
 

 

LOAN APPLICATION FORM 

ऋण आवेदन फॉर्म 
 

Application Number:  

आवेदन संख्या: 
 
Date: 

ददनांक: 

 
 
City: 

शहर: 

 
Branch: 

शाखा: 
 
Product: 

उत्पाद: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Personal Loan 

व्यक्तिगि ऋण 

REQUESTED LOAN DETAILS 

अनुरोधित ऋण का वववरण 

Loan Requested (in INR)  

अनुरोधिि ऋण की राशश (रुपए में)  
 
Tenure Requested 

अनुरोधिि काययकाल 

 
Loan purpose 

ऋण का उद्देश्य 

Rs.  

रु.  

 
 

 
 

Personal Use 

व्यक्तिगि उपयोग 

 

PERSONAL DETAILS 

व्यक्ततगत वववरण 

Applicant Co applicant | Existing Customer: | If Yes, Agreement No.  CKYC No. 

आवेदक सह-आवेदक | मौजूदा ग्राहक:  | अगर हााँ, िो एग्रीमेंट नंबर.  CKYC नंबर. 

Father/Spouse Name:  

पपिा/पति का नाम: 

 
Mother’s Name: 

मां का नाम: 

 
Date of Birth: 

जन्म तिधि: 

 
Gender: 

शलगं: 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Marital Status: 

वैवादहक क्थिति: 

 
Residential Status:  

आवासीय क्थिति:  
 
Nationality: 

राष्ट्रीयिा: 

 
 
 
 
 
 
Indian 

भारिीय 
 
PAN: 
PAN: 

 
Unique ID (any one of below) 

यूननक ID (ननम्न र्ें से कोई भी एक) 

 
Aadhar No. 

आिार नंबर 

 
Voter ID No: 

वोटर ID नंबर: 

 
Driving Licence No. & Expiry Date: 

ड्राइपवगं लाइसेंस नंबर और समाक्ति की िारीख: 

 
Passport No. & Expiry Date 

पासपोटय नंबर और समाक्ति की िारीख 

 
 

 
Documents submitted for availing loan 

लोन लेन ेके ललए जर्ा ककए गए दस्तावेज़ 

 
Proof of Identity: Aadhar  

पहचान का प्रमाण: आिार 

Proof of Address: Aadhar 

पिे का प्रमाण: आिार 

Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 

बैंक थटेटमेंट: बैंक ऑफ़ बडौदा बचि खािा 
 
KYC ADDRESS: 

KYC पिा: 
 

 

 
COMMUNICATION ADDRESS: 

संचार का पिा: 

 

Mobile No. 

मोबाइल नंबर 

Email ID: 

ईमेल आईडी: 

 
 

OCCUPATION DETAILS 

पेशे का वववरण 

OCCUPATION TYPE: Senp 

पेशे का प्रकार: थव-तनयोक्जि गैर-पेशेवर 



 

 

Employer Type 

तनयोतिा का प्रकार 

 

Professional 

व्यावसातयक 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 

उप-व्यवसाय (केवल िभी जब डॉतटर चुना गया हो) 
 

PROFESSIONAL: Registration/Membership No.: 

पेशेवर: पंजीकरण/सदथयिा संख्या: 

 

Self Employed 

थवतनयोक्जि 

 

 
 
 
 
 
CONSTITUTION 

संघटन 

Salaried – 

वेिनभोगी – 

Professional – 

पेशेवर – 

Self Employed – 

थवतनयोक्जि – 

*Conditional field to be shown basis emp. Type 

*कमयचारी के प्रकार के आिार पर कंडीशनल फ़ील्ड ददखाए जाएंग े

INDUSTRY/OCCUPATION: 

उद्योग/व्यवसाय: 

 

GST/SHOP ESTD./FSSAI/FDA/IEC # 

GST/दकुान थिापना/FSSAI/FDA/IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 

वापषयक आय: 

 

 

BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

लोन रालश जारी करने के ललए बैंककिं ग वववरण 

BANK NAME 

बैंक का नाम 

BRANCH NAME 

शाखा का नाम 

 

ACCOUNT TYPE:  

खािे का प्रकार: 
BANK A/C NO: 

बैंक खािा संख्या: 

 

IFSC: 
IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 

पुनभुयगिान का िरीका: 
 

NAME OF REFERANCE: 

संदभय का नाम: 

RELATION WITH REFERENCE  

संदभय के साि संबंि  

REFERENCE PHONE NUMBER 

संदभय का फ़ोन नंबर 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 

शुल्कों का पववरण (नीच ेददए गए शुल्कों में GST शाशमल नहीं है)। 
ADMIN & PROCESSING FEE (in INR):  



 

 

प्रशासन एवं प्रोसेशसगं शुल्क (रुपए में): 

 
I agree to submit the following documents for availing of Loan: 

मैं लोन लनेे हेि ुतनम्नशलखखि दथिावेज़ जमा करने के शलए सहमि हूाँ: 
 
 

S. No. 

क्र. सिं. 
Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 

आवेदक और सह-आवेदक (यदद कोई हो) के दस्तावेज़ 
Status 

क्स्िनत 

1 PAN Card or Form 60* 

PAN काडय या फॉमय 60* 

PAN 
PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 

पासपोटय/वोटर आईडी/आिार/ड्राइपवगं लाइसेंस 

Aadhaar/Driver License 

आिार/ड्राइपवगं लाइसेंस 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 

पपछले 3 महीनों के बैंक थटेटमेंट या आय का कोई अन्य प्रमाण 

Last 3 month bank statement 

पपछले 3 महीनों के बैंक थटेटमेंट 

 
SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 

स्व-घोषणा और वचन-पत्र: 

 
1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this Application in 

contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any notifications/directions issued by any 

governmental or statutory authority from time to time. 

मैं एिद्द्वारा उपरोति कजयदािा से लोन के शलए आवेदन करिा/करिी हूाँ और घोषणा करिा/करिी हूाँ कक मेरे इस आवेदन स े ककसी 
अधितनयम, तनयम, पवतनयम या ककसी काननू या पविान या ककसी सरकारी या वैिातनक प्राधिकरण द्वारा समय-समय पर जारी की गई 

अधिसूचना/तनदेश का उल्लंघन या पवरोि नहीं होिा है। 
 

2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted by me are true, 

correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any changes therein, immediately and 

I have not suppressed any information that might affect the decision of CIFCL. In case any of any information submitted by me 

is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am aware that I may be held liable for it. 

मैं यह पुक्ष्ट्ट करिा/करिी हूाँ कक इस आवेदन फ़ॉमय में दी गई जानकारी और मेरे द्वारा जमा ककए गए दथिावेज़ सही और सटीक हैं, और मैंन े

कोई जानकारी तछपाई नहीं है। मैं वादा करिा/करिी हूाँ कक इनमें होन ेवाले ककसी भी बदलाव के बारे में आपको िुरंि सधूचि कराँ गा/कराँ गी, 
और मैंने ऐसी कोई जानकारी नहीं तछपाई है क्जसस ेCIFCL के फै़सले पर असर पड सकिा हो। यदद मेरे द्वारा दी गई कोई भी जानकारी या 
पववरण गलि या झूठा या गुमराह करने वाला या गलि मिलब तनकालने वाला पाया जािा है, िो मुझ ेपिा है कक इसके शलए मुझे क्जम्मेदार 

ठहराया जा सकिा है। 
 

3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time to time. 

मैंने मेरे द्वारा शलए जाने वाले ऋण पर समय-समय पर लग सकने वाले शुल्कों और प्रभारों को पढ़ और समझ शलया है। 
 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and/or are pending 

against me. 

मैं पुक्ष्ट्ट करिा/करिी हूाँ कक मेरे खखलाफ कोई ददवाशलयापन संबंिी काययवाही या बकाया राशश की वसूली के शलए कोई मुकदमा शुर नहीं ककया 
गया है और/या लंबबि नहीं है। 
 

5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/share information, documents and details relating to this Application Form to 

its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose of processing this loan application 

and/or related offerings or other products/services that I may apply for from time to time. 

मैं एिद्द्वारा CIFCL को अधिकार देिा/देिी हूाँ कक वह इस आवेदन फ़ॉमय से जुडी जानकारी, दथिावेज और पववरण इस लोन आवेदन और/या 



 

 

इससे जुडी पेशकशों या अन्य उत्पादों/सेवाओं (क्जनके शलए मैं समय-समय पर आवेदन कर सकिा/सकिी हूाँ) की प्रकिया पूरी करने के शलए, 

जैसा भी ज़ररी या सही समझे, अपनी गु्रप कंपतनयों या ककसी भी िडय पाटी को रखने के शलए दे सकिा है या उनके साि साझा/एतसचेंज कर 

सकिा है। 
 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 

मैं समझिा/समझिी हूाँ और थवीकार करिा/करिी हूाँ कक CIFCL को मेरे आवेदन को मंज़ूर करने या अथवीकार करने का पूरा अधिकार है। 
 

7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in relation to Loan, 

defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other governmental/regulatory/statutory or private 

agency/entity, Central KYC Registry, including publishing the name as part of wilful defaulter's list from time to time, as also 

use for KYC information verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 

CIFCL को मेरा आिार, लोन, डडफ़ॉल्ट, धगरवी आदद से जुडी जानकारी सदहि कोई भी जानकारी िेडडट ब्यूरो, RBI और/या ककसी अन्य 

सरकारी/रेगुलेटरी/कानूनी या प्राइवेट एजेंसी/संथिा या सेंरल KYC रक्जथरी से लेने या उन्हें देने का अधिकार होगा, इसमें समय-समय पर 

जानबूझकर डडफ़ॉल्ट करन ेवालों (wilful defaulters) की शलथट में नाम प्रकाशशि करना, और KYC जानकारी वेररफ़ाई करने, िेडडट ररथक का 
पवश्लेषण करने या अन्य संबंधिि कामों के शलए जानकारी का इथिेमाल करना भी शाशमल है। 

 
8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling service providers 

to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and employee of CIFCL for the purpose of 

verifying my/our personal information, carrying out quality checks, complying with statutory/regulatory requirements and for 

any other lending related activities. I/We understand that the said recording may contain my/our personal information/data 

such as name, address, date of birth, PAN, employment, income and credit information. 

मैं/हम यहााँ इसके माध्यम स ेचोलामंडलम इन्वेथटमेंट एंड फाइनेंस कंपनी शलशमटेड (CIFCL) और उसके टेली-कॉशलगं सेवा प्रदािाओ ंको 
मेरी/हमारी व्यक्तिगि जानकारी का सत्यापन करन,े उसकी गुणवत्ता की जांच करने, वैिातनक/पवतनयामक आवश्यक शिों का पालन करन े

और अन्य ऋण संबंिी गतिपवधियों के उद्देश्य स ेमेरे/हमारे और CIFCL के कमयचारी के बीच दरूसंचार-वािाय/वॉयस कॉल को ररकॉडय करने और 

उसे अपने पास बनाए रखने का अधिकार देिा/देिे हूाँ/हैं। मैं/हम समझिा/समझिे हूाँ/हैं कक इस ररकॉडडिंग में मेरी/हमारी व्यक्तिगि 

जानकारी/डेटा जैसे नाम, पिा, जन्म तिधि, PAN, रोजगार, आय और िेडडट संबंिी जानकारी हो सकिी है। 
 

9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only for the purpose of 

verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand that my/our KYC Record includes 

my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, PAN number, etc. Further, I/We hereby consent to 

receive information from CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail address provided to you.’ 

मैं/हम, कें द्रीय KYC रक्जथरी (CKYCR) के डाटाबेस स ेशसफय  मेरी/हमारी पहचान और पिे का सत्यापन करने के शलए, CKYCR से मेरे/हमारे KYC 

ररकॉर्डयस को डाउनलोड करने की सहमति देिा/देि ेहूाँ/हैं। मैं/हम समझिा/समझिे हूाँ/हैं कक मेरे/हमारे KYC ररकॉडय में मेरी/हमारी व्यक्तिगि 

जानकारी जसैे मेरा/हमारा नाम, पिा, जन्म तिधि, PAN नंबर, आदद शाशमल है। इसके अलावा, मैं/हम यहााँ इसके माध्यम से, आपको प्रदान 

ककए गए नंबर/ई-मेल पिे पर SMS/ईमेल के माध्यम से CKYCR से जानकारी प्राति करने की सहमति देिा/देिे हूाँ/हैं। 
 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake to submit a self-

attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is any change to the details of 

beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated immediately along with KYC proof of ultimate 

beneficial owner(s). 

मेरे/हमारे द्वारा आपको ददए गए KYC प्रमाण में कोई भी अपडेट होने पर, मैं/हम ऐस ेअपडेट के 30 ददनों के भीिर आपको अपडेटेड KYC प्रमाण 

की एक थव-सत्यापपि कॉपी प्रदान करने का वचन देिा/देिे हूाँ/हैं। इसी िरह, आवेदक/सह-आवेदक के लाभकारी थवाशमत्व के पववरण में कोई 

पररवियन होने पर, उसे अंतिम लाभकारी थवाशमयों केKYC प्रमाण के साि िुरंि अपडेट कर ददया जाएगा। 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, agencies, bureau, 

etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain credit reports to determine 

creditworthiness from time to time. 

मैं सहमि हंू और थवीकार करिा/करिी हूाँ कक CIFCL अपने पववेक से, थवयं या अधिकृि व्यक्तियों, अधिवतिा, एजेंशसयों, ब्यूरो आदद के 



 

 

माध्यम से समय-समय पर, उन्हें दी गई ककसी भी जानकारी का सत्यापन कर सकिा है, िेडडट संदभों और रोजगार पववरणों की जांच कर 

सकिा है और ऋण पात्रिा तनिायररि करने के शलए िेडडट ररपोटय प्राति कर सकिा है। 
 

12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the purpose of 

assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit information company or otherwise. 

मैं मेरे द्वारा जमा ककए गए ऋण आवेदन के शलए मेरी पात्रिा का आकलन करने के उद्देश्य से, CIFCL को खुद या मेरी ओर से, ककसी िेडडट 

इन्फॉमेशन कंपनी या ककसी अन्य माध्यम स ेमेरे िेडडट की जााँच करने और मेरी िेडडट ररपोटय प्राति करने के शलए अधिकृि करिा/करिी हूाँ। 
 

13. I have not taken any loan from any other bank/finance company unless specifically declared by me. 

 मैंने ककसी अन्य बैंक/फाइनेंस कंपनी स ेकोई भी ऋण नहीं शलया है, शसवाय उनके क्जनका मैंने पवशेष रप से उल्लेख ककया है। 
 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any illegal, speculative 

or antisocial purpose. 

मैं वचन देिा/देिी हूाँ और सहमि हूाँ कक ऋण में शमलने वाले पैसों का उपयोग, ऊपर बिाए गए उद्देश्य के शलए ही ककया जाएगा और ककसी 
अवैि, सट्टेबाजी या असामाक्जक उद्देश्य के शलए इसका उपयोग नहीं ककया जाएगा। 
 

15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, directly or 

indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, or KMPs of CIFCL, as 

contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI Regulations. I am not a politically exposed 

person/s as per KYC guidelines of RBI. 

मैं एिद्द्वारा घोषणा करिा/करिी हूाँ कक मैं कंपनीज़ एतट, 2013 या लागू RBI तनयमों के िहि उक्ल्लखखि, CIFCL की 'ररलेटेड पाटी' (संबंधिि 

पक्ष), 'ररलेटेड पसयन' (संबंधिि व्यक्ति) या 'थपेशसफाइड एम्तलॉई' (तनददयष्ट्ट कमयचारी) नही ंहूाँ, साि ही, मैं ककसी भी िरह स—ेप्रत्यक्ष या परोक्ष 

रप से— CIFCL की 'ररलेटेड पाटी', 'ररलेटेड पसयन', 'थपेशसफाइड एम्तलॉई', डायरेतटर या KMP से जुडा या संबंधिि भी नही ंहूाँ। मैं RBI की KYC 

गाइडलाइंस के अनुसार, 'पॉशलदटकली एतसपोज़्ड पसयन' (राजनीतिक रप से प्रभावशाली व्यक्ति) नहीं हूाँ। 
 

16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the jurisdictions identified 

and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their public statement/s for deficiencies in 

Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 

मैं/हम घोषणा करिा/करिे हूाँ/हैं कक पवत्तीय कारयवाई कायय बल, जो कक एक अंिर-सरकारी तनकाय है, द्वारा अपने सावयजतनक बयानों में एंटी-
मनी लॉन्डररगं (िन शोिन पवरोि) और/या आिंकवादी पवत्तपोषण रोकने के मामलों में कशमयों के कारण उल्लेख ककए गए, पहचाने और 

सूचीबद्ि ककए गए अधिकार के्षत्रों से संबंधिि लोगों के साि मेरा/हमारा कोई व्यापाररक/व्यवसातयक लनेदेन/संबंि नहीं है। 
 

17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

मैं/हम CIFCL से अनुरोि करिे हैं कक अगर CIFCL द्वारा फ़ाइनेंशसगं के शलए बीमा पॉशलसी की सुपविा मंज़ूर की जािी है, िो मुझे यह प्रदान 

ककया जाय। 
 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes are non-refundable 

and no transaction has been made in cash. 

मुझे/हमें पिा है कक दथिावेज/प्रशासतनक एवं प्रोसेशसगं शुल्क, वैिातनक और तनयामक शुल्क ििा लागू कर, वापस नही ंहोि ेहैं, ििा कोई भी 
लेनदेन, नकद राशश में नहीं ककया जािा है। 
 

19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, i.e., husband, wife, 

and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the present facility does not qualify to 

be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India (Regulatory Framework for Microfinance Loans) Directions, 

2022. 

मैं/हम पुक्ष्ट्ट करिाहूाँ/करि ेहैं कक मेरी माशसक घरेलू आय, यानी मेरे/हमारे पररवार (पति, पत्नी और अपववादहि बच्चे) की माशसक आय, 

₹25,000 से अधिक है। इसशलए, इस सुपविा के िहि शलया गया मेरा लोन, ररज़वय बैंक ऑफ़ इंडडया (माइिोफ़ाइनेंस लोन के शलए रेगुलेटरी 
फे़्रमवकय ) तनदेश, 2022 के िहि माइिोफ़ाइनेंस लोन नहीं माना जाएगा। 
 



 

 

20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ion relating to: 

मैं/हम आपको मुझ/ेहमें तनम्नशलखखि के बारे में बिाने के शलए SMS/ईमेल/नोदटकफ़केशन/WhatsApp भेजने और कॉल करने की अनुमति 

देिा/देिे हंू/हैं: 
 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

मेरे ऋण खािे/खािों से संबंधिि लनेदेन संबंिी संदेश (अतनवायय); 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

ऐसे संचार जो लनेदेन से संबंधिि नहीं हैं चुनने के शलए बॉतस पर दटक करें 
 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other related products 

 ऋण/सेवाओं या अन्य संबंधिि उत्पादों स ेसंबंधिि वाखणक्ययक, पवपणन और पवज्ञापन संदेश 

 any season greetings including birth/wedding day greetings; 

 ककसी भी मौके की बिाई, क्जसमें जन्मददन या शादी की सालधगरह की बिाई भी शाशमल है; 

 

Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by approaching CIFCL. 

ध्यान दें: आवेदक, CIFCL से संपकय  करके संचार जो लेनदेन स ेसंबंधिि नहीं हैं पाने के शलए दी गई सहमति को संशोधिि/रद्द कर सकिा है। 
 

21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method or adhering to the 

processes and authentication techniques specified under the Information Technology Act,2000 including the authentication 

of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 

मैं/हम एिद्द्वारा सूचना प्रौद्योधगकी अधितनयम 2000 के िहि तनिायररि, आिार या अन्य e-KYC सेवा के माध्यम से ई-हथिाक्षर का 
प्रमाणीकरण सदहि पवशभन्न प्रमाणीकरण प्रकियाओं और िकनीकों का इथिेमाल करके ऋण संबंिी दथिावेजों पर इलेतरॉतनक िरीके से 
हथिाक्षर करने की सहमति देिा/देिी/देिे हूाँ/हैं। 
 

22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the terms and 

conditions associated with CIFCL’s digital lending. 

मैं/हम मेरे/हमारे ऋण आवेदन को डडक्जटल रप स ेसंसाधिि करने की सहमति देिा/देिे हूाँ/हैं और मुझे/हमें CIFCL के डडक्जटल ऋण से जुडे 

तनयमों और शिों के बारे में पूरी जानकारी दे दी गई है। 
 



 

 

 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-Aadhaar/masked 

Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity and address proof. I am also aware 

and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as identity and address proof as per the options 

permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting the facility applied by me. If I submit the Aadhaar 

xml file as proof of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same for records and for the purpose of decryption they may use 

the services of a third party. 

** “आिार की कॉपी जर्ा करने के ललए ग्राहक की सहर्नत: मैं एिद्द्वारा अपनी इच्छा से मेरी पहचान और पिे के प्रमाण के रप में CIFCL को UIDAI 

(आिार) द्वारा जारी आिार काडय/ई-आिार/माथक ककया गया आिार ऑफ़लाइन इलेतरॉतनक आिार XML फ़ाइल की कॉपी प्रदान करिा/करिी हूाँ। मुझे 
यह भी पिा है और बिा ददया गया है कक CIFCL द्वारा प्रदान ककए गए पवकल्पों के अनुसार पहचान और पिे के प्रमाण के रप में आिार के अलावा कोई 

अन्य दथिावेज भी प्रदान ककया जा सकिा है। मैं CIFCL को, मेरे द्वारा आवेदन की गई सुपविा मुझ ेप्रदान करने हेिु मेरा आिार सत्यापपि करने की 
थपष्ट्ट सहमति प्रदान करिा/करिी हूाँ। यदद मैं पिे/पहचान के प्रमाण के रप में आिार xml फ़ाइल प्रदान करिा हूाँ िो, CIFCL उसे डडकितट कर सकिा है 

और ररकॉडय के िौर पर अपने पास रख सकिा है ििा उसे डडकितट करने के शलए वह ककसी िीसरे पक्ष की सेवाओं का उपयोग कर सकिा है। 
 

Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  

आवेदक का नाम: देवी लाल बैरवा 
 
IP: 
IP: 
 

 
** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting the copy of Aadhaar 
as an identify/address proof. 

** आिार जमा करने के शलए ग्राहक की सहमति केवल िभी लागू होगी, जब ग्राहक पहचान या पिे के प्रमाण के िौर पर आिार की कॉपी जमा करेगा। 

 
 

 
Note: 

ध्यान दें: 
 

 
1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk profiles and based on 

the interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  

ब्याज दर, व्यक्तिगि िेडडट और जोखखम प्रोफाइल के आिार पर और CIFCL की वेबसाइट में बिाए गए ब्याज दर मॉर्डयूल के आिार पर अलग-अलग 

शे्रणी के कजयदारों के शलए अलग-अलग होगी। 
1. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment schedule and Duplicate 

NOC will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 

पूवयभुगिान के पवकल्प/शुल्क, पेनल्टी शुल्क, अकाउंट के कफक्जकल थटेटमेंट, कफक्जकल रीपेमेंट शेर्डयूल और डुतलीकेट NOC के शलए शुल्क 'वही होंगे 

क्जनका मुख्य िथ्य किन ('की फैतट थटेटमेंट') या थवीकृति पत्र ('सेंतशन लेटर') में उल्लखे ककया गया होगा। 
 



 

 

 

STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

र्ानक ऋण शतें – व्यक्ततगत ऋण 

 
STANDARD LOAN TERMS 

र्ानक ऋण शतें 
 
The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and conditions (“Standard 
Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 

कजयदार ऋण के शलए आवेदन करिा है और कंपनी उसे मंज़ूरी देिी है जो इन शिों और तनयमों (“मानक ऋण शिें”) और थवीकृति पत्र (सैंतशन लेटर) के 

द्वारा तनयंबत्रि होगा। 
 
DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 

पररभाषाएँ और व्याख्याएँ: 

 
In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed below shall 
have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation and meaning have been 
assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and meaning. 

इस मानक ऋण शिें में, जबिक कोई चीज इस पवषय या उसके संदभय के पवपरीि नहीं है, नीच ेसूचीबद्ि अशभव्यक्तियों के अिय तनम्नशलखखि होंगे। यहा ं
पररभापषि न ककए गए शब्दों और अशभव्यक्तियों की व्याख्या और अिय वही होगा जो सामान्य िारा अधितनयम 1897 की दृक्ष्ट्ट स ेव्याख्या और अिय के 

बारे में बिाया गया है। 
 

a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"वावषमक प्रनतशत दर" का अिय इस मानक ऋण शिों की अनुसूची में तनददयष्ट्ट वापषयक प्रतिशि दर है। 
 

b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, codes, rules, 
regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which have the force of law, and (b) 
orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements with any governmental authority. 

"लागू काननू" का अिय है - (a) संपविान, सधंि, पविान, काननू, संदहिा, तनयम, पवतनयम, अधिसूचना, पररपत्र या सकुय लर, अध्यादेश या 
ककसी सरकारी प्राधिकरण के आदेश क्जन्हें कानून का दजाय प्राति है, और (b) ककसी भी सरकारी प्राधिकरण के आदेश, तनणयय, तनषेिाज्ञा, 
न्याय, पुरथकार और डडिी या उनके साि ककए गए ककसी भी समझौिे के कोई भी और सभी लागू प्राविान। 

 
c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"कूललिंग-ऑफ़ पीररयड" का मिलब है इस मानक ऋण शिों की अनुसचूी में उल्लेख ककया गया समय। 
 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 

a. "कजमदार" का अिय वह/वे कजयदार हैं, क्जनका पवशेष रप से इस अनसुचूी में पववरण ददया गया और उल्लेख ककया गया है। 
 

e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 

 "किं पनी" का मिलब चोलमंडलम इन्वेथटमेंट एंड फाइनेंस कंपनी शलशमटेड है, जो ऋण देिी है। 

 

f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and/or any other amount 

payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may be, is due for payment under any 
clause of this Standard Loan Terms. 

"देय नतधि" का मिलब वह िारीख है क्जस िारीख को मानक ऋण शिों के ककसी भी खंड के िहि देय, ऋण की मूल िनराशश की एक ककथि, 

ब्याज और/या इस मानक ऋण शिों के िहि देय कोई अन्य िनराशश और/या ऋण िनराशश की शेष राशश का भुगिान ककया जाना है। 
 

g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a debit clearing service 
including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in which it has been consented to in 
writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this Standard Loan Terms. 

"इलेतरॉननक क्तलयररिंग सेवाएिं" या "ECS" और "राष्ट्रीय थवचाशलि क्तलयररगं हाउस" या " NACH" का मिलब डेबबट क्तलयररगं सेवा है 



 

 

क्जसमें E-NACH या भारिीय ररजवय बैंक द्वारा अधिसूधचि कोई अन्य मैंडेट भी शाशमल है, क्जसमें भाग लनेे की शलखखि सहमति इस मानक 

ऋण शिों के िहि देय ककथिों का भुगिान करन ेहेिु कजयदार न ेदी है। 
 

h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to amortize the Loan 
with interest over the period of Loan. 

"ककस्त" का मिलब वह िन राशश है जो ऋण की अवधि के दौरान ऋण और उसका ब्याज चुकाने के शलए हर देय तिधि पर कजयदार द्वारा 
कंपनी को ददया जाना है। 

i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"ऋण" का मिलब वह व्यक्तिगि ऋण राशश है क्जसके बारे में इस मानक ऋण शिों की अनुसूची में उल्लेख ककया गया है। 
  

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along with the Instalments 
and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the Company by the Borrower in respect of the 
Loan. 

"बकाया देय रालश" का मिलब है - ककसी भी समय, बकाया ऋण राशश, उसकी ककथिें और उसपर अबिक संधचि ब्याज क्जनका अभी िक 

भुगिान नही ंककया गया है और कोई अन्य शुल्क, दंडात्मक शुल्क, लागि और प्रभार, जो ऋण के संबंि में कजयदार द्वारा कंपनी को चुकाया 
जाना है। 

 
k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"दण्डात्र्क शुल्क" का मिलब, इस मानक ऋण शिों के अनुच्छेद 14 में बिाया गया है। 
 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in that behalf and in 
force at the time of such repayment. 

"प्रीतलोज़र या पूवम-सर्ापन" का मिलब है - कंपनी द्वारा इस भुगिान के शलए और इस भुगिान के समय लागू तनयमों और शिों के 

अनुसार तनिायररि समय से पहले ऋण चुकाना या पुनभुयगिान करना। 
 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

"ब्याज दर" का मिलब - इस मानक ऋण शिें के अनुच्छेद 2 में उक्ल्लखखि ब्याज दर है। 
 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way of Instalments 

including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or other dues payable in terms of 

this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, amortization provided for in Term 6 of this Standard Loan 

Terms. 

"पुनभुमगतान" का मिलब है - ऋण की मूल राशश के साि-साि उस पर लगा ब्याज ककथिों के माध्यम से चुकाना, इसमें इस मानक ऋण शिें 
के अनुसार कंपनी को चुकाया जाने वाला दंडात्मक शुल्क या प्रभार, कोई प्रतिबद्ििा और/या कोई अन्य शुल्क, और पवशेष रप स,े इस 

मानक ऋण शिें के अनुच्छेद 6 में इस हेिु ककए गए ऋणशोिन प्राविान के अनसुार प्रीशमयम, फीस या अन्य बकाया राशश शाशमल है। 
 

o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention its relevant 

particulars, terms and conditions. 

"स्वीकृनत पत्र" का मिलब है कंपनी द्वारा कजयदार को ददया जाने वाला वह पत्र क्जसमें उसके ऋण अनुरोि को थवीकार करने की बाि कही 
गई हो और क्जसमें उस ऋण से जुडे पववरण, तनयम और शिें शाशमल होिी हैं। 

 
p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 

"अनुसूची" का मिलब है इस मानक ऋण शिें की अनुसचूी। 
 

q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, supplemental terms or 

attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the terms of this Standard Loan Terms. 

"र्ानक ऋण शतें" का मिलब है और इसमें शाशमल है - यह ऋण शिें, अनुसचूी/अनुसूधचयां, पररशशष्ट्ट, थवागि पत्र, पूरक शिें या इसके 

संलग्नक क्जन्हें इस मानक ऋण शिों के अनसुार समय-समय पर संशोधिि ककया जा सकिा है। 
 



 

 

 
r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation to this Loan 

facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the Company as Transaction 

Documents. 

"लेनदेन दस्तावेज" में इस ऋण सुपविा के संबंि में कंपनी द्वारा कजयदार को जारी ककया गया थवीकृि पत्र (सैंतशन लेटर), यह मानक ऋण 

शिें, घोषणाएं और कंपनी द्वारा लेनदेन दथिावेज के िौर पर घोपषि अन्य दथिावेज़ शाशमल होंगे। 
 

 
1. TERMS OF THE LOAN: 

ऋण की शतें: 
 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms set forth 

hereunder. 

कंपनी एिद्द्वारा कजयदार को ऋण आवेदन और थवीकृति पत्र में उक्ल्लखखि उद्देश्य के शलए यहां बिाई गई शिों पर ऋण देने के शलए सहमि 

है। 
 

b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule (“Loan Tenure”) 

commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated earlier in a manner stipulated herein subject 

to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the Borrower as per the terms set out under 

this Standard Loan Terms. 

इस मानक ऋण शिों के िहि ददया गया ऋण, अनुसूची (ऋण अवधि) में बिाई गई अवधि के शलए होगा, जो संपविरण तिधि से शरु होिी है 

और इस मानक ऋण शिों के िहि बिाई गई शिों के अनुसार बकाया पूरी राशश के साि ऋण को कजयदार द्वारा पूरी िरह से चुका ददए जान े

िक, इस ऋण सुपविा को यहां बिाए गए ढंग स ेसमय से पहले समाति ककए जाने िक जारी रहिी है। 
 

 
2. INTEREST: 

ब्याज: 

 
a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall be liable to pay 

the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 

ऋण राशश पर लगने वाल ेब्याज की दर के बारे में अनुसचूी में बिा ददया जाएगा और कजयदार को ऋण की संपविरण तिधि से इसका (ब्याज 

का) भुगिान करना होगा। 
 

b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, however, at its 

discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the Interest applicable for the Loan 

during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of Sanction Letter and would be intimated to the 

Borrower 7 (Seven) days in advance and shall be binding upon the Borrower. 

अनुसूची में बिाए गए ब्याज का पररमाण, ऋण अवधि के दौरान क्थिर रहेगा। हालांकक, इस ऋण अवधि के दौरान, कंपनी को अपने पववेक स,े 

ऋण पर लगने वाले ब्याज की दर को समय-समय पर बढ़ाने या घटाने का अधिकार होगा। इस प्रकार के पररवियन, थवीकृति पत्र की शिों के 

अनुसार ककए जाएंग ेऔर कजयदार को इनके बारे में 7 (साि) ददन पहले ही बिा ददया जाएगा और ये कजयदार और गारंटर दोनों पर बाध्यकारी 
होंगे। 
 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed as the case may 

be. 

ब्याज प्रतिददन अक्जयि होगा और इसकी गणना महीने या गुजर चुके ददनों की संख्या के आिार पर की जाएगी। 
 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any defence under the 

usury or other laws relating to charging of interest. 

इस मानक ऋण शिें के िहि शलया गया ऋण एक व्यावसातयक लेन-देन है और कजयदार ब्याज की वसूली से संबंधिि सूदखोरी या अन्य काननू 

के िहि अपने ककसी भी बचाव का त्याग करिा है। 



 

 

 

e. Computation of Interest: 

ब्याज की गणना: 

o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in the Schedule hereto 

and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 

ककथि में मूलिन और ब्याज शाशमल होिा है, क्जसकी गणना, संलग्न अनुसूची में उक्ल्लखखि ब्याज के आिार पर और हर महीने घटिी 
शेष राशश पर तनकटिम पूणािंक में की जािी है। 

 
3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

प्रशासन एविं प्रोसेलसिंग शुल्क: 

 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in relation to 

processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed by the Borrower at the time 

of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be refundable to the Borrower under any 

circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 

कजयदार ककसी दबाव या अनुधचि प्रभाव के बबना, ऋण की प्रोसेशसगं और थवीकृति के संबंि में, इस मानक ऋण शिों की अनसुूची में उक्ल्लखखि सभी 
शुल्कों का कंपनी को भुगिान करने के शलए अपनी सहमति व्यति करिा है, जैसा कक कंपनी को अपना आवेदन देिे समय कजयदार न ेसहमति व्यति 

ककया िा। प्रशासतनक एवं प्रोसेशसगं शुल्क ककसी भी पररक्थिति में, ऋण थवीकृि होने के बाद ऋण न लेने या कंपनी द्वारा ऋण थवीकृि न होने के बाद 

भी, कजयदार को वापस नही ंलौटाया जाएगा। 
 
4. DISBURSEMENT: 

सिंववतरण: 

 
a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, the Company 

shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed to be the disbursement to the 

Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such disbursements made to any other party on behalf of the 

Borrower shall be construed as a payment made to the Borrower himself which the Borrower herein accepts. 

कजयदार को बिाना होगा कक कंपनी द्वारा उसे ऋण का संपविरण ककस िरह ककया जाए। हालाकंक, भुगिान का िरीका तनिायररि करने का पूरा 
अधिकार कंपनी को होगा, क्जस ेइस मानक ऋण शिों के िहि कजयदार को ककया गया भुगिान माना जाएगा। कजयदार की ओर स ेककसी अन्य 

पक्ष को ककए गए ऐसे सभी भुगिानों को, कजयदार को ककया गया भुगिान माना जाएगा, क्जसे कजयदार यहााँ थवीकार करिा है। 
 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be NEFT/RTGS or any 

other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the sole, discretion of the Company. 

इस मानक ऋण शिों के िहि कंपनी द्वारा कजयदार को ककया जाने वाला सभी भुगिान, NEFT/RTGS के माध्यम से या लागू कानून के िहि 

अनुमि िन हथिांिरण के अन्य िरीकों स ेककया जाएगा, जो पूरी िरह से कंपनी की मज़़ी पर तनभयर होगा। 
 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects credit to the 

Borrower's bank account directly through NEFT/RTGS or any other mode of electronic fund transfer (“Disbursement Date”). 

कजयदार यहााँ सहमि है कक संपविरण तिधि वह िारीख होगी क्जस ददन कंपनी, NEFT/RTGS/इलेतरॉतनक फंड रांसफर के ककसी अन्य िरीके 

से सीिे कजयदार के बैंक खािे में िनराशश जमा करेगी ("सिंववतरण की नतधि")। 
 

d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

कजयदार को ऋण रद्द करने या संपविरण को थवीकार करने से इनकार करने का अधिकार नहीं होगा। 
 

 

 



 

 

5. INSURANCE: 

बीर्ा: 
 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an insurance policy 

insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, accidental hospitalization, 

Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy has been taken out by the Company on 

behalf of the Borrower from an insurance company approved by the Company with a specific instruction and authority by the Borrower 

to such insurance company that in case of any loss, the loss will be paid to the Company by such insurance company. The Borrower 

hereby irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds and appropriate the same thereof against the amount due and 

payable under this Standard Loan Terms. The insurance premium paid by the Company on behalf of the Borrower shall be added as the 

principal amount to the Loan granted herein and shall from part of the Loan. The insurance premium being a part of Loan may be 

disbursed by the Company directly to such an insurance company approved by the Company and such disbursement shall be deemed 

to be disbursement to the Borrower. 

In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the Company, the Company shall 
have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If after such appropriation, there be any 

surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the Borrower shall be liable to pay entire deficit forthwith. 

कजयदार के अनुरोि पर, कंपनी अपने पववेक से, कजयदार को पवशभन्न जोखखमों से सुरक्षा प्रदान करने वाली बीमा पॉशलसी का प्रीशमयम भी भर सकिी है, 

क्जसमें व्यक्तिगि दघुयटना, अचानक अथपिाल में भि़ी, कंपनी को दी जाने वाली बकाया देय राशश और/या गंभीर बीमारी जैसे जोखखम शाशमल हैं, बशिे 
कक यह बीमा पॉशलसी कंपनी द्वारा कजयदार की ओर स ेककसी ऐसी बीमा कंपनी से ली जाएगी क्जसे कंपनी द्वारा अनुमोददि ककया गया होगा, जहााँ 
कजयदार उस बीमा कंपनी को यह पवशशष्ट्ट तनदेश और प्राधिकार देगा कक ककसी िरह का कोई नुकसान होने पर, बीमा कंपनी द्वारा उस नुकसान की 
भरपाई सीिे कंपनी को की जाएगी। कजयदार एिद्द्वारा, अपररवियनीय रप से कंपनी को इस मानक ऋण शिों के िहि देय और भुगिान योग्य राशश 

वसूलने के शलए उसकी ओर से बीमा राशश का दावा करने का अधिकार देिा है। कंपनी द्वारा कजयदार की ओर से भुगिान ककया गया बीमा प्रीशमयम, यहााँ 
ददए गए ऋण में, मूलिन के रप में जोडा जाएगा और वह इस ऋण का दहथसा होगा। बीमा प्रीशमयम ऋण का एक दहथसा होने के नाि ेउसका संपविरण 

कंपनी द्वारा सीिे, कंपनी द्वारा मंजूर की गई बीमा कंपनी को ककया जा सकिा है और इस संपविरण को कजयदार को ककया गया संपविरण माना जाएगा। 

यदद कजयदार न ेएक बीमा कवर चुना है और वह कंपनी द्वारा ली गई 'सामूदहक बीमा पॉशलसी' का एक सदथय है, िो कंपनी के पास, बकाया राशश वसूलन े

के शलए उस बीमा राशश का दावा करने का अधिकार होगा। यदद उस बीमा राशश में से बकाया राशश वसूलने के बाद कोई िनराशश शेष बचिी है, िो उस े

कजयदार को भुगिान कर ददया जाएगा। बीमा राशश कम पडने पर, कजयदार को उस कमी को पूरा करना होगा। 
 

6. REPAYMENT: 

पुनभुमगतान: 

 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, without any delay 

or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule is an essential condition for grant of 

the Loan and that time is the essence of this contract. 

कजयदार को देय तिधियों पर कंपनी को, बबना ककसी देरी या चूक के, सभी ककथिों और शुल्कों का भुगिान करना होगा। कजयदार थवीकार 

करिा है कक पुनभुयगिान अनुसचूी का कडाई स ेपालन करना, ऋण प्रदान करने की एक आवश्यक शिय है और यही इस समझौि ेका मूल भी 
है। 

 
b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The repayment schedule 

mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid on demand as contemplated under this 

Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other dues as contemplated under this Standard Loan Terms. 

Further, the computation/fixation of the Instalment will be without prejudice to the right of the Company to re-compute the 

amount of Instalments, including in case it is discovered at any stage that the Instalments have been computed wrongly. The 

Instalments provided in the Schedule shall not however, affect the rights of the Company to terminate the Standard Loan 

Terms at any time if it deems fit and demand payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, together 

with all future Instalments and any other amounts as may be due, subject to any discount on the future Instalments as may 

be allowed by it. 



 

 

कजयदार को ककथिें अनुसचूी में बिाई गई शिों के अनुसार चुकानी होंगी। नीच ेउक्ल्लखखि पुनभुयगिान अनुसूची इस मानक ऋण शिों में 
उक्ल्लखखि रप में मांग ककए जाने पर, इस मानक ऋण शिों के िहि तनिायररि ब्याज और अन्य बकाया राशशयों के साि संपूणय ऋण का 
भुगिान ककए जाने के कंपनी के अधिकार पर कोई प्रतिकूल प्रभाव नही ंडालिी है। इसके अलावा, ककथिों की गणना/तनिायरण से, ककथिों की 
राशश दबुारा िय करने स ेसंबंधिि कंपनी के अधिकार पर कोई प्रतिकूल प्रभाव नहीं पडेगा, इसमें वह क्थिति भी शाशमल है जब ककसी चरण में 
यह पिा चलिा है कक ककथिों की गणना गलि िरीके से की गई िी। हालांकक, अनुसूची में दी गई ककथिें, उधचि समझ ेजाने पर इस मानक 

ऋण शिों को कभी भी तनरथि कर सकने, और सभी देय राशशयों और बकाया राशशयों के साि-साि सभी भावी ककथिों और अन्य देय राशशयों 
के (भावी ककथिों पर उसकी िरफ से दी जाने वाली ककसी भी छूट को ध्यान में रखिे हुए) भुगिान की मागं करने के कंपनी के अधिकार को 
प्रभापवि नहीं करेंगी। 

 
c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the Due Dates. 

कजयदार द्वारा कंपनी को भुगिान की जाने वाली सभी राशशयां, ककसी कटौिी के बबना, तनयि तिधियों पर या उससे पहले भुगिान करना 
होगा। 

 
d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with repayment schedule 

being an essential condition for the grant of Loan. 

हालांकक, दंडात्मक शुल्क लगन ेसे कजयदार को पुनभुयगिान अनुसूची का कडाई से पालन करने की क्जम्मदेारी से छुटकारा नहीं शमलेगा 
तयोंकक यह ऋण प्रदान करने की एक आवश्यक शिय है। 

 
e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of calculating the Instalments as 

also the division thereof into principal and interest. 

कजयदार पुक्ष्ट्ट करिा है कक उसने कंपनी द्वारा ककथिों की गणना करन ेके िरीके के साि-साि उसमें शाशमल मूलिन और ब्याज की 
दहथसेदारी को भी पढ़ और समझ शलया है क्जनसे वह सहमि भी है। 

 
f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding working day. 

यदद देय तिधि, छुट्टी के ददन पडिी है िो ककथिों का भुगिान, उस देय तिधि के पपछले कामकाजी ददन को करना होगा। 
 

g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be given credit to in the 

Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against Instalment will be given for such payments 

only on the Due Dates. Such advance payments received will not be eligible for any rebate in Interest. 

कजमदार द्वारा देय नतधि से पहले ककया गया अधग्रर् भुगतान चाहे ककसी भी कारण से ककया गया हो, कजमदार के ऋण खाते र्ें जर्ा कर ददया 
जाएगा। प्राप्त हुई इस अधग्रर् रालश का किस्त के भुगतान के रूप र्ें सर्ायोजन उनकी देय नतधियों पर ही ककया जाएगा। इस तरह लर्लने 
वाले अधग्रर् भुगतान के ललए ब्याज र्ें कोई छूट नहीिं लर्लेगी। 

 

 
h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard Loan Terms. 

कजयदार चाहे िो इस मानक ऋण शिों के अनुच्छेद 13 के अनुसार प्रीतलोजर या पूवय-भुगिान के माध्यम से ऋण चुकाने का पवकल्प चुन 

सकिा है। 
 

i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges (if any) as and 

when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as special mention account (SMA)/non 

performing account (NPA) or under such other category as per the applicable guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). The 

basis for classification of SMA and NPA categories and the example for the same are as mentioned here in below 



 

 

यदद कजयदार इस मानक ऋण शिों के िहि देय तिधियों पर या उससे पहले ककथिों और शुल्कों का भुगिान (यदद कोई हो) नहीं कर पािा है, 

िो कंपनी, उस देय तिधि के अंि में, भारिीय ररजवय बैंक (RBI) के लागू ददशातनदेशों के अनुसार, इस सपुविा को थपेशल मेंशन अकाउंट यानी 
पवशेष उल्लेख खािा (SMA)/नॉन परफॉशमिंग अकाउंट यानी गैर तनष्ट्पाददि खािा (NPA) या इसी िरह की अन्य शे्रणी के िहि वग़ीकृि 

करेगी। SMAऔर NPA शे्रखणयों में वग़ीकरण का आिार और उनके उदाहरण नीच ेददए गए हैं। 

 
 
Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 

RBI के ददशातनदेशों के िहि, ऋण को SMA और NPA शे्रणी में बांटने का आिार इस प्रकार है: 

 
 

Classification categories 

वग़ीकरण शे्रखणयााँ 
Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 

वग़ीकरण का आिार – मूलिन या ब्याज का भुगिान या कोई अन्य राशश जो सम्पूणय या आंशशक रप से ओवरर्डयू या 
अतिदेय हो 

SMA-0 

SMA-0 

Upto 30 days 

30 ददन िक 

SMA-1 

SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 

30 ददन से अधिक और 60 ददन िक 
SMA-2 

SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 

60 ददन से अधिक और 90 ददन िक 

NPA 

NPA 

More than 90 days 

90 स ेअधिक ददन 

 

Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification date shall be the 

calendar date for which the day end process is run by the Company. 

SMA या NPA में वग़ीकृि करने का काम, संबंधिि िारीख के शलए ददन के अंि में होने वाली प्रकिया के एक दहथसे के रप में ककया जािा है, और SMA या 
NPA में वग़ीकृि करने की िारीख वह िारीख होगी क्जस िारीख को कंपनी द्वारा ददन के अंि में होने वाली प्रकिया पूरी की जािी है। 

 

Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of principal, interest 
and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” shall mean and refer to a loan account which is 
not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done at the Borrower level which means all the loan 
accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with highest overdue days. 

NPA में वग़ीकृि हो जाने पर ऋण खािों को मानक पररसंपपत्त के रप में अपगे्रड शसफय  िभी ककया जाएगा जब कजयदार द्वारा संपूणय बकाया मूलिन, ब्याज 

और/या अन्य राशशयों का भुगिान कर ददया जाएगा (यहााँ "मानक पररसंपपत्त" का मिलब एक ऐसा ऋण खािा है क्जसे SMA या NPA में वग़ीकृि करन े

की जररि नहीं है)। SMA या NPA वग़ीकरण, कजयदार थिर पर ककया जािा है क्जसका मिलब है कक कजयदार के सभी ऋण खािों का वग़ीकरण वही होगा 
जो उसके सबसे अधिक ओवरर्डयू या अतिदेय ददनों वाले ऋण के शलए लागू होगा। 

 

Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be implemented 
automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 

ऋण खािे को SMA या NPA के रप में या भारिीय ररजवय बैंक द्वारा तनिायररि ककसी अन्य नई शे्रणी के रप में वग़ीकृि करन ेके मामल ेमें होने वाल े

पररवियन को कंपनी द्वारा थवचाशलि रप से लागू ककया जाएगा जो कजयदार पर लागू हो जाएगा। 
 
Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received before the Company 
runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan account continues to remain overdue, 
then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process on April 30, 2022 i.e. upon completion of 30 days of 
being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 classification for the Loan account shall be April 30, 2022. 

SMA/NPA वगीकरण का उदाहरण: यदद ककसी ऋण खािे की देय तिधि, 31 माचय 2022 है, और कंपनी को इस िारीख को उस ददन की अंतिम प्रकिया को 
पूरा करने से पहले सम्पूणय बकाया राशश प्राति नहीं होिी है, िो ओवरर्डयू या अतिदेय की तिधि, 31 माचय 2022 होगी। यदद ऋण खािा लगािार अतिदेय 



 

 

बना रहिा है, िो ऋण खािे को 30 अप्रैल 2022 को, यानी लगािार अतिदेय रहने के 30 ददन पूरे होने पर, उस ददन की अंतिम प्रकिया पूरी होने पर SMA-

1 के रप में टैग या वग़ीकृि कर ददया जाएगा। इस िरह, ऋण खािे के शलए SMA-1 वग़ीकरण की िारीख, 30 अप्रैल 2022 होगी। 

 

Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process on May 30, 2022 

and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end process on June 29, 2022. 

इसी िरह, यदद ऋण खािा लगािार अतिदेय बना रहिा है, िो इसे 30 मई 2022 को ददन की अंतिम प्रकिया पूरी होने पर SMA-2 के रप में टैग या वग़ीकृि 

कर ददया जाएगा और यदद यह आग ेभी अतिदेय बना रहिा है, िो इस े29 जून 2022 को ददन की अंतिम प्रकिया पूरी होन ेपर NPA के रप में वग़ीकृि कर 

ददया जाएगा। 

 

The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the process followed by the 

Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change upon the instructions/guidelines of 

the RBI. 

कृपया ध्यान दें कक SMA और NPA के रप में वग़ीकृि ककए जाने का आिार और उदाहरण, ऋण खािे को SMA और NPA के रप में वग़ीकृि करने के शलए 

कंपनी द्वारा आज की िारीख में अपनाई जान ेवाली प्रकिया के बारे में कजयदार को समझाने के शलए ददया गया है। इस प्रकिया में भारिीय ररजवय बैंक के 

तनदेशों/ददशातनदेशों के अनुसार पररवियन हो सकिा है। 
 

 
7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

ककस्तों का भुगतान करने का तरीका: 

 
a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of Standing Instructions, 

Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the Company from time to time authorizing 
the Company to collect the Instalments due by the direct debit to the Borrower’s bank account. 

यहााँ उल्लेख ककए गए तनयमों और शिों के िहि, ऋण का पुनभुयगिान, थिायी अनुदेशों, इलेतरॉतनक क्तलयररगं शसथटम (ECS) या ACH/E-

NACH या कंपनी द्वारा समय-समय पर थवीकार ककए गए इस िरह के अन्य िरीकों के माध्यम से ककया जाएगा, क्जसके शलए कंपनी को 
कजयदार के बैंक खािे से डायरेतट डेबबट के माध्यम से देय ककथिों को वसूल करने का अधिकार ददया जाएगा। 
 

b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments and such submission 
shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, to the Company to present them on 
their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-NACH mandates will be honoured on presentation. Any 
non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to any reason will not affect the liability of the Borrower to pay 
the Instalments or any other sums that may become due and payable under this Standard Loan Terms. 

कजयदार ककथिों के भुगिान के शलए कंपनी को ECS या ACH/E-NACH मैंडेट प्रदान करेगा, और इसे इन मैंडेट को संबंधिि तिधियों पर प्रथिुि 

करने के शलए, कजयदार द्वारा कंपनी को ददया गया बबना शिय और अपररवियनीय अधिकार माना जाएगा, और कजयदार आश्वासन देिा है कक 

ECS/ACH/E-NACH मैंडेट को प्रथिुि ककए जाने पर उनका आदर होगा (यानी भुगिान हो जाएगा)। ककसी भी कारण से ACH/E-NACH या ECS 

मैंडेट प्रथिुि न हो पाने का, कजयदार की इस मानक ऋण शिों के िहि देय ककथिों, या ककसी अन्य राशश का भुगिान करने की देयिा पर 

कोई प्रभाव नहीं पडेगा। 
 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to Term 7(a) 

यदद अनुच्छेद 7(a) के िहि कजयदार द्वारा ददए गए ECS/ACH/E-NACH मैंडेट में से कोई एक या एक से अधिक या सभी मैंडेट 

 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 

कंपनी के संरक्षण में रहने के दौरान खो जािा है, नष्ट्ट हो जािा है या लापिा हो जािा है या 
 

ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise of the signatory 

or any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any moratorium of the drawee bank, 

then in such an event, the Borrower shall, on receipt of the intimation of such loss, destruction or misplacement (as 

the case may be) from the Company or immediately on the said cheques or any of those being non encashable due 

to the reasons mentioned above, deliver to the Company such number of cheques as are adequate to replace those 



 

 

that have been lost, destroyed, misplaced or become non encashable, or make such suitable alternative arrangement 

for repayment of Loan as is acceptable to and approved by the Company. 

उसके हथिाक्षरकिाय या ककसी एक या स ेअधिक हथिाक्षरकिायओं (यदद उनकी संख्या एक स ेअधिक है) की मतृ्यु, ददवाशलया, 
पागलपन, प्राधिकरण की समाक्ति या ककसी अन्य कारण स ेया आहिाय बैंक के ददवाशलया होन ेया उस पर कोई पाबंदी लगने के 

कारण, उन्हें भुनाया नहीं जा सकिा है, िो ऐसी क्थिति में, कजयदार, कंपनी से इस नुकसान, पवनाश या लापिा होने (जसैा भी 
मामला हो) की सचूना प्राति होने पर या ऊपर वखणयि कारणों से कधिि चेकों या उनमें से ककसी भी चेक को भुनाए न जा सकने की 
क्थिति में, कंपनी को िुरंि उिने चके सौंपेगा, क्जिन ेउन खोए, नष्ट्ट, गलि थिान पर रखे गए या न भुनाए जा सकने वाल ेचेकों 
की भरपाई करने के शलए पयायति होंगे, या ऋण को चुकाने के शलए ऐसी कोई उपयुति वैकक्ल्पक व्यवथिा करेगा जो कंपनी को 
थवीकायय और मंजूर होगी। 

 

d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the Company due to 

any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount payable under this Standard Loan 

Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, omission or neglect in encashment, damage or loss of 

any cheque(s)/mandates (already given or to be given by the Borrower to the Company in terms hereof) for any reason 

whatsoever. 

कजयदार सहमति देिा और समझिा है कक ककसी भी कारण से कंपनी द्वारा कोई चेक/मैंडेट प्रथिुि न ककए जाने की क्थिति में, कजयदार 

द्वारा इस मानक ऋण शिों के िहि देय राशश को चुकाने की देयिा पर कोई प्रभाव नहीं पडेगा। ककसी भी कारण से ककसी भी चेक/मैंडेट (जो 
कजयदार द्वारा कंपनी को पहले ही ददया जा चुका है या ददया जाएगा) को भुनाने में देरी, चूक या लापरवाही, क्षति या नुकसान के शलए ककसी 
भी िरह से कंपनी क्जम्मेदार नहीं होगी। 

 
e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the cheques/mandate issued and 

drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an amount specified in the Schedule 

for every replacement. 

जररि पडने पर, कजयदार, कंपनी की अनुमति से, एक बैंक में जारी और आहररि चेक/मैंडेट को दसूरे बैंक में जारी और आहररि चेक/मैंडेट स े

अदला-बदली कर सकिा है, और इसके शलए उसे प्रत्येक फेरबदल के शलए अनुसूची में बिाए गए पररमाण में कंपनी को थवैप शुल्क का 
भुगिान करना होगा। 
 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms and/or under the 

prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the rate specified in the Schedule for 

dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is without prejudice to the rights of the Company 

under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law, as 

amended and as in force from time to time and other relevant laws. 

इस मानक ऋण शिों और/या प्रचशलि काननू के िहि कंपनी को शमल सकने वाले अन्य अधिकारों या उपायों पर कोई प्रतिकूल प्रभाव डाले 
बबना, कजयदार प्रत्येक चेक/मैंडेट की प्रथिुति पर उनका अनादर होने की क्थिति में, अनुसचूी में बिाई गई दर से चेक/मैंडेट अनादर शुल्क का 
भुगिान करेगा। चेक/मैंडेट के अनादर पर शुल्क के कारण, परिाम्य शलखि अधितनयम 1881/भुगिान और तनपटान प्रणाली अधितनयम 

2007 या समय-समय पर संशोधिि और लागू अन्य संबंधिि कानूनों के िहि कंपनी के अधिकारों पर कोई प्रतिकूल प्रभाव नहीं पडेगा। 
 

g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque collection charges 

as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion from time to time. 

जहां भुगिान बाहरी चेकों के माध्यम से ककया जािा है, वहां कजयदार को अनुसूची में उक्ल्लखखि चेक संग्रहण शुल्क का भुगिान करना होगा, 
क्जसमें कंपनी द्वारा अपनी मज़़ी स ेसमय-समय पर संशोिन ककया जा सकिा है। 

 
h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 

अनुसूची में उक्ल्लखखि शुल्कों में, कंपनी द्वारा अपनी मज़़ी स ेसमय-समय पर संशोिन ककया जा सकिा है। 
 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-NACH mandates 

as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such acts shall be deemed to have been 

committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and 

Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law as amended and in force from time to time and the Company shall 



 

 

be entitled to initiate appropriate criminal proceedings against the Borrower. 

जब िक ऋण या उसकी बकाया देयिा का कोई भी भाग शेष है, िब िक उिारकिाय को ECS या ACH/E-NACH मैंडेट को रद्द करने अिवा 
उसके संबंि में भुगिान रोकने संबंिी तनदेश जारी करने का अधिकार नहीं होगा। ऐसा कोई भी कृत्य परिाम्य शलखि अधितनयम, 

1881/भुगिान एवं तनपटान प्रणाली अधितनयम, 2007 अिवा समय-समय पर संशोधिि एवं प्रभावी ककसी अन्य लागू कानून के अंिगयि 

िोखािडी करने ििा अशभयोजन स ेबचने के आशय स ेककया गया माना जाएगा, और कंपनी को उिारकिाय के पवरुद्ि उपयुति आपराधिक 

काययवाही प्रारंभ करने का अधिकार होगा। 

 

j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple occasions and on 

different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-NACH mandate or any other electronic or other 

clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering all the Outstanding Dues) which returns unpaid, 

for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and until realization of entire Outstanding Dues. The Borrower agrees 

and undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to such presentations by the Company. 

कजयदार समझिा है, पुक्ष्ट्ट करिा है और सहमि है कक कंपनी, ECS या ACH या E-NACH मैंडेट या कोई अन्य इलेतरॉतनक या अन्य 

क्तलयररगं मैंडेट (कजयदार द्वारा कंपनी के पक्ष में ददया गया मैंडेट जो सभी बकाया देयिाओं को कवर करिा है) कजयदार से बकाया देयिाओं 
की वसूली के शलए, अपनी मज़़ी से, अनेक अवसरों पर और पवशभन्न तिधियों पर, कजयदार के बैंक खािे में प्रथिुि करेगी, जो भले ही पहले 
भुगिान के बबना ही वापस आ गए हों, और ऐसा वह िब िक करेगी जब िक संपूणय बकाया रकम की वसलूी नहीं हो जािी। कजयदार सहमि है 

और वचन देिा है कक वह कंपनी द्वारा की गई ऐसी प्रथिुतियों पर पववाद, शशकायि या आपपत्त नहीं करेगा। 
 

 
8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 

ककस्तों र्ें होने वाला पररवतमन और उनका पुनननमिामरण: 

 
i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further periods on such 

terms and conditions as it may deem fit. 

कंपनी अपनी मज़़ी से, ककसी भी बाध्यिा के बबना, ऐसी अतिररति अवधि के शलए और ऐसे तनयमों और शिों पर, क्जसे वह उधचि समझिी 
है, ऋण को नवीनीकृि करने का अधिकार रखिी है। 

 
ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the Instalments in 

such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, whereupon repayment shall be 

made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling notwithstanding anything stated in the Schedule. The 

Borrower shall comply with the requirements of the revision including the furnishing of Post-Dated Cheques/ECS or ACH/E-

NACH mandates as per the revised structure. 

कंपनी, खुद स ेया कजयदार के अनुरोि पर, अगर उसे उधचि लगिा है िो, कजयदार की औपचाररक सहमति से, ककथिों को अपने तनणयय के 

अनुरप िरीके से और सीमा िक पररवतियि या पुनः तनिायररि कर सकिी है, क्जसके बाद कजयदार को अपना पुनभुयगिान, अनसुूची में कुछ 

भी अन्य कहे गए होने के बावजूद, इस पररवियन और पुनः तनिायरण के अनुसार करना होगा। कजयदार को संशोिन की आवश्यक शिों का 
पालन करने के साि-साि संशोधिि संरचना के अनुसार पोथट-डेटेड चेक/ECS या ACH/E-NACH मैंडेट भी प्रदान करना होगा। 

 
iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may grant additional 

loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted only on execution of such documents 

as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms of the Company from time to time. The Borrower shall 

have no right to claim the additional loans by virtue of this clause. 

कजयदार के संिोषजनक ऋण पुनभुयगिान रैक ररकॉडय के आिार पर, कंपनी, अपनी मज़़ी से, यहााँ इस ददए गए ऋण के अलावा कोई 

अतिररति ऋण भी दे सकिी है। ये अतिररति ऋण, कंपनी द्वारा समय-समय पर कंपनी के प्रचशलि ऋण मानदंडों के अनुसार तनिायररि 

ककए जा सकने वाले दथिावेजों के आिार पर ददए जा सकिे हैं। कजयदार को इस िारा के आिार पर अतिररति ऋण पाने का दावा करने का 
अधिकार नहीं होगा। 

 

 
 

 



 

 

9. EVENTS OF DEFAULT: 

चूक की घटनाएिं: 
 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 

तनम्नशलखखि घटनाओं को "चूक की घटना" माना जाएगा: - 

 
a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any other amount due 

to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether demanded by the Company or not; or 

कजयदार अपनी क्ज़म्मेदाररयों को पूरा करने, कंपनी को चुकाया जान ेवाला ऋण या कोई ककथि, शुल्क, प्रभार, या लागि या कोई भी अन्य 

रकम, जो भी हो, कंपनी द्वारा मांग ेजाने पर या न मांगे जाने पर भी, यहां बिाए गए िरीके से चुकान ेमें नाकाम रहिा है; या 
 

b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

कंपनी की राय में, कजयदार द्वारा ऋण के संबंि में कोई महत्वपूणय जानकारी तछपाई गई है; या 
 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the Borrower, or if the 

Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an insolvency professional receiver/trustee 

or similar officer on its assets, admission of any petition in bankruptcy, fresh start by, or against the Borrower; or 

ददवाशलया, ददवाशलयापन की कारयवाई की शुरआि, कजयदार के लेनदारों के लाभ के शलए कोई सामान्य आवंटन, या कजयदार द्वारा ककसी 
लेनदार को ददए जाने वाले भुगिान को तनलंबबि करना या ऐसा करने की संभावना होना, कजयदार द्वारा या उसके खखलाफ उसकी संपपत्तयों 
पर एक ददवाशलयापन पेशेवर, ररसीवर/रथटी या इसी िरह का कोई अधिकारी तनयुति होना, ददवाशलयापन की दायर की गई याधचका थवीकार 

ककया जाना या नई याधचका दायर होना; या 
 

d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 

अगर कजयदार अपना व्यवसाय बंद कर देिा है या बंद करने की संभावना है; या 

 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company is entitled and 

hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the Borrower’s assets or that the Borrower 

is carrying on business at a loss; or 

यदि कंपनी द्वारा ननयुक्त ककसी लेखाकार या लेखाकारों की फर्म (जिस ेकंपनी ककसी भी सर्य ऐसा करन ेके ललए अधिकृत है 
और जिसके ललए उस ेयह अधिकार प्राप्त है) द्वारा यह प्रर्ाणित ककया िाता है कक उिारकताम की िेनिाररयााँ उसकी पररसंपत्तियों 
से अधिक हैं अथवा उिारकताम घाटे र्ें व्यवसाय चला रहा है; या 

 

f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in terms and conditions 

hereof is not honoured/encashed for any reason whatsoever on presentation; or 

कजयदार द्वारा कंपनी को इसके तनयमों व शिों के िहि ददए गए या ददए जाने वाले ACH/E-NACH या ECS मैंडेट प्रथिुि ककए जाने पर ककसी 
भी कारण से उनका आदर होना/भुगिान न होना; या 
 

g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever or if any mandate 

issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 

कजयदार द्वारा ककसी कारण से ककसी मैंडेट का भुगिान रोकने का तनदेश ददया जाना या कजयदार द्वारा कंपनी को जारी ककए गए मैंडेट का 
अनादर होना; या 
 

h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any information given or 

if any of the representations under this Standard Loan Term or any other document submitted is found to be false, inaccurate 

or misleading; or 

कजयदार यहां उक्ल्लखखि ककसी भी तनयम, काननू या शिय का उल्लंघन करिा है या इस मानक ऋण शिों के िहि दी गई ककसी भी जानकारी 



 

 

या अभ्यावेदन या अन्य दथिावेज झूठा, गलि या भ्रामक पाया जािा है; या 
 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 

कजयदार के मरने/पागल होने या कानूनी रप से अक्षम हो जाने पर या 
 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 

कजयदार ककसी अन्य ऋण/सुपविा, या ककसी अन्य व्यक्ति के साि ककसी समझौिे का उल्लंघन करिा है; या 
 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company in which the 

Borrower is either a Borrower/guarantor; or 

कजयदार कंपनी के साि ककसी अन्य समझौिे या मानक ऋण शिों के िहि कोई चूक करिा है क्जसमें कजयदार एक कजयदार है या गारंटर है; 

या 
 

l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or any other related 

document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform any of its obligations under this 

Standard Loan Terms; or 

इस मानक ऋण शिों या इससे जुडे ककसी अन्य दथिावेज के िहि अपने ककसी दातयत्व को पूरा करना कजयदार के शलए गैरकानूनी हो जािा 
है, या ककसी अन्य व्यक्ति के शलए (क्जसमें कजयदार भी शाशमल है) इस मानक ऋण शिों के िहि अपने ककसी भी दातयत्व को पूरा करना 
गैरकानूनी हो जािा है; या 

 
m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related document; or 

कजयदार इस मानक ऋण शिों या ककसी अन्य संबंधिि दथिावेज़ को अथवीकार कर देिा है या अथवीकार करने का इरादा दशायिा है; या 
 

n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by the Borrower and 

sanctioned by the Company; or 

अगर पूरा ऋण या उसका कोई दहथसा ककसी ऐसे उद्देश्य के शलए उपयोग ककया जािा है जो उस उद्देश्य से शभन्न है क्जसके शलए कजयदार न े

इस ऋण का आवेदन ककया िा और कंपनी न ेथवीकार ककया िा; या 
 

o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a material adverse 

effect on the repayment ability of the Borrower; or 

कोई ऐसी घटना या कई घटनाएं घदटि होना, क्जससे कंपनी की राय में, कजयदार की पुनभुयगिान क्षमिा पर प्रतिकूल प्रभाव पड सकिा है; या 
 

p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

कजयदार की क्थिति, तनवासी स ेअतनवासी में बदल जािी है; या 
 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 

कजयदार के खखलाफ कोई कुकी, पवपपत्त, दंड या अन्य प्रकिया लागू ककया जाना या ऐसा कोई आरोप लगाया जाना; या 
 

r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

कजयदार पर ककसी न्यायालय या सरकारी प्राधिकरण द्वारा ककसी अपराि का आरोप लगाया जाना या दोषी ठहराया जाना; या 
 

s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company or Its affiliates; 

or 

अगर कजयदार कंपनी या उसके सहयोधगयों के साि ककए गए इस या ककसी अन्य समझौिे के िहि ककसी भी शिय पर पववाद करिा है; या 
 

t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall forthwith give the 

Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such event of default. The Borrower shall 

also promptly inform the Company if and when any statutory notice under any law or of any suit or legal process intended to 

be filed/initiated against the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days of receipt of such notice; or 

यदद कोई चूक की घटना होिी है या कोई ऐसी घटना घटिी है जो चूक की घटना मानी जाएगी, िो कजयदार को 3 (िीन) ददनों के भीिर इसकी 



 

 

शलखखि सचूना या नोदटस कंपनी को देनी होगी क्जसमें उस चूक की घटना घदटि होने का पववरण भी देना होगा। अगर कजयदार को ककसी 
कानून के प्राविानों के िहि कारोबार समेटने का कोई वैिातनक नोदटस शमलिी है या कजयदार के खखलाफ कोई मुकदमा दायर ककए जाने या 
कोई कानूनी प्रकिया शुर ककए जान ेकी सूचना शमलिी है िो कजयदार ऐसी नोदटस शमलने के 3 (िीन) ददनों के भीिर इसके बारे में कंपनी को 
ित्परिा से सूधचि करेगा। 

 
u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company shall be final, 

conclusive and binding on the Borrower. 

उपरोति घटनाओं/पररक्थितियों में से कोई घटना घदटि हुई है या नहीं, इस मामले में कंपनी का तनणयय, कजयदार के शलए अंतिम, तनणाययक 

और बाध्यकारी तनणयय होगा। 
 

 
10. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 

सर्ाक्प्त और किं पनी के अन्य अधिकार: 

 
i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, the Company shall 

cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with the Company and demand the entire 

amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed to be served on the Borrower on the second working day 

following the date of posting or the actual date of receipt whichever is earlier even if the notice so served returns unserved 

for whatever reason and the confirmation from any authorized officer of the Company for having posted the notice to the 

Borrower shall be final and binding in this regard. 

 

नोदटस: पुनभुयगिान में चूक सदहि उपरोति कोई भी चूक की घटना घदटि होने पर, कंपनी, कजयदार को कंपनी के साि पंजीकृि ककए गए 

उसके पिे पर 7 ददन का नोदटस भेजेगी और ऋण सुपविा के िहि भुगिान की जाने वाली संपूणय राशश का भुगिान करके ऋण का पूरी िरह 

तनपटान करने की मांग करेगी। वह नोदटस उसे पोथट करने की िारीख के बाद दसूरे कायय ददवस को या क्जस िारीख को वह नोदटस असल में 
प्राति होिी है, इनमें स ेजो भी पहले होगा, कजयदार को दे दी गई माना जाएगा, भले ही वह नोदटस ककसी कारण से उसे न शमल पाई हो और 

वापस आ गई हो, और वह नोदटस कजयदार को भेज ददए जाने के सम्बन्ि में कंपनी के ककसी प्राधिकृि अधिकारी की पुक्ष्ट्ट को अंतिम और 

बाध्यकारी माना जाएगा। 
 

ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said notices mentioned 

herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any of the Events of Default specified in 

Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 

नोदटस का पररत्याग: इस मानक ऋण शिों में कोई पवपरीि बाि कही गई होने के बावजूद, अनुच्छेद 9 (c), (i), (m), (q), (r) और (s) में बिाई 

गई चूक की घटनाओं में से कोई भी घटना होने पर, कंपनी अपनी मज़ी से ऊपर उक्ल्लखखि नोदटस का पररत्याग कर सकिी है। 
 

a. Termination: 

समाक्ति: 

 

Company may terminate the Loan facility and thereafter 

कंपनी ऋण सुपविा को समाति कर सकिी है और उसके बाद 

 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts remaining payable which 

shall fall due immediately together with amount already in arrears, whether by way of Instalments, Penal Charges or 

on any other account whatsoever. 

कजयदार बकाया राशश का भुगिान ककथिों में करन ेके लाभ का हकदार नहीं रहेगा, जो पहले से बकाया सभी राशशयां चाहे ककथिें हों, 
दंडात्मक शुल्क हो या ककसी अन्य मद में लगने वाला कोई अन्य शुल्क हो, ित्काल देय हो जाएंगी। 

 
2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate mentioned in the 

Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in full, and any other charges. 



 

 

कजयदार अनुसूची में उक्ल्लखखि दर स ेमैंडेट अनादर शुल्क, दंडात्मक शुल्क, क्जनकी गणना समाक्ति की िारीख से लेकर पूरा 
भुगिान शमलने िक की जाएगी, ििा अन्य शुल्कों का भुगिान करने के शलए क्जम्मेदार होगा। 
 

 
3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law during the 

pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable Instruments Act, 1881 and 

under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 

ऋण लंबबि रहने के दौरान लागू कानून के िहि कंपनी को उपलब्ि इस िरह के अन्य अधिकारों और उपायों का प्रयोग करेगी, 
क्जसमें परिाम्य शलखि अधितनयम 1881 की िारा 138 और तनपटान प्रणाली अधितनयम 2007 की िारा 25, इत्यादद के िहि 

शमलने वाले अधिकारों और उपायों का असीशमि उपयोग करना शाशमल है। 
 

b. Company’s Other Rights: 

कंपनी के अन्य अधिकार: 

 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of the outstanding, the 

Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint third parties as it may deem fit and such 

third parties can carry out all or any of its functions, rights and powers under this Standard Loan Terms including the 

authority to collect dues by the Borrower, without any prior consent of the Borrower. 

बकाया राशश की वसूली के शलए कोई काननूी काययवाही शुर करन ेसे संबंधिि कंपनी के अधिकारों पर कोई प्रतिकूल प्रभाव डाल े

बबना, कजयदार थपष्ट्ट रप से थवीकार करिा है कक कंपनी को अपनी मज़ी से जैसा उधचि लगे इसके शलए िीसरे पक्ष को तनयुति 

करने का अधिकार होगा, और यह िीसरा पक्ष, कजयदार की पूवय सहमति के बबना, इस मानक ऋण शिों के िहि कंपनी के सभी या 
ककसी भी कायय, अधिकार और शक्तियों का उपयोग कर सकिा है क्जसमें कजयदार स ेबकाया राशश प्राति करन ेका अधिकार भी 
शाशमल है। 

 
ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the loan after such 

termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the Borrower’s outstanding shall be 

payable to the Company, as decided by the Company at the relevant time. The Company may, at any time, at its sole 

discretion and without assigning any reason whatsoever, call upon the Borrower to repay the Borrower’s outstanding 

and thereupon the Borrower shall, immediately on being so called upon, pay the whole of the Borrower’s 

outstanding to the Company without any delay whatsoever. The amount of dues stated to be payable by the 

Borrower shall be final and binding on the Borrower. 

 

इस मानक ऋण शिों में कही ंभी कुछ भी कहे गए होने के बावजूद, इस समाक्ति या टशमयनेशन के बाद पूरी िरह से कंपनी की मज़ी 
से ऋण को जारी रखा जा सकिा है और कजयदार को अपनी बकाया राशश का भुगिान कंपनी द्वारा उस समय पर िय ककए अनुसार 

करना होगा। कंपनी, अपनी मज़़ी स ेऔर कोई कारण बिाए बबना, ककसी भी समय कजयदार से बकाया राशश चुकाने के शलए कह 

सकिी है और ऐसा कहे जाने पर, कजयदार को िुरन्ि, अपनी बकाया राशश का पूरी िरह भुगिान कर देना होगा। कजयदार के शलए देय 

बिाई गई बकाया राशश, कजयदार के शलए अंतिम और बाध्यकारी होगी। 
 

iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan and/or other 
financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an audit on its own through its 
employee(s), agent(s) and/or an external audit through external auditor(s)/accountant(s) of Company's choice at the 
Borrower’s costs and expenses. The Borrower shall allow the Company's employee(s), agent(s), 
accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and to all their records and furnish whatever 
information/records required by them for the purpose of the said audit. On the basis of the audit report(s) received 
by the Company from its employee(s), agent(s) and/or external auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the 

relevant materials/records available with the Company and its own investigation/assessment in the event where the 

audit report(s) submitted remains inconclusive or is delayed due to non-cooperation by the Borrower, the Company 
shall conclude on status of the loan account as a fraud or otherwise. The Company will follow the extant guidelines 
of the RBI in concluding the status of loan account as a fraud or otherwise 



 

 

अगर कजयदार के ऋण और/या अन्य पवत्तीय लनेदेन के संबंि में ककसी गलि कायय या िोखािडी का संदेह है या कोई संकेि शमलिा 
है, िो कंपनी को कजयदार की लागि और खचय पर अपने कमयचाररयों, एजेंटों के माध्यम से थवयं लेखा-परीक्षण करने और/या कंपनी 
की पसंद के बाहरी लेखा परीक्षकों/लेखाकारों के माध्यम से बाहरी लेखा-परीक्षण करने का अधिकार होगा। कजयदार, कंपनी के 

कमयचाररयों, एजेंटों, लेखाकारों/लेख-परीक्षकों को अपने कायायलयों/पररसरों और उनके सभी ररकॉर्डयस का एतसेस प्रदान करेगा और 

उस लेखा-परीक्षण के शलए उनकी जररि की सारी जानकारी/ररकॉर्डयस भी प्रदान करेगा। कंपनी को उसके कमयचाररयों, एजेंटों, 
और/या बाहरी लेखा-परीक्षकों/लेखाकारों से शमलने वाली लेखा-परीक्षण ररपोटों के आिार पर या प्रदान ककए गए लेखा-परीक्षण 

ररपोटय के अतनणाययक रहने पर या कजयदार के असहयोग के कारण पवलंबबि हो जाने पर कंपनी के पास मौजूद संबंधिि 

सामधग्रयों/ररकॉर्डयस के आिार पर और कंपनी द्वारा खुद की गई जांच या आंकलन के आिार पर, कंपनी, ऋण खािे की क्थिति को 
िोखािडी या इसी िरह की अन्य क्थिति में मानेगी। कंपनी, ऋण खािे की क्थिति िोखािडी या कुछ और मानने के मामले में RBI 

के मौजूदा ददशातनदेशों का पालन करेगी। 
 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan account of the 

Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to examine/conduct aforesaid audit 

with respect to the other accounts of Borrower. 

यदद कंपनी में कजयदार के एक स ेअधिक ऋण खािे हैं और यदद कजयदार के एक ऋण खािे में कंपनी को िोखािडी का पिा चलिा 
है, िो कंपनी को कजयदार के अन्य खािों की जांच करने या उनके संबंि में उपरोति लेखा-परीक्षण कराने का अधिकार होगा। 
 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the Borrower to 

appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities and/or RBI. 

कंपनी को कजयदार या उसकी समूह कंपतनयों के ऋण खािों में िोखािडी की घटनाओं की उपयुति कानून प्रवियन एजेंशसयों जैसे 
पुशलस, अन्य संबंधिि प्राधिकरणों और/या RBI को ररपोटय करने का भी अधिकार होगा। 

 
11. APPROPRIATION: 

ववननयोजन: 

 
a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms and made by 

the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 

कंपनी को इस मानक ऋण शिों के िहि बकाया और भुगिान योग्य और कजयदार द्वारा भुगिान ककए गए ककसी भी भुगिान को, कंपनी को 
उधचि लगने वाले िम में, तनम्नशलखखि मदों में पवतनयोक्जि करने का अधिकार होगा: 
 

i. Repayment of principal due. 

मूलिन बकाया का पुनभुयगिान। 
 

ii. Interest. 

ब्याज। 
 

iii. Penal Charges, if any. 

दंडात्मक शुल्क, यदद कोई हो। 
 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 

लागिों, शुल्कों, खचों पर ब्याज और अन्य मद। 
 

v. Costs, charges, expenses and other monies. 

लागि, शुल्क, खचय और अन्य देय राशशयााँ। 
 

b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, already entered 

into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either in his/their name or in the name 

of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a Borrower/hirer/lessee or Guarantor, then: 

इस मानक ऋण शिों में दोनों पक्षों के बीच पवशेष रप स ेयह सहमति व्यति की गई है कक यदद कजयदार न ेइसके अलावा, अपने नाम स ेया 



 

 

अपने नाशमि व्यक्तियों या प्रतितनधियों के नाम स,े कजयदार/ककराएदार/पट्टेदार या गारंटर के रप में, कंपनी से पहले से ही कोई अन्य ऋण 

शलया है या कोई अन्य समझौिा ककया है या भपवष्ट्य में लेिा या करिा है, िो: 
 

 any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be under this Loan facility, 

shall be treated as only an “on account payment” and shall be appropriated by the Company at its sole discretion to 

any loan account of the Borrower, his/their nominees or representatives with the Company, whether during its 

tenure or thereafter as the Company deems fit regardless of any specific instructions to the contrary. 

इस ऋण सुपविा के िहि कजयदार या उसके नाशमि व्यक्तियों, प्रतितनधियों द्वारा ककया गया कोई भी भुगिान शसफय  "खािे में 
भुगिान" माना जाएगा और वह भुगिान चाहे उस ऋण खािे के काययकाल के दौरान या उसके बाद ककया गया हो, इसके पवपरीि 

कोई अन्य पवशशष्ट्ट तनदेश ददया गया होने पर भी, कंपनी उस ेअपनी मज़ी से, जैसा उस ेउधचि लगेगा, कजयदार, उसके/उनके नाशमि 

व्यक्तियों या प्रतितनधियों द्वारा कंपनी के साि ककए गए समझौिे वाले ककसी भी खाि ेमें पवतनयोक्जि कर सकेगी। 
 

 
12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 

कजमदार की प्रनतज्ञाएँ और घोषणाएिं: 
 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

कजयदार एिद्द्वारा कंपनी के सामने तनम्नशलखखि की पुक्ष्ट्ट करिा, वचन देिा और घोषणा करिा है: 

 
a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure of this loan. 

कजयदार भारि का नागररक है जो आम िौर पर भारि में ही रहिा है और इस ऋण की अवधि के दौरान भी भारि में ही रहेगा। 
 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted or prevented in 

any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from executing and undertaking the 

obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon acceptance, this Standard Loan Terms shall be a valid 

and legally binding commitment of the Borrower enforceable against him in terms of this Standard Loan Terms. 

कजयदार के पास इस मानक ऋण शिों को थवीकार करने की पयायति कानूनी क्षमिा है। कजयदार को ककसी भी काननू, पविान, तनणयय, डडिी, 
शासन, अनुबंि या अन्य ककसी भी प्रकार से इस ऋण समझौिे में बिाए गए िरीके से दातयत्वों को ग्रहण और पूरा करने से ककसी भी िरह 

प्रतिबंधिि ककया या रोका नहीं गया है। थवीकार ककये जाने के बाद, यह मानक ऋण शिें कजयदार के शलए एक वैि और कानूनी रप स ेबाध्यकारी 
प्रतिबद्ििा बन जाएगी क्जसे इस मानक ऋण शिें के संदभय में उनके खखलाफ उपयोग ककया जा सकिा है। 
 

c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with any other 

document which is binding on the Borrower. 

इस मानक ऋण शिों को थवीकार ककये जाने स ेकजयदार पर बाध्यकारी ककसी भी काननू/संवैिातनक दथिावेज या ककसी अन्य दथिावेज के 

साि टकराव नहीं उत्पन्न होिा है। 
 

d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, approvals, consents, 

licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 

कजयदार न ेइस मानक ऋण शिों के संबंि में आवश्यक सभी प्राधिकरण, अनुमोदन, सहमतियां, लाइसेंस और अनुमतिया ंप्राति कर शलया है 

और उन्हें पूरी िरह लागू करने के शलए आवश्यक सभी कायय पूरे कर शलए हैं। 
 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the Company are acceptable 

by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from the Borrower. 

कंपनी या उसके ककसी अन्य प्राधिकृि प्रतितनधि द्वारा भेज ेजान ेवाले सभी लेखा पववरण, कजयदार को थवीकायय हैं, और उन्हें कजयदार से वसूल 

की जाने वाली बकाया राशश की सटीकिा का प्रमाण माना जाएगा। 
 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be deemed to have 



 

 

been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the event of any change in the address of 

the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company failing which service of a notice or correspondence to 

the address last given by them shall be deemed to be served on them. 

कोई भी पत्र-व्यवहार, कजयदार द्वारा ददए गए पिे पर ही भेजा जाएगा और उसे भेज ेजान ेकी िारीख स े2 ददनों के भीिर प्रातिकिाय को शमल 

गया माना जाएगा, और कजयदार के पिे में कोई पररवियन होने पर, उन्हें इसकी सूचना िुरंि कंपनी को देनी होगी, ऐसा न करने पर उनके द्वारा 
अंतिम बार ददए गए पिे पर भेजी गई नोदटस या पत्र उन्हें शमल गया माना जाएगा। 
 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under the Standard Loan 

Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such manner and or such terms as the Company 

may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, assignment or transfer shall be binding on the Borrower 

and that they shall not be entitled to directly or indirectly assign the benefit or obligation of this Standard Loan Terms. 

कंपनी को इस मानक ऋण शिों के िहि कंपनी के अधिकार और दातयत्वों को कंपनी की पसंद के व्यक्ति (व्यक्तियों) को पूरी िरह स ेया 
आंशशक रप से और कजयदार/गारंटर को कोई नोदटस ददए बबना िय ककए गए िरीके और/या शिों पर बेचने, सौंपने या हथिांिररि करने का 
अधिकार होगा, और इस िरह की कोई भी बबिी, आवंटन या हथिांिरण, कजयदार/गारंटर के शलए बाध्यकारी होगा और इनके पास इस मानक 

ऋण शिों के लाभ या दातयत्व को प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रप से ककसी और को सौंपने का अधिकार नहीं होगा। 
 

h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any irregularity in the 

exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this Standard Loan Terms 

notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 

अगर कजयदार का प्रतितनधित्व करने वाले व्यक्ति के पास ऋण लेन ेका अधिकार अनुपक्थिि या कमजोर है या उनका उपयोग करने में कोई 

अतनयशमििा ददखाई देिी है, इस अनुपक्थिति, दबुयलिा या अतनयशमििा के बावजूद इस मानक ऋण शिों के िहि कजयदार के खखलाफ कंपनी 
के अधिकारों पर कोई प्रभाव नहीं पडेगा। 

 
i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim or notice from any 

person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, duties, charges and other imposts, 

outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the transaction. Further, the Instalments shall automatically 

stand increased by any rates, charges, imposts, levies and/or monies whatsoever that are or may be levied on the Instalments 

by the Government or the transaction hereunder or which are or may become payable by the Company by virtue of entering 

into this Standard Loan Terms. 

कजयदार न ेसभी भुगिान योग्य करों और वैिातनक बकाया राशशयों का भुगिान कर ददया है और उसे ककसी व्यक्ति या प्राधिकारी की िरफ स े

कोई मांग, दावा या नोदटस नही ंशमला है। इसके अलावा, कजयदार को लनेदेन से संबंधिि सभी मौजूदा और भावी करों, मूल्यांकनों, दरों, र्डयूटी, 
शुल्कों और अन्य इम्पोथट, व्ययों और दातयत्वों का वहन और भुगिान करना होगा। इसके अलावा, सरकार द्वारा ककथिों पर या इसके िहि 

लेनदेन पर लगाए गए या लगाए जा सकने वाले ककसी भी दर, शुल्क, अधिभार, लेवी और/या ककसी अन्य िनराशश के कारण, क्जनका इस 

मानक ऋण शिों को थवीकार करन ेके कारण कंपनी को भुगिान करना पडिा है या पड सकिा है, ककथिें थवचाशलि रप से बढ़ जाएंगी। 
 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or taken (whether civil 

or criminal or otherwise) against the Borrower. 

आश्वासन देिा है कक कजयदार के खखलाफ ककसी भी प्रकार का कोई मकुदमा, कारयवाई या दावा (शसपवल या आपराधिक या इसी िरह का कोई 

और) लंबबि नहीं है या ऐसा कुछ होने की संभावना नहीं है। 
 

k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights or position with respect 

to any law relating to taxation or any other matter. 

आश्वासन देिा है कक करािान या ककसी अन्य मामले स ेसंबंधिि ककसी भी कानून के मामले में कजयदार के अधिकारों या क्थिति स ेसंबंधिि 

ककसी भी दावे के शलए कंपनी क्जम्मेदार नहीं होगी। 
 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial activities and 

speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and other financial securities or 

working capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary gold, gold bullion, gold jewellery/coins, 

precious stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold mutual fund. 

पूरे ऋण का उपयोग शसफ़य  यहााँ उक्ल्लखखि उद्देश्य के शलए ही ककया जाएगा और इसका उपयोग गैर-कानूनी/असामाक्जक गतिपवधियों और 



 

 

सट्टेबाजी के उद्देश्य के शलए नहीं ककया जाएगा, इसमें पूाँजी बाजार में तनवेश करना, क्जसमें थटॉक, बॉन्ड और अन्य पवत्तीय प्रतिभतूिया ं
शाशमल हैं, या ररयल एथटेट में तनवेश करना, या ककसी भी रप में सोना खरीदना, क्जसमें प्राइमरी गोल्ड, सोने की ईंटें , थवणय आभूषण/शसतके, 

कीमिी पत्िर/िािु खरीदना, एतसचेंज रेडेड फंड (ETF) की यूतनट्स और गोल्ड म्यूचुअल फंड की यूतनट्स) खरीदना शाशमल हैं। 
 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, financial 

institutions. 

अन्य बैंकों, या पवत्तीय संथिानों स ेकोई भी राशश उिार लेने से पहले उद्िारकिाय को कंपनी की पूवय शलखखि अनुमति लेनी होगी। 
 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the payments due to the 

Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, telephone calls, legal proceedings and 

additional expenses of the representatives deputed for making collections, etc. 

कंपनी को ददए जाने वाले बकाया भुगिानों को संग्रह करने या संग्रह करने का प्रयास करन ेमें कंपनी द्वारा ककए जाने वाले खचय का भुगिान 

भी उद्िारकिाय को ही करना होगा, क्जसमें डाक, िार, टेलेतस, पंजीकृि डाक, टेलीफोन कॉल, कानूनी काययवाही और संग्रह करने के शलए 

तनयुति ककए गए प्रतितनधियों के अतिररति खचय जैसे खचय शाशमल हैं। 
 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, complete and up to date, 

valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The Borrower shall provide necessary updation 

wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, arbitration, administrative or other proceedings initiated 

against the Borrower. 

कजयदार द्वारा ददए गए सभी पववरण, अभ्यावेदन, घोषणाएं और सूचनाएं सत्य, सटीक, सम्पूणय, और अपटूडेट होने के साि-साि हर िरह से 
वैि और पवद्यमान हैं ििा कोई भी जानकारी नहीं तछपाई गई है। कजयदार, जररि पडने पर, आवश्यक अपडेट प्रदान करेगा। कजयदार के 

खखलाफ शरु की गई मुकदमेबाजी, मध्यथििा, प्रशासतनक या अन्य काययवाही के बारे में कंपनी को िुरंि जानकारी देगा। 
 

p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the Company from time to 

time. 

कजयदार कंपनी द्वारा समय-समय पर तनिायररि ककए जाने वाले तनयमों का पालन करेगा ििा उनसे बाध्य रहेगा। 
 

q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts that may be entered 

into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall mean and include all accounts where 

the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined in the Companies Act, 2013 or any of their partners is 

a Borrower under any financial facility availed from the Company). 

कजयदार के सभी संबंधिि खािों पर कंपनी का ग्रहणाधिकार है, क्जसमें ऐसे अन्य खािे भी शाशमल हैं क्जन्हें बाद में खोला गया हो सकिा है/बाद 

में कजयदार से संबंधिि पाया गया हो सकिा है (इस संबंि में संबंधिि खािों का मिलब उन सभी खािों स ेहोगा जहां कजयदार एक गारंटर है या 
कंपनी अधितनयम, 2013 में पररभापषि उनके/उनके ररश्िेदारों में स ेकोई है या उनका कोई भी भागीदार कंपनी स ेप्राति ककसी भी पवत्तीय 

सुपविा के िहि एक कजयदार है)। 
 

r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person as defined by 

the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company immediately upon any change in the 

above status. 

कजयदार पुक्ष्ट्ट करिा है कक उसके पररवार के सदथय/करीबी ररश्िेदार, RBI के KYC ददशातनदेशों के अनसुार राजनीतिक रप से प्रभावशाली 
व्यक्ति नहीं हैं। कजयदार यह भी वचन देिा है कक उपरोति क्थिति में कोई भी पररवियन होने पर वह उसके बारे में कंपनी को िुरंि सूधचि करेगा। 
 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in the exclusion list 
of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank or engage in any activity which 

could endanger or adversely impact the social and economic environment of the country. 

कजयदार एिद्द्वारा वचन देिा/देिी है कक वह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रप से ऐसी ककसी भी गतिपवधि में शाशमल नहीं होगा/होगी जो इंटरनेशनल 

फाइनेंस कॉपोरेशन और एशशयन डेवलपमेंट बैंक जैसी संथिाओं की बदहष्ट्करण सूची में शाशमल हैं या जो देश के सामाक्जक और आधियक 

माहौल को खिरे में डाल सकिी हैं या उस पर प्रतिकूल प्रभाव डाल सकिी हैं। 



 

 

 

 
t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 

कजयदार एिद्द्वारा सहमि है और सहमति देिा है कक कंपनी द्वारा तनम्नशलखखि में से सभी या ककसी भी जानकारी का खुलासा ककया जा 
सकिा है; i. 

 

i. Information and data relating to the Borrower; 

कजयदार से संबंधिि जानकारी और डेटा; ii. 
 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 
 

कजयदार द्वारा प्राति की गई या प्राति की जाने वाली ऋण सुपविा से सबंंधिि जानकारी या डेटा, और 

 
iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company may deem 

appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies and/or agency/ies authorized 

in this behalf by RBI or under any other Applicable Law; 

कजयदार द्वारा अपने दातयत्व का पालन करने में होने वाली चूक की जानकारी, क्जसके बारे में कंपनी, उधचि और जररी लगने पर, 

िेडडट सूचना कंपनी/कंपतनयों और/या इस संबंि में RBI द्वारा या ककसी अन्य लागू कानून के िहि अधिकृि एजेंसी/एजेंशसयों को 
बिा सकिी है; 

 

 

 
u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 

कजयदार वचन देिा है कक िेडडट सूचना कंपनी/कंपतनयां और/या एजेंसी/एजेंशसयां जो अधिकृि हैं 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit by them; and 

कंपनी द्वारा दी गई कधिि जानकारी और डेटा उन्हें उधचि लगने वाले िरीके से उपयोग और प्रोसेस कर सकिी हैं; और 

 
ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by them, to 

banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be prescribed by the Reserve Bank 

of India in this behalf. 

उनके द्वारा प्रोसेस की गई जानकारी और डेटा या िैयार ककए गए उत्पादों को, सोच-पवचार के शलए, इस संबंि में भारिीय ररजवय 
बैंक द्वारा बिाए गए अनुसार, बैंकों/पवत्तीय संथिाओं और अन्य ऋणदािाओं या पंजीकृि उपयोगकिायओं को प्रदान कर सकिी हैं। 
 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information (including personal 

data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the Borrower may by a notice in writing 

restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with respect to the sharing of personal data with third parties. 

If such denial/revocation of consent by Borrower affects the Company’s contractual/legal right or interest, the Company may 

at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and forthwith demand the payment of Outstanding Dues and any 

other amounts payable under the Standard Loan Terms in full. On repayment of entire Loan together with the applicable 

interest, charges and costs, if any to the satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to delete/forget the 

personal data from the digital lending application and on the said request, Company may delete the personal data shared by 

Borrower from the digital lending application except the data required for regulatory and legal compliance. 

कजयदार आगे इस बाि के शलए भी सहमि है और अपनी थवीकृति देिे हैं कक कंपनी, कजयदार की सभी या कोई भी जानकारी, अपने समूह की 
कंपतनयों, सहायक कंपतनयों या ककसी भी अन्य व्यक्ति को दे सकिी है, क्जसे देना कंपनी उधचि समझिी है। हालााँकक, कजयदार एक शलखखि 

नोदटस द्वारा ऐसे प्रकटीकरणों को प्रतिबंधिि कर सकिा है, या िीसरे पक्ष के साि व्यक्तिगि डेटा साझा करने के संबंि में दी गई सहमति 

को रद्द कर सकिा है। यदद कजयदार द्वारा इस प्रकार सहमति से इनकार/तनरसन से कंपनी के संपवदात्मक/कानूनी अधिकार या दहि पर 

असर पडिा है, िो कंपनी पूरी िरह अपनी मज़ी से इस मानक ऋण शिों को समाति कर सकिी है और मानक ऋण शिों के िहि बकाया और 



 

 

देय पूरी राशश का ित्काल भुगिान करने की मांग कर सकिी है। लागू ब्याज, शुल्क और लागि (यदद कोई हो) के साि पूरे ऋण का कंपनी की 
संिुक्ष्ट्ट के अनुसार भुगिान कर देने के बाद, कजयदार कंपनी से डडक्जटल लेंडडगं एतलीकेशन से पसयनल डेटा हटाने/शमटाने के शलए कह सकिा 
है और इस अनुरोि पर, रेगुलेटरी और कानूनी तनयमों का पालन करने के शलए ज़ररी डेटा को छोड कर, कंपनी कजयदार द्वारा साझा ककया गया 
पसयनल डेटा डडक्जटल लेंडडगं एतलीकेशन स ेहटा सकिी है। 
 

w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful default and report 

the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of the wilful defaulter in newspaper(s) 

and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance with the extent regulations of Reserve Bank of India 

(RBI). The terms ‘wilful default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as ascribed to it under the Reserve Bank of India 

(Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 2024, as amended or repealed from time to time. In respect 

of the classification of the wilful defaulter, the Borrower further covenants that: i. The Borrower has not been declared as a 

wilful defaulter. The Loan or any part thereof shall be utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the Company 

desires a specific certification from the Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds by the Borrower, the 

Company shall have the right to require the same from the Borrower or his/her auditor(s). 

कजयदार द्वारा जानबूझकर चूक ककये जाने पर कंपनी के पास भारिीय ररजवय बैंक (RBI) के तनयमों का अनुपालन करिे हुए, कजयदार को 
जानबूझकर चूक करने वाला (wilful defaulter) के रप में वग़ीकृि करने और िेडडट सूचना कंपतनयों (CIC) को इसकी ररपोटय करने और 

जानबूझकर चूक करन ेवाले का नाम, फोटो अपनी मज़ी स ेसमाचार पत्रों में और/या ऐसे अन्य माध्यमों में प्रकाशशि करन ेका अधिकार होगा। 
'जानबूझकर की गई चूक' और 'जानबूझकर चूक करने वाला चूककिाय' इन शब्दों का वही मिलब होगा जो भारिीय ररज़वय बैंक के (जानबूझकर 

चूक करन ेवाले चूककिायओं और बडे चूककिायओ ंके साि बिायव) ददशातनदेश 2024 में ददया गया है, जो समय-समय पर सशंोधिि या रद्द हो 
सकिा है। जानबूझकर चूक करने वाले (wilful defaulter) के वग़ीकरण के संबंि में, कजयदार आगे यह वचन देिा है कक: i. कजयदार जानबूझकर 

चूक करने वाला घोपषि नहीं ककया गया है। पूरा ऋण या उसका कोई दहथसा शसफय  उसी उद्देश्य के शलए उपयोग ककया जाएगा क्जसके शलए उस े

थवीकृि ककया गया है। यदद कंपनी कजयदार द्वारा इस िन के उपयोग के संबंि में कजयदार या उसके लेखा परीक्षकों से एक पवशशष्ट्ट प्रमाणीकरण 

चाहिी है, िो कंपनी को कजयदार या उसके लेखा परीक्षकों से इसकी मागं करने का अधिकार होगा। 
 
13. PRECLOSURE: 

प्रीतलोजर: 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration of Instalments 

or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

कंपनी, अपनी मज़ी स ेऔर पूवय-भुगिान के संबंि में तनिायररि शिों पर, कजयदार के अनुरोि पर, ककथिों का समय स ेपहले भुगिान करने या 
ऋण का पूवय-समापन करने की अनमुति दे सकिी है। 

 
b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less than 21 (twenty 

one ) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full the outstanding principal amount of 

the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other monies due and payable by the Borrower under the 

Standard Loan Terms to the Company. 

कजयदार, कम से कम 21 (इतकीस) ददन पहले कंपनी को शलखखि नोदटस देकर ऋण का पूवय-समापन करने का अपना इरादा बिा सकिा है और 

इसके बाद संपूणय बकाया ऋण राशश, अतिदेय ककथिों, ब्याज, दंडात्मक शुल्कों, और मानक ऋण शिों के िहि कजयदार द्वारा कंपनी को देय 

और भुगिान योग्य अन्य सभी िनराशशयों का भुगिान करके ऋण का पूवय-समापन या प्रीतलोजर कर सकिा है। 
 

c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as decided by the Company 

will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying the principal and the proportionate Annual 

Percentage Rate without paying any Preclosure charges during the Cooling off Period specified in the Schedule. 

ऋण का पूवय-समापन करन ेपर इस मानक ऋण शिों की अनसुूची में बिाए गए अनुसार या कंपनी द्वारा िय की गई दरों पर एक पूवय-समापन 

शुल्क लगेगा। हालांकक, कजयदार अनुसूची में बिाए गए 'कूशलगं-ऑफ अवधि के दौरान ककसी प्रीतलोज़र चाजय के बबना, मूल राशश और 

आनुपातिक सालाना प्रतिशि दर (APR) का भुगिान करके ऋण के लनेदेन से बाहर तनकल सकिा है। 
 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating cost, processing 

fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce charges, etc and is computed on 



 

 

the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance method. 

वापषयक प्रतिशि दर (एनुअल परसेंटेज रेट) एक सवय-समावेशी लागि और माक्जयन है क्जसमें फंड लागि, िेडडट लागि और संचालन लागि, 

प्रोसेशसगं शुल्क आदद शाशमल हैं, और इसमें दंडात्मक शुल्क और चके/मैंडेट बाउंस शुल्क आदद जैस ेआकक्थमक शुल्क शाशमल नहीं हैं और 

इसकी गणना IRR दृक्ष्ट्टकोण और घटिी शेष राशश पद्िति का इथिेमाल करके शुद्ि संपविररि राशश पर की जािी है। 
 

e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown in the statement 

of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this Loan facility, failing which, the same 

will be reversed and become payable along with cheque/mandate bounce charges, Penal Charges and other charges as 

applicable. 

पववरण में उक्ल्लखखि पूवय-समापन राशश, खाि ेके पववरण में ददखाई देने वाले चेक/मैंडेट की वसूली और इस अनुमान पर तनभयर होिी है कक 

ऋण समझौिे के अनुसार सारा भगुिान कर ददया गया है, और ऐसा न करने पर, इसका ठीक उल्टा होगा और चेक/मैंडेट अनादर शुल्क, 

दंडात्मक शुल्क और अन्य शुल्क देने पड सकिे हैं। 
 

 
14. PENAL CHARGES: 

दिंडात्र्क शुल्क: 

 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, the Borrowers shall 

pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate mentioned in the Schedule hereof, on occurrence 

of any delay in payment of the Instalment/s or any other Outstanding Dues from the Due Date to the date of actual full payment of 

such defaulted amounts to the satisfaction of the Company (“Penal Charges”). 

इस र्ानक ऋण शतों के तहत किं पनी के सर्ाक्प्त के अधिकारों और उसके अन्य अधिकारों पर प्रनतकूल प्रभाव डाले बबना, कजमदार, ककस्तों या अन्य 

बकाया रालशयों के भुगतान र्ें देरी होने पर, किं पनी को देय नतधि स ेलकेर चूक वाली रालश का पूरी तरह भगुतान होने की वास्तववक नतधि तक, किं पनी की 
सिंतुक्टट के अनुसार अनुसूची र्ें उक्ल्लखखत दर से चूक वाली रालशयों पर दिंडात्र्क शुल्क का भुगतान करेगा ("दिंडात्र्क शुल्क")। 

 

 
15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

आविंटन और प्रनतभूनतकरण: 

 
a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or indirectly assign or 

transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms to any person without the prior 

written consent of the Company. 

ये मानक ऋण शिें कजयदार के शलए व्यक्तिगि हैं। कजयदार को, कंपनी की पूवय शलखखि सहमति के बबना, इस मानक ऋण शिों के िहि अपन े

ककसी भी अधिकार या दातयत्व या लाभ को प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रप स ेककसी व्यक्ति को सौंपने या हथिांिररि करने का अधिकार नहीं होगा। 
 

b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign or transfer any or 

all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan Terms including the right to receive 

the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, charge or otherwise to any person or entity without 

notice to the Borrower and any such sale, assignment or transfer shall conclusively bind the Borrower and the Borrower shall 

perform their obligations arising under this Standard Loan Terms to such assignee. The Borrower expressly recognizes and 

accepts that the Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to sell, assign or transfer in any 

manner in whole or in part, all its rights and interest and in such manner and on such terms as the Company may decide 

including reserving a right to the Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower on behalf of the 

purchaser, assignee or transferee, to any third party of the Company’s choice without reference to or without written 

intimation to the Borrower. 

कंपनी को इस मानक ऋण शिों के िहि अपने ककसी भी या सभी अधिकारों, लाभों, दातयत्वों, कियव्यों और देनदाररयों को, क्जसमें ककथिें और 

ऋण का बकाया शेष वसूलने का अधिकार भी शाशमल है, कजयदार को नोदटस ददए बबना, बबिी, हथिांिरण, प्रतिभूतिकरण, प्रभार सौंपकर या 
ककसी अन्य माध्यम से ककसी भी व्यक्ति या संथिा को आवंदटि करने, सौंपने या हथिांिररि करने का पूरा अधिकार और प्राधिकार होगा, 
और ऐसी कोई भी बबिी, आवंटन या हथिांिरण, कजयदार के शलए तनणाययक रप स ेबाध्यकारी होगा, और कजयदार इस मानक ऋण शिों के 



 

 

िहि अपने दातयत्वों का पालन उस असाइनी के प्रति करेंगे। कजयदार, थपष्ट्ट रप से मानिा और थवीकार करिा है कक कंपनी को ककसी भी िरह 

से, और अपनी िय की गई शिों पर, सम्पूणय रप स ेया आंशशक रप से अपने सभी अधिकारों और दहिों को बेचने, सौंपने या हथिांिररि करन े

का पूरा अधिकार और प्राधिकार है, क्जसमें वह अधिकार भी शाशमल है क्जसके िहि वह कजयदार को संदशभयि ककए बबना या शलखखि सूचना 
ददए बबना अपनी पसंद के िीसरे पक्ष को िेिा, समनुदेशशिी (असाइनी) या हथिांिररिी (रांसफ़री) की ओर से कजयदार के खखलाफ काययवाही 
कर सकिी है। 
 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the Company deems 

fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

प्रतिभूति लागू करेगी और ऐसे व्यक्ति (व्यक्तियों) को वे दथिावेज़, जानकारी, िथ्य और आंकडे दे सकिी है क्जन्हें देना उसे उधचि लगें, और 

इस संबंि में होने वाला खचय कजयदार को उठाना होगा। 
 

 
16. LIEN AND SET-OFF: 

ग्रहणाधिकार और सेट-ऑफ: 

 
a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its credit in any account 

whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance outstanding in the Loan account is not repaid 

within the prescribed time, such credit balance in any account of the Borrower or his relatives as defined under the Companies 

Act, 2013 or partners as the case may be, shall be adjusted towards dues under the Loan account. In case of any deficit, the 

deficit amount may be recovered by the Company from the Borrower. The Company shall be entitled to withhold the 

issuance/handling over of NOC/form -35, original title deeds/documents, no due letter and/or discharge the mortgage created 

on the property relating to the assets of Borrower hypothecated/mortgaged under the vehicle and/or other secured loans if 

any availed by the Borrower as long as there is any continuing event of default by the Borrower/Guarantor under this Loan 

and/or other agreements that may be entered into later/found to be related to the Borrower/Guarantor under any financial 

facility availed from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and acknowledges that they shall be 

entitled to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request discharge of the said mortgage only 

upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements entered into by the Borrower/Guarantor. 

कंपनी के पास, कजयदार से संबंधिि ककसी भी खािे में जमा सभी िनराशशयों पर ग्रहणाधिकार और सेट-ऑफ अधिकार होगा। अगर कंपनी के 

मांगने पर ऋण खािे की बकाया राशश िय समय के अंदर नहीं चुकाई जािी है िो, कजयदार या उसके ररश्िदेारों (जैसा कक कंपनीज़ एतट, 2013 

में बिाया गया है) या पाटयनर (जैसा भी मामला हो) के ककसी भी खािे में मौजूद शेष राशश को ऋण खािे की बकाया राशश में समायोक्जि कर 

ददया जाएगा। पैसे कम पडने पर, उस पैसे को कंपनी द्वारा कजयदार से वसूल ककया जा सकिा है। कंपनी को, NOC/फॉमय-35, मूल थवत्व पवलेख 

या टाइटल डीड/दथिावेज, कोई बकाया नहीं पत्र जारी करने/सौंपने और/या कजयदार द्वारा शलए गए वाहन और/या अन्य प्रतिभूति ऋण के 

िहि बंिक/धगरवी रखी गई कजयदार की पररसंपपत्तयों स ेसंबंधिि संपपत्त की बंिकी समाति करने की प्रकिया को िब िक रोककर रखन ेका 
अधिकार होगा जब िक कक इस ऋण के िहि और/या कंपनी से प्राति पवत्तीय सुपविा के िहि बाद में ककए जाने वाले/कजयदार/गारंटर स े

संबंधिि पाए जाने वाल ेअन्य समझौिों के िहि कजयदार/गारंटर द्वारा चूक जारी रहेगी। इसशलए, कजयदार/गारंटर यहााँ इसके माध्यम से इस 

बाि से सहमि हैं और थवीकार करिे हैं कक कजयदार/गारंटर द्वारा ककए गए सभी समझौिों के िहि सभी बकाया राशशयों/शुल्कों का पूरी िरह 

भुगिान और तनपटान करने के बाद ही उन्हें NOC/फॉमय-35, थवत्व पवलेख या टाइटल डीड/दथिावेज, कोई बकाया नहीं पत्र प्राति करने और 

उपरोति बंिकी को समाति करन ेका अनुरोि करने का अधिकार होगा। 
 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under this Loan facility 

must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 

कजयदार द्वारा कोई सेट-ऑफ या काउंटर तलेम या प्रतिदावा नहीं ककया जाएगा और इस ऋण सुपविा के िहि कजयदार द्वारा ककए गए सभी 
भुगिान, ककसी सेट-ऑफ या गारंटी के बबना या उनमें से कोई भी ककसी कानून के िहि ककए जाने चादहए। 
 

 
 
 

 



 

 

 
17. COMPENSATION: 

क्षनतपूनत म: 
 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, charges, 

insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason of any false or misleading 

information given by the Borrower to the Company hereunder or any breach/default/contravention/non observance/non-performance 

by the Borrower of any terms, conditions, agreements and provisions hereunder. The Company shall be entitled to include any amount 

payable by the Borrower under this term in the said dues being the subject matter of this Loan facility. 

कजयदार उन सभी कारयवाइयों, मुकदमों, काययवादहयों और सभी लागिों, शुल्कों, बीमा प्रीशमयम संबंिी खचों, हातनयों या क्षतियों के शलए कंपनी को 
क्षतिपूति य देगा और क्षतिपूति य देिा रहेगा, जो कजयदार द्वारा कंपनी को दी गई ककसी गलि या भ्रामक जानकारी या कजयदार द्वारा ककसी तनयम, शिय, 
समझौिे और प्राविान का उल्लंघन/चूक/पवरोि के कारण या उनका पालन/तनष्ट्पादन न करने के कारण कंपनी को हुई होगी। कंपनी को इस शिय के िहि 

कजयदार द्वारा देय ककसी भी राशश को, इस ऋण सुपविा से संबंधिि कधिि बकाया राशश में शाशमल करन ेका अधिकार होगा। 
 

 
18. NOTICE: 

नोदटस: 

 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile transmission/e- mail 
addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this Standard Loan Terms or in such other electronic mode duly notify ing the 

Borrower and such notice other than by way of e-mail/other electronic modes shall be deemed to take effect on the second working 

day following the date of the posting or the actual date of receipt whichever is earlier. If the notice is sent through e-mail or any other 

electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the relevant receipt of such notice being read is given, or where no read 

receipt is requested by the Company, at the time of sending. 

इसके अनुपालन के शलए भेजी जान ेवाली कोई भी नोदटस, अगर डाक/कूररयर/टेलीग्राम/फैतस/ई-मेल द्वारा इस मानक ऋण शिों में उक्ल्लखखि कजयदार 

के पिे पर भेज दी गई है या अन्य इलेतरॉतनक मोड स ेभेजे जाने पर कजयदार को पवधिवि िरीके से सधूचि एवं ददया गया नोदटस माना जाएगा और ई-

मेल/अन्य इलेतरॉतनक मोड के अलावा ककसी अन्य िरीके से भेजी गई नोदटस को, उस नोदटस को पोथट करने की िारीख के बाद दसूरे कायय ददवस को, 
या नोदटस शमलने की वाथिपवक िारीख को, जो भी पहले हो, प्रभावी माना जाएगा। ई-मेल या ककसी अन्य इलेतरॉतनक िरीके के माध्यम से नोदटस भजे े

जाने पर, वह नोदटस पढे़ जाने की सूचना शमलने पर, या जहां कंपनी द्वारा नोदटस पढे़ जाने की सूचना देने का अनुरोि नहीं ककया गया होगा, नोदटस 

भेजने के समय पर ही, दे ददया गया माना जाएगा। 

 

 
19. COSTS AND EXPENSES: 

लागत और खचम: 
 
a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection with this Loan facility 

shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the Company any expenses incurred by it in 

collecting or attempting to collect the Instalments and any other amounts due to the Company including expenses of legal 

proceedings and of representatives engaged for collections. 

इस ऋण सुपविा के संबंि में सभी लागि (वकील की फीस सदहि), शलु्क, खचय, कर, र्डयूटी (थटाम्प र्डयूटी सदहि) का भुगिान, कजयदार को 
करना और उठाना होगा। कजयदार को, कंपनी द्वारा ककथिें और कंपनी को दी जाने वाली कोई अन्य राशश वसूल करने या ऐसा करने का प्रयास 

करने में होने वाले खचय का भुगिान करना होगा क्जसमें इन्हें वसूल करने के शलए तनयुति ककए गए प्रतितनधियों के खचय और कानूनी काययवाही 
में होने वाले खचय भी शाशमल है। 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the date of notice of 

demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment till date of reimbursement 



 

 

कजयदार को कंपनी द्वारा भुगिान या खचय की गई िनराशश कंपनी की िरफ से मांग संबंिी नोदटस शमलने की िारीख से 3 ददनों के भीिर 

लौटना होगा। उपरोति िनराशश पर, भुगिान की िारीख से लेकर उन्हें लौटाने की िारीख िक दंडात्मक शुल्क लगेगा। 
 

 
20. WAIVER: 

पररत्याग: 

 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard Loan Terms or 

any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such right, power or remedy and shall 

not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall the action or inaction of the Company in respect of 

any default or any acquiescence by it in any default affect or impair any right, power or remedy of the Company, in respect of any other 

default. 

इस मानक ऋण शिों या ककसी अन्य समझौिे या कंपनी द्वारा प्रदान ककए गए ककसी दथिावेज या ररयायि के िहि कंपनी को शमलने वाले ककसी 
अधिकार, शक्ति या उपाय का प्रयोग करने में ककसी प्रकार की देरी होने पर या उनका प्रयोग करन ेमें चकू होने पर, ऐसे ककसी अधिकार, शक्ति या उपाय 

पर कोई प्रभाव नहीं पडेगा, और इसे इन अधिकारों का पररत्याग या ककसी चूक में ककसी प्रकार की मौन सम्मति नही ंमाना जाएगा, और ककसी चूक के 

संबंि में कंपनी की सकियिा या तनक्ष्ट्ियिा या ककसी चूक में ककसी प्रकार की मौन सम्मति के कारण, ककसी अन्य चूक के संबंि में कंपनी के ककसी 
अधिकार, शक्ति या उपाय पर कोई प्रभाव नहीं पडेगा या कोई कमी नहीं आएगी। 

 

 
21. ENFORCEABILITY: 

प्रवतमनीयता: 
 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder of the Standard 

Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties intention, as reflected in any such 

right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 

यदद इस मानक ऋण शिों में तनिायररि एक या अधिक शिें अमान्य या अप्रवियनीय हैं, िो यह सहमति है कक शेष मानक ऋण शिें और, कानून द्वारा 
अनुमि सीमा िक, ऐसे ककसी भी अमान्य या अप्रवियनीय अधिकार या प्राविान में पररलक्षक्षि, पादटययों का इरादा कफर भी लागू और प्रभावी होगा। 

 

 
22. MISCELLANEOUS: 

ववववि: 

 
a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions (including the Rate 

of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges levied under this Standard Loan Terms) 

and may notify the Borrower of any changes to the terms and conditions in any manner it considers appropriate. 

कंपनी के पास ककसी भी तनयम और शिय को (क्जसमें ब्याज दर, पेनल्टी चाजय, प्री-तलोजर के शलए लागू दरें और इन थटैंडडय लोन शिों के िहि 

लगाए गए अन्य कोई भी शुल्क शाशमल हैं) भपवष्ट्य में बदलने, संशोिन करने या पुनरीक्षण करने, साि ही, तनयमों और शिों में ककए गए 

ककसी भी बदलाव के बारे में, ऐसे ककसी भी िरीके स,े क्जसे वह उधचि समझ,े कजयदार को सूधचि करने का अधिकार सुरक्षक्षि है। 
 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 

कजयदार के पिे में कोई पररवियन होने पर, ऐसे पररवियन के 4 ददनों के भीिर उसकी शलखखि सचूना कंपनी को देनी होगी। 
 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 

इस मानक ऋण शिों को भारि के कानूनों के अनुसार तनयंबत्रि और लागू ककया जाएगा। 
 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 



 

 

दो या दो से अधिक कजयदार होने पर, इस मानक ऋण शिों के िहि उनकी देयिाएं, संयुति और अनेक होंगी। 
 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 

सभी पत्राचार में, कजयदार को मानक ऋण शिों की सखं्या का उल्लेख करना चादहए। 
 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 

इस मानक ऋण शिों में, जब िक कक संदभय या अिय शभन्न न हो िब िक: 

 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 

एकवचन में बहुवचन और बहुवचन में एकवचन शाशमल होगा। 
 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust or any other entity. 

ककसी व्यक्ति के शलए उपयोग ककए जान ेवाले शब्दों में व्यक्ति, तनगम, कंपनी, पाटयनरशशप फमय, रथट या कोई अन्य इकाई शाशमल 

होगी। 

 

iii. Headings are for reference only. 

शीषयक, शसफय  संदभय के शलए होंगे। 

 
g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products and services 

(like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the Loan. 

कजयदार एिद्द्वारा सहमि है और पुक्ष्ट्ट करिा है कक कंपनी को ऋण के साि कजयदार को अपने अन्य उत्पादों और सेवाओं (जैस ेबीमा) और 

अपने सहयोधगयों के उत्पादों और सेवाओं को बेचने का अधिकार होगा। 
 

 
23. ARBITRATION: 

र्ध्यस्िता: 
 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its subsistence or thereafter, 

shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration and Conciliation Act, 1996 (“the Act”) or any 

statutory amendments thereof, notified prior to reference of dispute to arbitration, and shall be referred by the initiator of 

such dispute to anyone of the following neutral arbitration institutions (hereinafter referred to as the “Arbitration Institution”) 

seeking appointment of an arbitrator resolve such disputes, differences and/or claims: 

लेनदेन दथिावेज से जुडे सभी पववाद, मिभेद और/या दावे, चाहे वे इनके लागू रहने के दौरान उत्पन्न हुए हों या उसके बाद, उन्हें  मध्यथििा 
और सुलह अधितनयम, 1996 (“अधितनयम”)या उसमें ककए गए ककसी भी काननूी संशोिन (जो पववाद को मध्यथििा के शलए भेजने से पहल े

अधिसूधचि ककए गए हों) के प्राविानों के अनसुार मध्यथििा के ज़ररए सुलझाया जाएगा, और ऐसे पववाद को शुर करने वाला व्यक्ति ऐस े

पववादों, मिभेदों और/या दावों को सुलझान ेके शलए मामले को मध्यथि की तनयुक्ति के शलए नीच ेदी गई ककसी भी तनष्ट्पक्ष मध्यथििा संथिा 
के पास भेजेगा (क्जसे आगे “मध्यथििा संथिा” कहा जाएगा): 

 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions Private Limited, 

currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, Fort, Mumbai-400 023 (and any 

subsequent changes thereto). (or) 

Presolv360, जो कक एक ऑनलाइन पववाद तनवारण मंच/संथिान है, क्जसे वियमान में एजिाफ्ट सॉल्यूशसं प्राइवेट शलशमटेड द्वारा 
संचाशलि ककया जािा है, क्जसका वियमान कायायलय, िीसरी मंक्जल, चचयगेट हाउस, 32, वीर नरीमन रोड, फोटय, मुंबई- -400 023 में 



 

 

क्थिि है (बाद में कोई पररवियन हुआ हो सकिा है)। (या) 

 

ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra Private Limited, 

currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 (and any subsequent changes 

thereto). (or) 

ADReS Now, जो कक एक ऑनलाइन पववाद तनवारण मंच/संथिान है, क्जसे वियमान में ADR ई-सवयत्र प्राइवेट शलशमटेड द्वारा 
संचाशलि ककया जािा है, क्जसका वियमान कायायलय, 63, पैलेस रोड, वसंिनगर, बेंगलुरु - 560 052 में क्थिि है (बाद में कोई 

पररवियन हुआ हो सकिा है)। (या) 
 

iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, DABC Complex 3rd 

Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). (or) 

भारिीय एवं अंिरायष्ट्रीय मध्यथििा पररषद, जो कक एक रथट है, क्जसका कायायलय, नंबर 6, M.T.H. रोड, DABC कॉम्तलेतस, िीसरी 
मंक्जल, पवल्लीवातकम, चेन्नई - 600 049 में क्थिि है (बाद में कोई पररवियन हुआ हो सकिा है)। (या) 
 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for Alternative Disputes 

Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, Alpha Wing, Raheja Towers, Nos. 113-134, 

Anna Salai, Chennai 600 002. 

CNICA (काउंशसल फॉर नेशनल एंड इंटरनेशनल कमशशययल आबबयरेशन, चेन्नई)  इसे 'रथट फॉर अल्टरनेदटव डडथतयूट्स 

ररज़ॉल्यूशन' चलािा है, और इसका रक्जथटडय ऑकफस वियमान में यतूनट नंबर 412, चौिी मंक्ज़ल, अल्फा पवगं, रहेजा टावसय, नंबर 

113-134, अन्ना सलाई, चेन्नई 600 002 के पिे पर है। 
 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment of the 
arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of all the parties to the 

Transaction Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding on all parties to the Transaction 

Documents. 

मध्यथििा संथिान पववादों, मिभदेों और/या दावों को एक मध्यथि के पास भेजेगा। मध्यथििा संथिान द्वारा मध्यथि की तनयुक्ति, इस 

लेनदेन दथिावेज के सभी पक्षों की आपसी सहमति से की गई संयुति तनयकु्ति मानी जाएगी। ऐसे मध्यथि द्वारा ददया गया तनणयय, इस 

लेनदेन दथिावेज के सभी पक्षों के शलए अंतिम और बाध्यकारी होगा। 
 

b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the following events: 

मध्यथििा संथिान नीच ेददए गए मामलों में तनयुति ककए गए मध्यथि की जगह एक थिानापन्न मध्यथि तनयुति करेगा: 
 

i. death of the appointed arbitrator; or 

तनयुति मध्यथि की मतृ्यु; या 

 
ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 

जहां तनयुति मध्यथि ककसी भी कारण से मध्यथि के रप में कायय करने में असमिय या अतनच्छुक हो. 
 

c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive jurisdiction to try & 

entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the Transaction Documents. The language of 

arbitral proceedings shall be English. 

मध्यथििा काययवाही का थिान, चने्नई होगा। चेन्नई के न्यायालयों को, इस लेनदेन दथिावेज के िहि या उसके पररणामथवरप उत्पन्न 

होने वाले पववादों, मिभेदों और/या दावों पर सुनवाई और पवचार करन ेका पवशेष के्षत्राधिकार होगा। मध्यथििा काययवाही की भाषा, अंग्रेजी 
होगी। 

 
d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, may be provided 

by the Arbitration Institution. 



 

 

मध्यथििा काययवाही संचाशलि करने के शलए, जररि पडने पर, मध्यथि को प्रशासतनक सहायिा मध्यथििा संथिान द्वारा प्रदान की जा 
सकिी है। 
 

e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written pleadings/submissions, 

documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange of post, email and/or any other mode of 

electronic communication including video conference (VC), online, virtual hearing etc., using an external application or 

platform, if necessary) or a combination thereof as may be determined by the arbitrator, whose decision shall be final and 

binding on the parties. 

सभी पक्ष एिद्द्वारा सहमति देिे हैं कक मध्यथििा की काययवाही मध्यथि द्वारा तनिायररि ककए गए िरीके से, शलखखि दलीलों/प्रथिुतियों, 
दथिावेजों को भौतिक और/या ककसी अन्य इलेतरॉतनक/आभासी मोड (पोथट, ईमेल और/या वीडडयो कॉन्रें स (VC), ऑनलाइन, आभासी 
सुनवाई आदद सदहि इलेतरॉतनक संचार के ककसी अन्य माध्यम स ेआदान-प्रदान के द्वारा, यदद आवश्यक हो िो ककसी बाहरी एक्तलकेशन या 
तलेटफॉमय का उपयोग करके) या उनके संयोजन के माध्यम स ेआयोक्जि की जायेगी, क्जसका तनणयय, सभी पक्षों के शलए अंतिम और बाध्यकारी 
होगा। 
 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified by him/her through 

post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award to the parties through e-mail or any 

other electronic mode either on his own or through the Arbitration Institution, as he/she deems fit, which 

shall be considered as a signed copy for the purposes of the Act. 

मध्यथि अपने द्वारा पाररि और पवधिवि प्रमाखणि तनणयय/अंिररम तनणयय/आदेश की एक प्रति पोथट/कूररयर के माध्यम से या उस तनणयय 

की थकैन की गई छपव या इलेतरॉतनक/डडक्जटल िरीके से हथिाक्षर ककये गए तनणयय को ई-मेल या ककसी अन्य इलेतरॉतनक मोड के माध्यम 

से पादटययों को या िो थवयं या मध्यथििा संथिान के माध्यम से, जैसा वह उधचि समझ,े भेजेगा, क्जसे इस अधितनयम के प्रयोजनों के शलए 

एक हथिाक्षररि प्रति माना जाएगा। 
 

g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company under the 

Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company shall be deemed to be an 

active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service effectuated upon such active postal/e-mail 

and/or any other electronic mode of address shall be deemed to be completed. Any change or other discrepancies in the 

postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided above, shall be informed to the Company promptly. 

कजयदार द्वारा कंपनी के साि तनष्ट्पाददि/साझा ककए गए लेनदेन दथिावेज या ककसी अन्य दथिावेज के िहि कजयदार द्वारा कंपनी को प्रदान 

ककए गए डाक पिे/ई-मेल पिे और/या ककसी अन्य प्रकार के इलेतरॉतनक पिे को एक सकिय डाक पिा/ई-मेल पिा और/या ककसी अन्य प्रकार 

का इलेतरॉतनक पिा माना जाएगा और इस सकिय डाक पिे/ई-मेल पिे और/या ककसी अन्य इलेतरॉतनक पिे पर प्रदान की गई सेवा को पूरी 
की गई सेवा माना जाएगा। उपरोति डाक पिे/ई-मेल पिे और/या ककसी अन्य प्रकार के इलेतरॉतनक पिे में ककसी भी प्रकार का पररवियन होने 
पर या अन्य पवसंगतियां ददखाई देने पर उसके बारे में कंपनी को िुरंि सूधचि करना होगा। 

 

 
24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

लशकायत ननवारण तिंत्र: 

 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The grievance redressal 

mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. The Borrower may 

get his/her/its grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 

कंपनी न ेRBI मौजूदा ददशातनदेशों के अनुसार एक पवथििृ शशकायि तनवारण िंत्र का तनमायण ककया है। शशकायि तनवारण िंत्र और संपकय  पववरण इस 

शलकं पर उपलब्ि हैं https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. कजयदार इस शशकायि तनवारण िंत्र के िहि अपनी 
शशकायिों का समािान करा सकिा है। 

 

 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the Borrower is not 

satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint by the Company, the said 

Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal through link https://cms.rbi.org.in/or send a 

physical complaint to “Centralised Receipt and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh 

- 160017” under the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

अगर कंपनी के खखलाफ़ कजयदार की कोई शशकायि कंपनी द्वारा पूरी िरह या आंशशक रप से खाररज कर दी जािी है, या कजयदार जवाब से संिुष्ट्ट नहीं है 

या शशकायि शमलने के 30 ददनों के अंदर कजयदार को कंपनी स ेकोई जवाब नहीं शमला है, िो उति कजयदार https://cms.rbi.org.in/शलकं के माध्यम स े

कंतलेंट मैनेजमेंट शसथटम (CMS) पोटयल पर शशकायि दजय कर सकिा है या ररज़वय बैंक-इंटीग्रेटेड ओम्बर्डसमैन थकीम (RB-IOS) के िहि “सेंरलाइज़्ड 

ररसीट एंड प्रोसेशसगं सेंटर, 4th फ्लोर, ररज़वय बैंक ऑफ़ इंडडया, सेतटर-17, सेंरल पवथटा, चंडीगढ़ - 160017” पिे पर भौतिक रप से शशकायि भेज सकिा 
है। 

 

 
25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

इलेतरॉननक/डडक्जटल ननटपादन और सिंचार: 

 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan Terms and the terms 

set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking ‘I Agree/Accept’ button or any other 

mode, which shall be binding on the Borrower. 

कजयदार एिद्द्वारा सहमि होिा, समझिा, थवीकार करिा और पुक्ष्ट्ट करिा है कक वह 'I Agree/Accept' (मैं सहमि हूाँ/थवीकार करिा हूाँ) बटन पर 

क्तलक करके या ककसी अन्य िरीके से, मानक ऋण शिों और उससे जुडे दथिावेज़ों में दी गई शिों को ककसी भी इलेतरॉतनक/डडक्जटल रप में (जहााँ लागू 

हो), थवीकार कर सकिा है, और ये शिें कजयदार पर बाध्यकारी होंगी। 

 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances and 
communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, SMS text messaging, online/website 

acceptance, etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including fraudulent alterations and incorrect transmissions and absence 

of privacy, data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous of receiving Communications from and providing 

Communications to the Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction Documents including in 

relation to the Loan and the operation thereof. 

कजयदार को पिा है कक लेनदेन दथिावेजों, तनयमों और शिों, तनदेशों, थवीकृतियों और सचंारों ('संचार') का इलेतरॉतनक माध्यमों जैसे ईमेल, फैतस, SMS 

टेतथट मैसेज, ऑनलाइन/वेबसाइट थवीकृति, आदद ('इलेतरॉतनक मीडडया') के माध्यम से प्रसारण में िोखािडीपूणय पररवियन और गलि प्रसारण ििा 
तनजिा, डेटा संरक्षण और गोपनीयिा की अनुपक्थिति सदहि कई जोखखम होिे हैं। हालाकंक, कजयदार ऋण और उसके संचालन के सम्बन्ि में संचार का 
आदान-प्रदान सदहि, लेन-देन दथिावेजों के िहि पवशभन्न मामलों के शलए कंपनी से संचार का आदान-प्रदान इलेतरॉतनक मीडडया के माध्यम स ेकरने 
का इच्छुक है। 

 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to the Company as 
under: 

इस बाि को ध्यान में रखि ेहुए कक कंपनी इसकी अनुमति देिी है, कजयदार एिद्द्वारा अपररवियनीय रप से कंपनी के सामन ेतनम्नशलखखि की पुक्ष्ट्ट 

करिा है और वचन देिा है: 

 
a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and believe the same 

to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the Communications provided or received, the 

records of the Electronic Media received by the Company shall be treated as final, conclusive and binding and the Company 

shall not be responsible for conducting any verification whatsoever in this regard. 



 

 

कंपनी को अपनी आवश्यकिाओं के शलए इलेतरॉतनक मीडडया के माध्यम से प्रदान ककए गए संचार पर भरोसा करने (और उसे वाथिपवक 

मानने) का अधिकार होगा। तया संचार प्रदान या प्राति ककया गया िा, इस सम्बन्ि में कोई प्रश्न होने पर, कंपनी को प्राति इलेतरॉतनक 

मीडडया ररकॉडय को अंतिम, तनणाययक और बाध्यकारी माना जाएगा, और कंपनी इस संबंि में ककसी भी प्रकार का सत्यापन करने के शलए 

क्जम्मेदार नहीं होगी। 
 

b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of the 

communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole risk of the Borrower. 

कजयदार पुक्ष्ट्ट करिा है कक कंपनी, संचार में ददखाई देन ेवाले संपूणय संचार या उसके ककसी दहथसे के अनसुार कायय करने के शलए बाध्य नही ं
होगी और इसका सम्पूणय जोखखम, शसफय  कजयदार का होगा। 

 
c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or deferment of action by 

the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 

इलेतरॉतनक मीडडया के माध्यम स ेभेजे गए संचार के आिार पर कंपनी द्वारा कोई कायय ककए जाने या करने से मना ककए जाने या चूक होने 
या टाले जाने के कारण होने वाल ेपररणामों के शलए कंपनी, क्जम्मेदारी नहीं होगी। 
 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided through Electronic 
Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 

कजयदार को पिा है और पुक्ष्ट्ट करिा है कक कंपनी शसफय  इस खंड में ददए गए वचनों के कारण और आिार पर, इलेतरॉतनक मीडडया के माध्यम 

से प्रदान ककए गए संचार के अनुसार कायय करने के शलए सहमि है। 
 

 
26. ACCEPTANCE: 

स्वीकृनत: 

 
The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details given in the 

Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the clauses/details and agree to be 

bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of availing the said facility. 

कजयदार एिद्द्वारा तनम्न घोषणा करिा है: उन्होंन ेसंपूणय मानक ऋण शिों को पढ़ शलया है, क्जसमें अनुसूधचयों में ददए गए सारे पववरण भी शाशमल हैं, 
क्जन्हें उनके सामने भरा गया िा, उन्होंने सभी खंडों/पववरणों को अच्छी िरह समझ शलया है और वे उनसे बंिे रहने के शलए सहमि हैं। उन्होंने उपरोति 

सुपविा का लाभ उठाने के शलए आवश्यक दथिावेज तनष्ट्पाददि कर शलए हैं। 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

SCHEDULE 

अनुसूची 
 

 

Date 

िारीख 

 

Name(s) of the Borrower  

कजयदार का नाम 

Mobile 

मोबाइल 

E-Mail 

ई-मेल 

 

Address of Borrower 

कजयदार का पिा 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 

कजयदार की पेशा/व्यवसाय का थिान और क्थिति 

(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 

(व्यक्तिगि/एकमात्र थवामी/कंपनी/पाटयनरशशप) 

Individual 

व्यक्ति 

Purpose of the Loan 

ऋण का उद्देश्य 

Personal Use 

व्यक्तिगि उपयोग 

Loan product 

ऋण उत्पाद 

Personal Loan 

व्यक्तिगि ऋण 

Loan Amount (In Rupees) 

ऋण की रकम (रुपये में) 
 

Tenure of the Loan (in months) 

ऋण की अवधि (महीने में) 
 

Type of Interest 

ब्याज का प्रकार 

Fixed 

कफतथड 

Rate of Interest 

ब्याज की दर 

 

Annual Percentage Rate (APR) 

वापषयक प्रतिशि दर (APR) 

 

Repayment Schedule* 

पुनभुयगिान अनसुूची* 

 

(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

प्रत्येक ककथि की िनराशश (रुपये में) 

 

(b) Number of Instalment 

ककथिों की सखं्या 
 

Repayment frequency 

पुनभुयगिान की बारंबारिा 
Monthly 

माशसक 



 

 

Penal Charges 

दिंडात्र्क प्रभार 

30% per annum on the amounts under default from the due 
date to the date of actual payment. 

30% प्रनत वषम, चूक र्ें शालर्ल रालश पर देय नतधि स ेलेकर वास्तववक 

भुगतान की नतधि तक। 
Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 

दथिावेज़/डुक्तलकेट दथिावेज़ शुल्क: खािे का पववरण (SOA) की भौतिक प्रति 

Rs. 250 per copy/- 

रु. 250 प्रति कॉपी/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 

दथिावेज़/डुक्तलकेट दथिावेज़ शुल्क: डुतलीकेट NOC 

Rs. 1000 per copy/- 

रु. 1000 प्रति कॉपी/- 

Swap Charges 

थवैप शुल्क 

Rs. 500/- 

रु. 500/- 
Admin & Processing Fee received from customer 

ग्राहक से प्राति एडशमन और प्रोसेशसगं शुल्क 

Rs. 

रु.  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 

चेक/मैंडेट बाउंस शुल्क: चेक/मैंडेट बाउंस 

Rs. 1000/- 

रु. 1000/- 
Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 

चेक/मैंडेट बाउंस शुल्क: मैंडेट अथवीकृति शुल्क 

Rs. 500/- 

रु. 500/- 
Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment  
Schedule 

दथिावेज़/डुक्तलकेट दथिावेज़ शुल्क: भौतिक पुनभुयगिान अनुसचूी 

Rs. 500 per copy/- 

रु. 500 प्रति कॉपी/- 

Preclosure charges 

प्रीतलोजर शुल्क 

4% charges on outstanding principal Amount’ 

4% शुल्क बकाया मूलिन राशश पर 

Legal charges 

कानूनी शुल्क 

On Actual Basis 

वाथिपवक आिार पर 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 

वैिातनक और पवतनयामक शुल्क (थटाम्प र्डयूटी) 
Rs. 650.00’ 

रु. 650.00 

Cooling off Period 

कूशलगं ऑफ अवधि 

Three Days 

िीन ददन 

 
Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges & Cheque/Mandate bounce 
Charges) as may be applicable from time to time. 

ध्यान दें: उपरोति सभी शुल्कों और प्रभारों में, (दंडात्मक शुल्कों और चेक/मैंडेट बाउंस शुल्कों को छोडकर) समय-समय पर लाग ूकर, र्डयूटी, लेवी, अधिभार और उपकर शाशमल 

नहीं हैं। 
Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 

मुख्य िथ्य पववरण और उसके अनुलग्नक, अनुसूची में संलग्नक के रप में ददए गए हैं। 
 

By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree to be legally bound by 

the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions set out herein, and I/We 

acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 

"मैं थवीकार करिा हंू/मैं सहमि हंू" बटन पर क्तलक करके, मैं/हम इन मानक ऋण शिों पर इलेतरॉतनक रप से हथिाक्षर और उन्हें  थवीकार करिा 
हूाँ/करिे हैं और उनसे कानूनी रप स ेबंिे होने के शलए सहमि हूाँ/हैं। मैं/हम यहां तनिायररि सभी तनयमों और शिों को अपररवियनीय रप से थवीकार करिा 
हूाँ/करिे हैं और बबना शिय उनसे बंिे हुए हैं, और मैं/हम थवीकार और पुक्ष्ट्ट करिा हूाँ/करिे हैं कक मैंने/हमने इन शिों को पवधिवि पढ़ा है और इन्हें पूरी 
िरह से समझ शलया हैं। 

 

प्राधिकृि हथिाक्षरकिाय 
 



 

 

Detailed Repayment Schedule 

ववस्ततृ पुनभुमगतान अनुसूची 

 
 

Instalment No 

ककस्त सिंख्या. 
Outstanding Principal (in Rupees) 

बकाया र्ूलिन (रुपये र्ें) 
Principal (in Rupees) 

र्ूलिन (रुपये र्ें) 
Interest (in Rupees) 

ब्याज (रुपये र्ें) 
Instalment (in Rupees) 
ब्याज (रुपये र्ें) 

(P)     

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     

11     

12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan disbursement and the 
revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this Standard Loan Terms 

*कृपया ध्यान दें कक ऊपर दी गई पनुभुयगिान अनसुूची (भुगिान काययिम) अथिायी है जो ऋण संपविरण की वाथिपवक तिधि और राशश के आिार पर बदल सकिी है, और संशोधिि 

पुनभुयगिान अनसुूची के बारे में जानकारी कजयदार को शलखखि रप में दी जायेगी और उसे इस मानक ऋण शिों का दहथसा माना जाएगा। 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

PRIVACY POLICY 

गोपनीयता नीनत 

 

 
Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned about the privacy of data 

and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website www.cholamandalam.com (“ 

Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise doing business with CIFCL. The Website and App are, together, referred 

to as “Platform”. 

चोलमंडलम इन्वेथटमेंट एंड फाइनेंस कंपनी शलशमटेड (क्जसे आगे "CIFCL" कहा जाएगा) उन यूज़सय (क्जनकी पररभाषा नीचे दी गई है) के डेटा और 

जानकारी की प्राइवेसी के बारे में धचतंिि है, जो www.cholamandalam.com (“ वेबसाइट”), या मोबाइल एतलीकेशन CholaOne (“ऐप”) पर बबिी, ऑफ़र 

या सेवाओं का इथिेमाल करिे हैं, या ककसी अन्य िरह स ेCIFCL के साि कारोबार करिे हैं। वेबसाइट और ऐप को शमलाकर "प्लेटफ़ॉर्म" कहा जािा है। 
 

The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered office at Chola Crest, 

C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which is a non-banking financial 

company registered with the Reserve Bank of India (“ RBI”). CIFCL will, through the Platform, provide lending services to the customers 

of CIFCL (together, “Services”). 

यह तलेटफ़ॉमय CIFCL (क्जसे "हमारा", "हर्", "हर् सब", "किं पनी" भी कहा गया है) द्वारा उपलब्ि कराया गया है, क्जसका पंजीकृि कायायलय चोला िेथट, 

C54-55 और सुपर B-4, धिरु-वी-का इंडक्थरयल एथटेट, गुइंडी, चेन्नई - 600032 के पिे पर क्थिि है, क्जसके माध्यम से CIFCL, जो एक गैर-बैंककंग पवत्तीय 

कंपनी है, भारिीय ररज़वय बैंक ("RBI") में पंजीकृि है। CIFCL, तलेटफॉमय के माध्यम से, CIFCL के ग्राहकों को ऋण सेवाएं (एक साि, "सेवाएिं") प्रदान करेगा। 

 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the Platform, CIFCL (and, 

where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your prior and explicit consent. The manner 

in which, and the purpose for which, this data and information is collected, retained, shared, stored, and processed by us is addressed 

in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or “ Policy”). By setting up an account on this Platform, you agree to the processing, storage, usage 

and sharing of the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 

तलेटफ़ॉमय के माध्यम से आपको (और सह-आवेदकों, सदथयों, नामांककि व्यक्तियों, यदद कोई हो) को सेवाएं प्रदान करने और सुपविा प्रदान करने के 

शलए, CIFCL (और, जहां लागू हो, इसके सहयोधगयों) को आपकी पूवय और थपष्ट्ट सहमति के साि आपसे पवशभन्न डेटा और जानकारी एकत्र करना आवश्यक 

होिा है। क्जस िरीके से और क्जस उद्देश्य स ेयह डेटा और जानकारी हमारे द्वारा एकत्र की, बरकरार रखी, साझा, संग्रहीि और संसाधिि की जािी है, 

उसे इस गोपनीयिा नीति ("गोपनीयता नीनत" या "नीनत") में संबोधिि ककया गया है। इस तलेटफ़ॉमय पर एक खािा बना करके, आप अपने द्वारा प्रदान 

ककए गए डेटा का इस गोपनीयिा नीति के अनुसार प्रसंथकरण, भंडारण, उपयोग और साझा करन ेके शलए सहमि होिे हैं। 

 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this page regularly to 

take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not use our Services or, if applicable, stop 

using our Services immediately. Please also read our User Agreement (“ Agreement”), which describe the terms under which we provide 

our Services and each of our affiliates provide their Services. 

हम समय-समय पर इस नीति को संशोधिि करेंगे और साि ही सेवाओं और तलेटफ़ॉमय को अपडेट भी करेंगे, इसशलए हमारे द्वारा ककए जाने वाले ककसी 
भी बदलाव पर ध्यान देने के शलए कृपया इस पेज पर तनयशमि रप से आिे रहें। यदद आप इस नीति के ककसी भाग से सहमि नहीं हैं, िो कृपया हमारी 

https://www.cholamandalam.com/
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सेवाओं का उपयोग न करें या, यदद लागू हो, िो हमारी सेवाओं का उपयोग िुरंि बंद कर दें। कृपया हमारा यूज़र एग्रीमेंट (“एग्रीर्ेंट”) भी पढ़ें , क्जसमें उन 

शिों के बारे में बिाया गया है क्जनके िहि हम अपनी सेवाएाँ देिे हैं, और हमारी प्रत्येक सहयोगी कंपनी भी अपनी सेवाएाँ देिी है। 

 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made thereunder and the 

relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or electronic signature, provided that if a 

User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be provided with a digitally signed copy of this Privacy Policy for 

his/her/its records. 

यह गोपनीयिा नीति सूचना प्रौद्योधगकी अधितनयम, 2000 और उसके िहि बनाए गए तनयमों और उसमें ककए गए प्रासंधगक संशोिनों के िहि गदठि 

एक इलेतरॉतनक अनुबंि है। इस गोपनीयिा नीति के शलए ककसी भौतिक, डडक्जटल या इलेतरॉतनक हथिाक्षर की आवश्यकिा नहीं है, बशिे यदद कोई 

उपयोगकिाय CIFCL से ऋण तलेटफ़ॉमय के माध्यम से लेिा है, िो ऐसे उपयोगकिाय को उसके ररकॉडय के शलए इस गोपनीयिा नीति की डडक्जटल हथिाक्षररि 

प्रति प्रदान की जाएगी। 

 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. the provisions of 

यह गोपनीयिा नीति लागू कानूनों के िहि आवश्यकिाओं के अनुसार प्रकाशशि की गई है, क्जसमें ककसी सीमा के बबना तनम्नशलखखि प्राविान शाशमल 

है। 

 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which requires 

intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or usage of its computer 

resource by any person; and 

सूचना प्रौद्योधगकी (मध्यवि़ी ददशातनदेश और डडक्जटल मीडडया आचार संदहिा) तनयम, 2021 का तनयम 3, क्जसके िहि मध्यवतिययों को 
ककसी भी व्यक्ति द्वारा अपने कंतयूटर ररसोसय के एतसेस या इथिेमाल के शलए तनयम और रेगुलेशन, प्राइवेसी पॉशलसी और टम्सय एंड कंडीशन 

प्रकाशशि करना ज़ररी होिा है; और 

 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India (“RBI”), 

including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 

तनयम, माथटर तनदेश, माथटर पररपत्र, पररपत्र और भारिीय ररज़वय बैंक ("RBI") द्वारा जारी ददशातनदेश, क्जसमें डडक्जटल ऋण पर ददशातनदेश 

ददनांक 02 शसिंबर 2022 भी, असीशमि रप से, 
 

in each case, as amended and in force from time to time. 
हर मामले में, समय-समय पर संशोधिि और लागू रप में शाशमल है। 
 

 
This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app and 

on the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred to as the "User"). 

 

तलेटफ़ॉमय की यह प्राइवेसी पॉशलसी, जो वेबसाइट शलकं https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app पर और ऐप पर 

उपलब्ि है, गेथट यूज़सय या रक्जथटडय यूज़सय (क्जन्हें आगे "यूज़र" कहा जाएगा) पर लागू होिी है। 

https://www.cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app
https://www.cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app
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The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the personal information 

of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy. If the User disagrees 

with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or access this Platform. 

CIFCL उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी का उपयोग और सुरक्षा ककस िरीके से करेगा, इसके बारे में अधिक जानकारी के शलए उपयोगकिाय को यह 

गोपनीयिा नीति पढ़ने की सलाह दी जािी है। इस तलेटफ़ॉमय पर जाकर, उपयोगकिाय इस गोपनीयिा नीति के तनयमों और शिों से बंिे होने के शलए 

अपनी सहमति देिा है। यदद उपयोगकिाय गोपनीयिा नीति के तनयमों और शिों से असहमि है, िो उपयोगकिाय इस तलेटफ़ॉमय का उपयोग या एतसेस 

नहीं करेगा। 

 

By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy; and (ii) 

CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and Sensitive Personal Information (as defined below) 

in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the terms of User Agreement - 

https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and on the App. 

इस प्राइवेसी पॉशलसी को थवीकार करके, उपयोगकिाय थपष्ट्ट िौर पर सहमति देिा है कक वह (i) इस प्राइवेसी पॉशलसी की शिों और तनयमों स ेबंिा रहेगा; 
और (ii) CIFCL उपयोगकिाय की पसयनल जानकारी (जैसा कक नीच ेबिाया गया है) और संवेदनशील पसयनल जानकारी (जैसा कक नीच ेबिाया गया है) का 
इस प्राइवेसी पॉशलसी के अनुसार इथिेमाल और खुलासा कर सकिा है। यह गोपनीयिा नीति वेबसाइट और ऐप पर उपलब्ि उपयोगकिाय अनुबंिt - 

https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“अनुबिंि”) की शिों के साि पढ़ी जाएगी। 
 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any material change 

to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal information, CIFCL will provide the User 

with more information or additional terms and policies, as may be required from time to time. User is requested to review this page 

periodically, to remain aware of any changes. 

CIFCL नई सेवाएाँ पवकशसि कर सकिा है या अतिररति सेवाएाँ दे सकिा है। यदद इन नई या अतिररति सेवाओं की शुरआि के पररणामथवरप CIFCL 

द्वारा उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी एकत्र करने या संसाधिि करने के िरीके में कोई महत्वपूणय पररवियन 

होिा है, िो CIFCL समय-समय पर आवश्यकिानुसार उपयोगकिाय को अधिक जानकारी या अतिररति तनयम और नीतियां प्रदान करेगा। उपयोगकिाय 
से अनुरोि है कक ककसी भी बदलाव से अवगि रहने के शलए समय-समय पर इस पषृ्ट्ठ को देखिे रहें। 

 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be shared with such 

third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from time to time, and your express 

consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further details. 

अगर CIFCL की कोई सेवाएाँ ककसी िीसरे पक्ष (third party) के साि शमलकर दी जािी हैं, िो आपका डेटा या जानकारी उन िीसरे पक्षों के साि साझा की 
जा सकिी है। आपको ऐसे सभी ििृीय पक्षों के बारे में समय-समय पर सूधचि ककया जाएगा क्जनके साि डेटा साझा करने की आवश्यकिा हो सकिी है, 

और इस संबंि में आपकी थपष्ट्ट सहमति प्राति की जाएगी। अधिक जानकारी के शलए कृपया यह प्राइवेसी पॉशलसी भी पढ़ें। 

1. Nature of Information collected on the Platform 

तलेटफ़ॉमय पर इकट्ठा की जाने वाली जानकारी का प्रकार 
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By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and share your data in 

the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory obligations under applicable laws 

(including KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the best manner possible. 

तलेटफ़ॉमय का उपयोग करके, आप नीचे ददए गए िरीके स ेअपना डेटा एकत्र करने, संग्रहीि करने, संसाधिि करने और साझा करने के शलए हमें अपनी पूवय 
और थपष्ट्ट सहमति प्रदान कर रहे हैं। हम आपके द्वारा ददया गया डेटा इकट्ठा करिे हैं क्जससे हम लागू कानूनों के िहि अपनी काननूी क्ज़म्मेदाररयों 
(क्जसमें KYC की ज़ररिें भी शाशमल हैं) को पूरा कर सकने और आपको सबसे अच्छे िरीके से सेवाएाँ दे सकने में सक्षम हो पािे हैं। 
 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with applicable laws 

and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

आपसे जो डेटा मांगा जा रहा है वह पूरी िरह स ेआवश्यकिा-आिाररि है, यानी, हम केवल वही डेटा एकत्र करिे हैं जो लागू कानूनों का अनुपालन करन े

और आपको मजबूि और उपयोगकिाय-अनुकूल िरीके स ेसेवाएं प्रदान करने में हमारी मदद करने के शलए आवश्यक है। 

 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending parties (if any) from 

whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide information to, and share information 

with, such lender/co-lenders. 

कृपया ध्यान दें: जब आप ऋण के शलए आवेदन करिे हैं, िो एक पॉप-अप में ऋणदािा और सह-ऋणदािा पक्षों (यदद कोई हो) के नाम का उल्लेख ककया 
गया ददखाई देगा, क्जनसे आपको वह ऋण पविररि ककया जाएगा और उन ऋणदािा/सह-ऋणदािाओं को जानकारी प्रदान करने और उनके साि 

जानकारी साझा करने के शलए पवशशष्ट्ट सहमति प्रदान करना आपके शलए आवश्यक होगा। 

 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to register with the 

Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as indicated on the Website/App. If the 

User is not willing to provide mandatory personal information (as required under applicable laws), he/she must opt out from registering 

with the Website/App and will not be able to avail Services thereunder. 

वेबसाइट और ऐप का पूरी िरह से उपयोग करने, और उसमें प्रदान ककए गए उत्पाद/सेवाओं का लाभ उठाने के शलए, उपयोगकिाय को वेबसाइट/ऐप पर 

बिाए अनुसार अपना संपकय , पहचान की जानकारी और अन्य व्यक्तिगि जानकारी प्रदान करके वेबसाइट/ऐप में पंजीकरण करना होगा। यदद 

उपयोगकिाय अतनवायय व्यक्तिगि जानकारी (जसैा कक लागू कानूनों के िहि आवश्यक है) प्रदान करने का इच्छुक नहीं है, िो उसे वेबसाइट/ऐप में 
पंजीकरण करना छोडना होगा और वह इसके िहि शमलने वाली सेवाओं का लाभ नहीं उठा पाएगा। 

 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

हमने आपसे एकत्र ककए जा रहे डेटा और उसका संग्रह करने के िरीके का पववरण नीच ेददया है: 

 

 
I. Information provided by the User: 

उपयोगकिाय द्वारा प्रदान की गई जानकारी: 
 

 



 

 

a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, including name, 

address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, gender, and any other information, 

which is capable of identifying such User (collectively referred to as “Personal Information”). 

वेबसाइट या ऐप में पंजीकरण करने या सेवाओं के शलए सब्सिाइब करने के समय, उपयोगकिाय द्वारा CIFCL को दी गई सभी जानकारी - जैसे 
नाम, पिा, टेलीफ़ोन नंबर, ईमेल पिा, PAN नंबर, जन्म तिधि, पपनकोड, आजीपवका संबंधिि जानकारी, शलगं और कोई भी अन्य जानकारी, 
क्जससे उस उपयोगकिाय की पहचान हो सकिी है - इन सभी को सामूदहक रप से "व्यक्तिगि जानकारी" (Personal Information) कहा जािा 
है। 
 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
वह सभी जानकारी जो उपयोगकिाय वेबसाइट/ऐप पर साझा करना चाहिा है। 
 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of applying for or availing 

loans through the Website/App. 

संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी”, यानी, पासवडय और वेबसाइट/ऐप के माध्यम से ऋण के शलए आवेदन करिे समय या ऋण प्राति करिे 
समय प्रदान की गई सभी पवत्तीय जानकारी। 

 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or Sensitive Personal 

Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information such as the User’s IP Address] from 

Users who access the Website/APP without registration. 

एक अपंजीकृि उपयोगकिाय व्यक्तिगि या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी सदहि अपनी जानकारी प्रदान ककए बबना भी वेबसाइट/ऐप ब्राउज़ 

कर सकिा है। हालााँकक, कृपया ध्यान दें कक पंजीकरण के बबना वेबसाइट/ऐप का एतसेस करने वाले उपयोगकिायओं से वेबसाइट/ऐप [िकनीकी 
जानकारी जैसे उपयोगकिाय का आईपी पिा] एकत्र करिी है। 
 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the Website/APP. 
एक बार जब उपयोगकिाय अपनी व्यक्तिगि जानकारी प्रदान कर देिा है, िो वह वेबसाइट/ऐप का गुमनाम उपयोगकिाय नहीं रह जािा है। 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 

KYC ऑिेंदटकेशन और कानूनी अनपुालन के शलए और ज़ररिें। 
 

II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL द्वारा इकट्ठा की गई जानकारी: 

 

 
Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact list, call  logs, 

telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, microphone, and location solely for the purpose 

of on-boarding/KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to provide us with such access. We will neither ask for, 

nor retain, such access once the onboarding and KYC verification processes are complete. 

कृपया ध्यान दें, ककसी भी समय हम आपके मोबाइल फोन संसािनों जैसे फ़ाइल और मीडडया, संपकय  सचूी, कॉल लॉग, टेलीफोनी फं़तशन इत्यादद का 
एतसेस नहीं करिे या एतसेस का अनुरोि नहीं करिे हैं। हम ऑन-बोडडिंग/KYC आवश्यकिाओं के उद्देश्य से आपके मोबाइल के कैमरे, माइिोफ़ोन और 

लोकेशन का केवल एक बार एतसेस का अनुरोि कर सकिे हैं। हमें यह एतसेस प्रदान करने के शलए आपकी पवशशष्ट्ट सहमति एक पॉप-अप के द्वारा मांगी 
जाएगी। ऑनबोडडिंग और KYC सत्यापन प्रकिया पूरी होने के बाद हम यह एतसेस न िो मांगेंगे और न ही रखेंगे। 



 

 

 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

हम ककसी भी समय आपकी बायोमदेरक जानकारी नहीं मांगिे या थटोर नहीं करिे। 

 

 

 
Data Collected 

एकबत्रत डेटा 

Use/Purpose of data 

collection 

डेटा इकट्ठा करने का 

इस्तेर्ाल/र्कसद 

Duration of retention 

रखने की अवधि 

 
Technical information such as the User’s IP Address, login information, 

operating system, browser type, the page served, time preceding pages 

viewed, search history, length of visits, metadata (data about other 

information collected, such as date, time, size etc). 

िकनीकी जानकारी जैस ेउपयोगकिाय का आईपी पिा, लॉधगन जानकारी, ऑपरेदटगं 

शसथटम, ब्राउज़र प्रकार, प्रथिुि पषृ्ट्ठ, पषृ्ट्ठों को पहले ककिनी बार देखा गया िा, सचय 

दहथरी, पवक्ज़ट की लंबाई (पवक्जट ककिनी देर िक चली िी), मेटाडेटा (एकबत्रि की गई 

अन्य जानकारी के बारे में डेटा, जैस ेददनांक, समय, आकार आदद)। 

 
 

 
Onboarding of User 

उपयोगकिाय की ऑनबोडडिंग 

Shall be retained as 

long as the User is a 

customer of, or 

borrower on, the 

Platform, subject to 

applicable laws. 

लागू काननूों के आिार 

पर, जब िक 

उपयोगकिाय तलेटफ़ॉमय 

का ग्राहक या कजयदार है, 

िब िक इसे बरकरार 

रखा जाएगा। 

Log file information, namely, information automatically reported by the User’s 

browser upon accessing the Website/APP 

लॉग फ़ाइल जानकारी, अिायि,् वेबसाइट/ऐप का एतसेस करिे समय उपयोगकिाय के 

ब्राउज़र द्वारा थवचाशलि रप स ेररपोटय की गई जानकारी 

 
Onboarding of User 

उपयोगकिाय की ऑनबोडडिंग 

 
One time 

एक बार 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote devices such 

as mobile phones, computers, tablets or other devices (collectively referred to 

as ‘Devices’) used to access the Website/APP. We, collect the location data 

from you in two ways: (i) when you add the pin code while creating an account 

on the Website/App; and (ii) one time access to your location, collected from 

your mobile device when enabled by you to do so. We collect location data 

from your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when we carry out your onboarding 

and KYC verification only. 

डडवाइस पहचानकिाय, यानी, डेटा के छोटे टुकडे जो वेबसाइट/ऐप का एतसेस करने के 

शलए उपयोग ककए जाने वाले मोबाइल फोन, कंतयूटर, टैबलेट या अन्य डडवाइस 

 
 

 
Onboarding of User and 

for confirmation of KYC of 

the User 

उपयोगकिाय की ऑनबोडडिंग 

और उपयोगकिाय की KYC की 

पुक्ष्ट्ट के शलए 

 
 
 
 

 
One time 

एक बार 



 

 

(सामूदहक रप स े'डडवाइस' के रप में संदशभयि) जैसे ररमोट डडवाइस की पहचान करिे हैं। 

हम आपसे लोकेशन डेटा दो िरीकों से इकट्ठा करिे हैं: (i) जब आप वेबसाइट/ऐप पर 

खािा बनािे समय पपन कोड डालि ेहैं; और (ii) आपका लोकेशन आपके मोबाइल 

डडवाइस से एकबार एतसेस ककया जािा है, जब आपका मोबाइल इसके शलए आपके 

द्वारा सक्षम ककया जािा है। हम आपके फ़ोन स ेलोकेशन डेटा केवल एक बार एतसेस 

करिे हैं, जब हम आपकी ऑनबोडडिंग और KYC सत्यापन करिे हैं। 

 
We collect the data you provide to us when you accept the tentative terms of 

the loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar Number, 

PAN,parents’ names, bank account number, IFSC, proof of address etc. 

जब आप ऋण की अथिायी शिों को थवीकार करिे हैं, उस समय हम आपके द्वारा हमें 

प्रदान ककया गया डेटा एकत्र करिे हैं। इसमें आपकी फोटो, माथक ककया गया आिार 

नंबर, PAN, मािा-पपिा का नाम, बैंक खािा नंबर, IFSC कोड, पिे का प्रमाण आदद 

शाशमल हैं। 

Onboarding the User, for 

confirmation of KYC of 

the User and for 

legal/regulatory 

compliances. 

उपयोगकिाय की KYC की 

पुक्ष्ट्ट और कानूनी/तनयामक 

अनुपालन के शलए 

उपयोगकिाय की ऑनबोडडिंग 

 
During the tenure of 

the loan and as per 

applicable law. 

ऋण की अवधि के दौरान 

और लागू कानून के 

अनुसार। 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, microphone, and device 

storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How do we use this information: We may use 

your device location information for verifying your address, for the KYC and onboarding process for the services. We may also request 

camera access to scan and capture the required KYC documents. We may 

request for microphone and audio permissions to enable a two-way communication between the authorised agents and you for the 

purpose of performing and completing your KYC. Your audio may be recorded for regulatory purpose. Device Storage Permission may 

be requested so that you can download and save the documents on your phones and upload the right documents including images for 

KYC, business registration documents verification etc. for faster approval and disbursal of the loan. 

लोकेशन, कैर्रा, र्ाइक्रोफ़ोन और डडवाइस स्टोरेज का ऐतसेस: हम केवल लागू कानूनों के अनुसार आपको सुपविा देने और सेवाएं प्रदान करने के शलए 

आपके डडवाइस के लोकेशन, कैमरा, माइिोफ़ोन और डडवाइस थटोरेज के एतसेस का अनुरोि कर सकिे हैं। हम इस जानकारी का उपयोग कैसे करिे हैं: 
हम आपके डडवाइस के लोकेशन की जानकारी का उपयोग KYC के शलए और सेवाओं के शलए ऑनबोडडिंग की प्रकिया में आपके पि ेको सत्यापपि करन ेके 

शलए कर सकिे हैं। हम आवश्यक KYC दथिावेजों को थकैन और कैतचर करने के शलए कैमरा एतसेस का भी अनुरोि कर सकिे हैं। हम 

आपकी KYC प्रकिया पूरा करने के शलए, अधिकृि एजेंटों और आपके बीच दो-िरफ़ा बािचीि संभव बनाने के मकसद से आपसे माइिोफ़ोन और ऑडडयो 
अनुमतियााँ (परशमशन) मांग सकि ेहैं। तनयामक उद्देश्यों के शलए आपकी ऑडडयो ररकॉडडिंग का सकिे हैं। डडवाइस थटोरेज अनुमति का अनुरोि ककया 
जा सकिा है िाकक आप ऋण के िेजी से अनुमोदन और पविरण के शलए, दथिावेजों को अपने फोन पर डाउनलोड और सेव कर सकें  और KYC, व्यवसाय 

पंजीकरण दथिावेजों के सत्यापन आदद के शलए फोटो सदहि सही दथिावेज अपलोड कर सकें । 
 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan application. Such 

additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax returns, salary and income statements. 

Specific details of any such additional data required will be shared with you at the relevant time, and your specific consent will be 



 

 

obtained at that stage. You may also be required to provide this information to us via physical documents, e-mail or other digital and 

offline methods, as may be communicated to you. 

अन्य डेटा: आपको अपने ऋण आवेदन पर कारयवाई के प्रयोजनों से हमें और अधिक जानकारी प्रदान करने की आवश्यकिा हो सकिी है। ऐसी अतिररति 

जानकारी में (असीशमि रप से) बैंक पववरण, वथिु एवं सेवा कर पववरण, वेिन और आय पववरण शाशमल हो सकिे हैं। ऐसे ककसी भी आवश्यक अतिररति 

डेटा का पवशशष्ट्ट पववरण प्रासंधगक समय पर आपके साि साझा ककया जाएगा, और उस थिर पर आपकी पवशशष्ट्ट सहमति प्राति की जाएगी। आपको हमें 
यह जानकारी भौतिक दथिावेज़ों, ई-मेल या अन्य डडक्जटल और ऑफ़लाइन िरीकों के माध्यम स ेभी प्रदान करने की आवश्यकिा हो सकिी है, जैसा कक 

आपको सूधचि ककया जा सकिा है। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For assessing the 

quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 

हम इस डाटा का उपयोग कैसे करि ेहैं: वेबसाइट/ऐप और उसकी सेवाओं को सक्षम करने के शलए; ऋण प्रसंथकरण और KYC प्रमाणीकरण के शलए; ददए 

जाने वाले ऋण की राशश और ब्याज दर का आकलन करने के शलए; कानूनी अनुपालन और आवश्यकिाओं के शलए। 

 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

फ़ीडबैक डेटा और अन्य डेटा: इसमें तनम्नशलखखि शाशमल हैं: 
 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for quality and 

training purposes. 

यदद आप हमारे कॉल सेंटरों पर कॉल करिे हैं, िो हम आपको सेवा देने के शलए आपके द्वारा प्रदान की गई जानकारी ररकॉडय कर सकिे हैं या 
गुणवत्ता और प्रशशक्षण उद्देश्यों के शलए कॉल ररकॉडय कर सकिे हैं। 
 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 
जब आप हमारे रेफरल काययिमों में भाग लेिे हैं या हमारे द्वारा ददए गए ककसी डडथकाउंट कोड का उपयोग करिे हैं, उस समय आपके द्वारा 
इनपुट ककया गया डेटा। 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving the Website/App. 

अगर आप वेबसाइट/ऐप को बेहिर बनाने के शलए ऐप पर या हमारे ररसचय प्रोग्राम के िहि हमें कोई फ़ीडबैक या कमेंट देिे हैं। 
 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Legal Compliance 

and Requirements. 

हम इस डाटा का उपयोग कैस ेकरिे हैं: वेबसाइट/ऐप और उसकी सेवाओं को सक्षम करन ेके शलए; ऋण प्रसंथकरण और KYC प्रमाणीकरण के शलए; कानूनी 
अनुपालन और आवश्यकिाओं के शलए। 

 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, partner banks 

and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully receive information about you 

and your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide this information to the relevant third parties and 

have permitted them to share such information with us (such consents would have been obtained from you by the relevant third parties). 



 

 

Such data may be shared internally and combined with data collected on the Website/App. We may also use the content you have 

shared publicly, including on third party platforms or applications, to promote our Services (including by quoting your content, reviews 

and/or recommendations, or displaying screenshots of your content, reviews and/or recommendations, in each case, with your 

permission). 

हम िीसरे पक्षों (उदाहरण के शलए, िेडडट सूचना ब्यूरो, व्यापार भागीदार, साझेदार बैंक और गैर-बैंककंग पवत्तीय कंपतनयां, उप-ठेकेदार, एजेंट और सेवा 
प्रदािाओं सदहि) के साि शमलकर काम कर रहे हो सकि ेहैं, और काननूी रप से आपके और आपके सह-आवेदक के बारे में ऐसे स्रोिों से जानकारी प्राति 

कर सकिे हैं, बशिे कक आपने यह जानकारी प्रदान करने के शलए संबंधिि िीसरे पक्षों को सहमति दी हो और उन्हें ऐसी जानकारी हमारे साि साझा करने 
की अनुमति दी हो (यह सहमति संबंधिि ििृीय पक्षों द्वारा आपसे प्राति की गई होगी)। यह डेटा आिंररक रप से साझा ककया जा सकिा है और 

वेबसाइट/ऐप पर एकत्र ककए गए डेटा के साि जोडा जा सकिा है। हम आपके द्वारा सावयजातनक रप से साझा ककया गया कंटेंट का अपनी सेवाओं को 
प्रमोट करने के शलए भी इथिेमाल कर सकिे हैं, क्जसमें िडय पाटी तलेटफॉमय या एक्तलकेशन पर साझा ककया गया कंटेंट भी शाशमल है, (इसमें आपके कंटेंट, 

ररव्यू और/या ररकमेंडेशन को कोट करना, या आपके कंटेंट, ररव्य ूऔर/या ररकमेंडेशन के थिीनशॉट ददखाना शाशमल है, हर मामले में, आपकी मंज़ूरी 
से)। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Enabling Customer 

Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For enabling Marketing and Outreach; For 

Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 

हम इस डाटा का उपयोग कैसे करिे हैं: वेबसाइट/ऐप और उसकी सेवाओं को सक्षम करने के शलए; ऋण प्रसंथकरण और KYC प्रमाणीकरण के शलए; ग्राहक 

सहायिा सक्षम करने के शलए; अनुसंिान एवं पवकास के शलए; आपके और हमारे बीच संचार सक्षम करने के शलए; माकेदटगं और आउटरीच को सक्षम 

करने के शलए; थवचाशलि तनणययों के शलए; और कानूनी अनुपालन और आवश्यकिाओं के शलए 

III. Cookies 

कुकीज़ 

 

 
CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to analyze such web page 

flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. “Cookies” are small files placed on the hard drive, 

which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 

CIFCL/इसके सहयोगी वेबसाइट/ऐप के कुछ पेज पर, उस वेब पेज के प्रवाह का पवश्लेषण करने, प्रोमोशन गतिपवधियों की प्रभावशीलिा मापने और सुरक्षा 
एवं भरोसे को बढ़ावा देने के शलए,"कुकीज़" जसैे डेटा कलेतशन उपकरणों का उपयोग करेंगे। "कुकीज़" वे छोटी फ़ाइलें हैं क्जन्हें हाडय ड्राइव में रख ददया 
जािा है, जो बेहिर सेवाएं प्रदान करने में CIFCL/इसके सहयोधगयों की सहायिा करेंगी। 
 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the User to enter 

his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information that is targeted to the 

interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted automatically from the hard drive at the end of a 

session. 

CIFCL कुछ सुपविाएाँ प्रदान करिा है जो केवल "कुकीज़" के उपयोग के माध्यम स ेही उपलब्ि होिी हैं। CIFCL कुकीज़ का उपयोग उपयोगकिाय को सत्र के 

दौरान बार-बार अपना पासवडय दजय करने की जररि कम पडने की सुपविा देने के शलए भी करिा है। इसके अलावा, कुकीज़ उपयोगकिाय के दहिों के शलए 

लक्षक्षि जानकारी प्रदान करने में भी CIFCL को मदद करिी हैं। अधिकाशं कुकीज़ "सेशन कुकीज़" होिी हैं, जो सत्र के अंि में थवचाशलि रप स ेहाडय ड्राइव 



 

 

से हटा दी जािी हैं। 

 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be able to use certain 

features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more frequently during a session. 

यदद उपयोगकिाय का ब्राउज़र अनमुति देिा है, िो वह कुकीज़ को अथवीकार करने के शलए हमेशा थविंत्र है, हालांकक उस क्थिति में उपयोगकिाय 
वेबसाइट/ऐप की कुछ सुपविाओ ंका उपयोग करने में सक्षम नहीं हो सकेगा और उपयोगकिाय को एक सत्र के दौरान बार-बार अपना पासवडय दोबारा दजय 
करने की आवश्यकिा हो सकिी है। 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support to the extent 

permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other users or third parties send 

correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may collect and store such information into a file 

specific to the said User. 

CIFCL कानून द्वारा अनुमि सीमा िक, पववादों को सुलझान,े समथयाओं का तनवारण करने और ग्राहक सहायिा प्रदान करने के शलए आवश्यक जानकारी 
अपने पास बनाए रखेगा। यदद कोई उपयोगकिाय CIFCL को व्यक्तिगि पत्राचार जैसे ईमेल या पत्र भेजिा है, या यदद अन्य उपयोगकिाय या िीसरा पक्ष 

साइट पर उपयोगकिाय की गतिपवधियों या पोक्थटंग के बारे में CIFCL को पत्राचार भेजिा है, िो CIFCL उति उपयोगकिाय के बारे में ऐसी जानकारी पवशशष्ट्ट 

फ़ाइल में एकत्र और थटोर कर सकिा है। 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

उपयोगकिाय के बारे में जानकारी इकट्ठा करने और इथिेमाल करने का उद्देश्य: 

 
CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the following purposes: 

CIFCL उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी का उपयोग तनम्नशलखखि िरीकों से और तनम्नशलखखि उद्देश्यों 
के शलए करिा है: 

 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 

वेबसाइट/ऐप पर दी जाने वाली सेवाओं/उत्पादों को बेहिर बनाना। 

 

b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

ऑनलाइन और ऑफलाइन ऑफ़र, उत्पादों, सेवाओं और अपडेट के बारे में उपयोगकिाय को सधूचि करना। 
 

c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve disputes; 

troubleshoot problems and collect fees owed. 

उपयोगकिाय अनुभव को अनुकूशलि करना; CIFCL को तु्रदट, िोखािडी और अन्य आपराधिक गतिपवधियों से बचाना और उनका पिा लगाना; 
पववादों को सुलझाना; समथयाओं को हल करना और बकाया शुल्क वसूलना। 



 

 

 

d. To enforce our Terms & Condition. 
हमारे तनयमों और शिों को लागू करना। 
 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may compare and 

review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 

एकाधिक उपयोगकिाय आईडी का उपयोग करने वाले उपयोगकिायओं की पहचान करने के शलए पवशभन्न उपयोगकिायओं द्वारा साझा की गई 

जानकारी का पवश्लेषण करना। CIFCL उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी में तु्रदटयों, चूक और सटीकिा का पिा लगाने के शलए उनकी 
िुलना और समीक्षा कर सकिा है। 
 

f. To analyze usage of the Website/APP. 
वेबसाइट/ऐप के इथिेमाल का पवश्लेषण करना। 
 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 

CIFCL की माकेदटगं और प्रमोशन की कोशशशों को बेहिर बनाना। 
 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the Website’s/App’s content, layout and 

services. 

वेबसाइट/ऐप की सामग्री और उत्पाद/सेवा पेशकशों को बेहिर बनाना और वेबसाइट/ऐप की सामग्री, लआेउट और सेवाओं को अनुकूशलि 

करना। 
 

i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of our service; 
समथया तनवारण, डेटा पवश्लेषण, अनुसंिान, परीक्षण और हमारी सेवा की गुणवत्ता में सुिार जसैे आंिररक संचालन के शलए; 
 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an investigation on 

matters related to public safety, as permitted by law; 

न्यातयक प्रकिया को जवाब देना और कानून प्रवियन एजेंशसयों को जानकारी प्रदान करना या काननू द्वारा अनुमति के अनुसार सावयजतनक 

सुरक्षा से संबंधिि मामलों की जांच के संबंि में जानकारी प्रदान करना; 
 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing and/or using the 

Website/APP and/or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the User consents to such use of his/her 

Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 

ककसी अन्य उद्देश्य के शलए उपयोगकिाय को जानकारी एकत्र करिे समय बिाया जाएगा। वेबसाइट/ऐप पर पवक्जट करने, एतसेस और/या 
उपयोग करने और/या व्यक्तिगि जानकारी या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी सबशमट करने के द्वारा उपयोगकिाय अपनी उस व्यक्तिगि 

जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी का CIFCL द्वारा इस िरह से उपयोग ककए जाने की सहमति देिा है। 
 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and future associates to 

communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and CIFCL’s services, offer promotional 

offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers of CIFCL’s associates, subject to the User’s DNC or DND status. 

वेबसाइट/ऐप का उपयोग करने और आवश्यक जानकारी प्रदान करने के द्वारा, उपयोगकिाय CIFCL और उसके वियमान और भपवष्ट्य के सहयोधगयों को 
अधिकृि करिा है कक वे उपयोगकिाय की DNC या DND क्थिति के आिार पर, उपयोगकिाय को अपनी और CIFCL की सेवाएं प्रदान करन,े प्रमोशनल ऑफर 

देने, वेबसाइट पर सूचीबद्ि उत्पाद और CIFCL के सहयोधगयों की पेशकश की जानकारी प्रदान करने के शलए, ईमेल, फोन, SMS या ककसी अन्य माध्यम 



 

 

से उपयोगकिाय से संवाद कर सकि ेहैं। 

3. Disclosure of User information 

उपयोगकिाय जानकारी का प्रकटीकरण 

 
CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or pseudonymised form), 

such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to time. 

CIFCL समय-समय पर वेबसाइट, ऐतस और उपयोगकिायओं के बारे में सामान्य साकं्ख्यकीय जानकारी, जैसे उपयोगकिायओं की संख्या, प्रदान ककए गए 

उत्पादों और सेवाओं की संख्या और प्रकार आदद (गुमनाम या छद्म नाम से) प्रकट कर सकिा है। 
 

CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to User’s interests, such as 

new services and promotions. 

CIFCL उपयोगकिाय से एकत्र की गई जानकारी का उपयोग उपयोगकिाय को नई सेवाएं और प्रोमोशन जैसे उपयोगकिाय के दहिों के शलए लक्षक्षि जानकारी 
देने के शलए भी कर सकिा है। 

 
We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in order to provide 

the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific consent before sharing any non-

anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed the manner in which we share the collected data 

below: 

हम आपके डेटा को लेकर बहुि सिकय  हैं। हम आपको सेवाएाँ और नए उत्पादों की पेशकश प्रदान करने के शलए डेटा-साझाकरण समझौिे में प्रवेश कर 

सकिे हैं या एकबत्रि डेटा का प्रकटीकरण कर सकिे हैं। हालााँकक, हम सुतनक्श्चि करेंगे कक गुमनाम बनाए बबना/छद्मनाम का उपयोग न करने वाली कोई 

भी जानकारी ककसी िीसरे पक्ष के साि साझा करने स ेपहले हम आपकी पवशशष्ट्ट सहमति प्राति करें। हमने नीच ेपवथिार से बिाया है कक हम इकट्ठा 
ककया गया डेटा ककस िरह साझा करिे हैं: 

 
 
 



 

 

 
 
Sl No. 

क्रर् सिं 

Person Shared 
With 

व्यक्तत क्जसके 

साि साझा 
ककया गया 

 
Purpose for Sharing 

साझा करन ेका उद्देश्य 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sharing with 
third parties 

िीसरे पक्ष के 

साि साझा 
करना 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities of the 
Website/App and we may share your information with such service providers to help us provide the 
Website/App. Some of these functionalities may include: 

सेवा प्रदािा: हम वेबसाइट/ऐप की पवशभन्न कायायत्मकिाओं को तनष्ट्पाददि करने के शलए िीसरे पक्ष के सेवा प्रदािाओं 
के साि शमलकर काम करिे हैं और हम इन सेवा प्रदािाओं के साि आपकी जानकारी साझा कर सकिे हैं, िाकक 

वेबसाइट/ऐप की सेवाएाँ प्रदान करने में वे हमारी सहायिा कर सकें । कुछ काययक्षमिाओं में तनम्नशलखखि शाशमल हो 
सकिे हैं: 
 

• Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and services tax 
returns, salary and income statements, income tax returns, basis which your loan offer is generated. 

आपके बैंक पववरण, वथिु एवं सेवा कर ररटनय, वेिन और आय पववरण, आयकर ररटनय के माध्यम से लेनदेन 

व्यवहार और नकदी प्रवाह का पवश्लेषण करना, क्जसके आिार पर आपका ऋण प्रथिाव उत्पन्न होिा है। 
•  Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  

आपके द्वारा प्रदान ककए गए आधिकाररक सत्यापन दथिावेजों को मान्य और प्रमाखणि करना।  
• Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to you.  

आपके पसंदीदा बैंक खािे को मान्य करना, साि ही आपको ऋण राशश हथिांिररि करना।.  
• E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information shared with 

these service providers is retained for auditing of the documents. 

ऋण दथिावेज़ों पर इलेतरॉतनक हथिाक्षर करना, ऋण दथिावेज़ों को भरना। इन सेवा प्रदािाओं के साि साझा 
की गई जानकारी दथिावेजों की ऑडडदटगं के शलए रखी जािी है। 

• eNACH set-up to enable autopay. 

eNACH सेटअप, ऑटो-पे सुपविा के शलए। 
• Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and contacting the 

customers for the said purpose, and to automate our marketing and outreach efforts. 

ग्राहक व्यवहार का पवश्लेषण करना, ग्राहक व्यवहार पर शोि करना और उति उद्देश्य के शलए ग्राहकों से 
संपकय  करना, और हमारे पवपणन और आउटरीच प्रयासों को थवचाशलि बनाना। 

• Detection and flagging of fraud.  

िोखािडी का पिा लगाना और धचक्ननि करना। 
• Cloud services. 

तलाउड सेवाएाँ। 
• Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, in case 

adequate information has not been provided by you or through the other service providers we work 
with. 

यदद आपके द्वारा या हमारे साि काम करने वाले अन्य सेवा प्रदािाओं के माध्यम से पयायति जानकारी प्रदान 

नहीं की गई है, िो आपके बैंक खािे और थटेटमेंट पववरण के संबंि में अतिररति जानकारी एकत्र करना। 
• For manually collecting any sums owed by you. 

आपकी िरफ़ बकायाकोई भी रकम मैन्युअल रप से वसूलने के शलए। 
• Validating and authenticating your employment status, employment information and employment 

duration. 

आपके रोजगार की क्थिति, रोजगार की जानकारी और रोजगार की अवधि को मान्य और प्रमाखणि करना। 
 
 
 



 

 

Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 

क्जन ििृीय पक्षों के साि हम आपकी व्यक्तिगि जानकारी साझा करिे हैं उनका पववरण नीच ेददया गया है: 

 

Sl. No. 

क्रर् सिं. 
Vendor's - Entity Name 

ववके्रता - इकाई का नार् 

Purpose 

उद्देश्य 

1 TransUnion 

रांसयूतनयन 

Consumer Bureau, Income Estimator 

उपभोतिा ब्यूरो, आय अनुमानक 

2 Digiotech Solutions P Ltd 

डडक्जओटेक सॉल्यूशंस प्राइवेट शलशमटेड 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 

डडक्जलॉकर, ईसाइन, E-NACH मैंडेट, UPI NACH मैंडेट 
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Perfios 

परकफयोस 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC 
OCR & Authentication, Name/Address/Face Match, Face liveliness, 
Professional Qualification membership authentication, Aadhar masking, EPF 
UAN lookup, Distance API, Face match 

बैंककंग पवश्लेषण, अकाउंट एग्रीगेटर, पैन प्रमाणीकरण, KYC 

OCR और प्रमाणीकरण, नाम/पिा/चेहरा शमलान, चेहरा सजीविा, व्यावसातयक 

योग्यिा सदथयिा प्रमाणीकरण, आिार माक्थकंग, EPF UAN लुकअप, दरूी API, चेहरा 
शमलान 

4 MapMyIndia 

मैपमाईइंडडया 
Reverse Geo Code 

ररवसय क्जयो कोड 

5 Digitap 

डडक्जटैप 

Device Analytics 

डडवाइस एनाशलदटतस 

6 CRIF 
CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 

उपभोतिा ब्यूरो, आय अनुमानक, िोखािडी-पवरोिी समािान 

7 Sree Krishna Agencies 

श्री कृष्ट्णा एजेंसीज 

Collection Telecalling 

वसूली टेलीकॉशलगं 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 

अराइज़ बीपीओ सॉल्यूशंस प्राइवेट शलशमटेड 

Collection Telecalling 

वसूली टेलीकॉशलगं 

 
 
9 

Karix Mobile P Ltd, Sinch Cloud 
Communication Services India Pvt. Ltd, 
Oracle Responsys 

काररतस मोबाइल प्राइवेट शलशमटेड, शसचं तलाउड 

कम्युतनकेशन सपवयसेज़ इंडडया प्राइवेट शलशमटेड, 

ओरेकल ररथपॉक्न्सस 

 
Customer Communication for pre disbursal and post disbursal activities 

लोन की रकम जारी होने से पहले और बाद की गतिपवधियों के शलए कथटमर स ेबािचीि 

 
10 

HyperVerge Technologies Private Limited 

हाइपरवजय टेतनोलॉजीज प्राइवेट शलशमटेड 

 
Liveliness, Facematch 

जीवंििा, फेसमैच 

 
11 

Imarque Solutions Private Limited 

इमाकय  सॉल्यूशंस प्राइवेट शलशमटेड 

 
Sales Telecalling 

सेल्स टेलीकॉशलगं 

12 Krystal Management Services 

किथटल मैनेजमेंट सपवयसेज़ 

Collection Telecalling 

वसूली टेलीकॉशलगं 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 

प्रोटॉक सॉल्यूशंस प्राइवेट शलशमटेड 

Collection Telecalling 

वसूली टेलीकॉशलगं 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 

आमयसॉफ्ट टेक प्राइवेट शलशमटेड 

Collection Telecalling 

वसूली टेलीकॉशलगं 

15 Manipal Business Solution 

मखणपाल बबज़नेस सॉल्यूशन 

Biometric KYC, Customer point Verification 

बायोमेदरक KYC, कथटमर पॉइंट वेररकफकेशन 
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Sharing with the 

Co-Lending Partner 

सह-कजयदािा 

भागीदार के साि 

साझा करना 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending products on 

the Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). However, please 

note that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. This Policy will be updated 

from time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 

हम कभी-कभी वेबसाइट/ऐप पर सह-कजयदािा उत्पाद प्रदान करने के शलए पहचाने गए बैंकों और पवत्तीय संथिानों के 

साि काम कर सकिे हैं, और हम ऐसे सह-कजयदािा भागीदार के साि आपकी जानकारी साझा कर सकिे हैं। हालााँकक, 

कृपया ध्यान दें कक वेबसाइट/ऐप द्वारा वियमान में कोई सह-ऋण सेवाएाँ प्रदान नहीं की जािी हैं। यदद CIFCL सह-

ऋणदािा के साि साझेदारी करना चुनिा है िो यह नीति समय-समय पर अपडेट की जाएगी। 
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Sharing with law 

enforcement when 

needed 

ज़ररि पडने पर 

कानून प्रवियन 

एजेंशसयों के साि 

साझा करना 

 
If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and we think 

disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal process. 

यदद कोई सरकारी प्राधिकरण या कानून प्रवियन अधिकारी ककसी जानकारी का अनुरोि करिा है या उसे आवश्यकिा है 

और हमें लगिा है कक कानूनों, पवतनयमों या कानूनी प्रकिया का अनुपालन करने के शलए प्रकटीकरण आवश्यक या 

उधचि है। 
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Sharing with 

Affiliates and 

Subsidiaries 

सहयोगी और 

सहायक कंपतनयों के 

साि साझा करना 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive Personal 

Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly required to render 

Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is shared, the specific data 

being shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use shall be disclosed to reach 

registered user at the time of registration (and whenever there is a change in the details of the Affiliates). 

and other modes. These entities shall protect the information on par with the information which they 

obtain from their users. 

CIFCL वेबसाइट/ऐप के माध्यम से उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी सदहि 

कुछ जानकाररयां अपने सहयोधगयों के साि साझा कर सकिा है, जहां इस अनुबंि के िहि आपको सेवाएं प्रदान करने के 

शलए इस िरह का साझाकरण सख्िी से आवश्यक है। उन सहयोधगयों का पववरण क्जनके साि डेटा साझा ककया गया है, 

ऐसे सहयोधगयों के साि साझा ककया जा रहा पवशशष्ट्ट डेटा, और उपयोग का उद्देश्य और अवधि का प्रकटीकरण  

 

पंजीकरण के समय (और सहयोधगयों के पववरण में कोई बदलाव होने पर) और अन्य मोड में पंजीकृि उपयोगकिाय से 

संपकय  करने के शलए ककया जाएगा। ये संथिाएं अपने उपयोगकिायओं स ेप्राति जानकारी के समान ही इस जानकारी की 

सुरक्षा करेंगी। 

 
4. Transfer to other countries 

अन्य देशों में थिानांिरण 
 
Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your information 

with persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 



 

 

हम जो भी तनजी डेटा थटोर करिे हैं, वह केवल भारि में ही थटोर ककया जािा है। CIFCL, इसके सहयोगी या सह-ऋण भागीदार आपकी जानकारी 
भारि से बाहर के तनवासी व्यक्तियों के साि साझा या भारि स ेबाहर क्थिि डेटा सवयर में थटोर नहीं करेंगे। 

 

5. Obligations of User 

उपयोगकिाय की क्जम्मेदाररयााँ 
 
The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not upload, display, 

host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 

उपयोगकिाय सहमि है, वचन देिा है और पुक्ष्ट्ट करिा है कक तलेटफ़ॉमय पर अपनी जानकारी प्रदान करिे समय, उपयोगकिाय कोई भी ऐसी जानकारी 
अपलोड, प्रदशशयि, होथट, प्रकाशशि, संशोधिि, अपडेट, प्रसाररि या साझा नहीं करेगा जो: - 
 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 

ककसी अन्य व्यक्ति से संबंधिि है और क्जस पर उपयोगकिाय का कोई अधिकार नहीं है; 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, insulting or harassing 

on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or encouraging money laundering or gambling, or 

otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 

मानहातनकारक, आपपत्तजनक, अश्लील, पीडोकफशलक, दसूरे की तनजिा पर हमला करने वाली, क्जसमें शारीररक तनजिा भी शाशमल है, शलगं के 

आिार पर अपमातनि या परेशान करने वाली, नथलीय या जािीय रप से अपमानजनक, आपपत्तजनक, मनी लॉक्न्डं्रग या जुए से संबंधिि या 
प्रोत्सादहि करने वाली, या अन्यिा लागू काननूों के साि असंगि या पवपरीि है; 

c. is harmful to a child/children; 
ककसी बच्चे/बच्चों के शलए हातनकारक है; 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 

ककसी पेटेंट, रेडमाकय , कॉपीराइट या अन्य माशलकाना अधिकारों का उल्लंघन करिी है; 

e. violates any law for the time being in force; 

उस समय लागू ककसी कानून का उल्लंघन करिी है; 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally communicates any 

information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived as a fact;impersonates another 

person; 

संदेश की उत्पपत्त के बारे में प्रातिकिाय को िोखा देिी या गुमराह करिी है या जानबूझकर और पवशेष इरादे से ऐसी कोई जानकारी संपे्रपषि करिी 
है क्जसकी प्रकृति थपष्ट्ट रप स ेगलि या भ्रामक है, लकेकन क्जसे एक िथ्य माना जा सकिा है; कोई अन्य व्यक्ति होने का प्रतिरपण करिी है; 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or public order, or 

causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any offence or is insulting other 

nation; 

भारि की एकिा, अखंडिा, रक्षा, सरुक्षा या संप्रभुिा, पवदेशी देशों के साि मैत्रीपूणय संबंिों या सावयजतनक व्यवथिा के शलए खिरा पैदा करिी है, 

या कोई संजे्ञय अपराि करने के शलए उकसािी है, या ककसी अपराि की जांच में बािा डालिी है, या ककसी अन्य देश का अपमान करिी है; 

h.contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the functionality of 

any computer resource; or 

ककसी भी कंतयूटर संसािन की काययक्षमिा को बाधिि करने, नष्ट्ट करने या सीशमि करने के शलए डडज़ाइन ककया गया सॉफ़्टवेयर वायरस या 
कोई अन्य कंतयूटर कोड, फ़ाइल या प्रोग्राम शाशमल है; या 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, entity or 



 

 

agency for financial gain or to cause any injury to any person; 

j. थपष्ट्ट रप से गलि और असत्य है, और ककसी भी रप में पवत्तीय लाभ के शलए ककसी व्यक्ति, संथिा या एजेंसी को गुमराह करने या परेशान करने 
या ककसी व्यक्ति को चोट पहंुचाने के इरादे से शलखा या प्रकाशशि ककया गया है; 

 

 

6. Storage and Retention of information 

जानकारी का थटोरेज और बनाए रखना 
 

a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, suppliers and sub-

contractors, in an easily retrievable format. 

CIFCL द्वारा एकत्र की गई उपयोगकिाय की जानकारी CIFCL या उसके सहयोधगयों, व्यापार भागीदारों, आपूतियकिायओं और उप-ठेकेदारों द्वारा 
दबुारा आसानी स ेप्राति होने योग्य प्रारप में भारि में ही थटोर की जािी है। 
 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified in clause 2 above, and 

shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 

उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी केवल उपरोति खंड 2 में तनददयष्ट्ट उद्देश्यों के शलए आवश्यक अवधि िक, और लागू काननू के िहि 

तनिायररि िरीके से थटोर की जाएगी। 
 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as necessary to provide 

the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as maintaining the performance of the 

service, making data-driven business decisions about new features and offerings, complying with legal obligations and resolving 

disputes. (“Information Retention Obligation”). Some Personal Information may be retained as long as a person is the User of a 

Service. CIFCL shall retain the information shared by the User, including Personal Information, only for a period of one hundred 

and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal of his/her registration or for such longer period as may be 

required under applicable laws, including laws applicable to non-banking financial companies. 

व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी वाले ररकॉडय केवल िभी िक रखे जाएंग ेजब िक उपयोगकिाय को CIFCL की सेवाएं 

प्रदान करने और वैि और आवश्यक व्यावसातयक उद्देश्यों, जैसे सेवा का प्रदशयन बनाए रखना, नई सुपविाओं और पेशकशों के बारे में डेटा-
संचाशलि व्यावसातयक तनणयय लेना, कानूनी दातयत्वों का अनुपालन करना और पववादों का समािान करना, आदद के शलए आवश्यक होगा। 
(“जानकारी बनाए रखने की बाध्यिा”). कुछ व्यक्तिगि जानकारी िब िक रखी जा सकिी है जब िक कक व्यक्ति ककसी सेवा का उपयोगकिाय 
है। CIFCL उपयोगकिाय द्वारा साझा की गई जानकारी, इसमें व्यक्तिगि जानकारी शाशमल है, उसका पंजीकरण रद्द ककए जाने या वापस लनेे 
के बाद केवल एक सौ अथसी (180) ददनों की अवधि िक या इसी िरह की ककसी अन्य अवधि िक बनाए रखेगा, क्जस अवधि िक बनाए रखना 
गैर-बैंककंग पवत्तीय कंपतनयों पर लागू कानूनों सदहि ककन्हीं भी लागू कानूनों के िहि आवश्यक होगा। 
 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal Information collected 

and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 

सूचना प्रतििारण दातयत्व के अनसुार, CIFCL द्वारा एकत्र और संसाधिि की गई सभी व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि 

जानकारी को रखना जब आवश्यक नहीं रह जाएगा िब उसे हटा ददया जाएगा। 
 

e. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal Information, so that it no 

longer identifies the User, except in the following circumstances: 

उपयोगकिाय के अनुरोि पर, CIFCL उपयोगकिाय की व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी को हटा देगा या अनाम बना 
देगा, िाकक तनम्नशलखखि पररक्थितियों को छोडकर, उससे उपयोगकिाय की पहचान न की जा सके: 



 

 

 

 
i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 

CIFCL को कुछ व्यक्तिगि जानकारी या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी रखने या बनाए रखने की कानूनी रप से अनुमति है; 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate business; interests 

such as fraud prevention or maintaining the security of the users 

वैि व्यवसाय में व्यक्तिगि जानकारी या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी बनाए रखने की आवश्यकिा; िोखािडी की रोकिाम या 
उपयोगकिायओं की सुरक्षा बनाए रखने जैसे दहि 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 
कानूनी, कर, लेखापरीक्षा और लेखाकंन दातयत्वों के शलए काननू द्वारा अनुमि अवधि िक प्रतििारण। 
 

 
7. User's Rights 

उपयोगकिाय के अधिकार 

 

 
a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and Sensitive Personal 

Information processed about the User. 

एतसेस का अधिकार: उपयोगकिाय को उपयोगकिाय के बारे में संसाधिि की गई व्यक्तिगि जानकारी और संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी के 

बारे में सूधचि होने और उसे एतसेस करने का अनुरोि करने का अधिकार है। 
b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I However, in such 

event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the Website/App and its features, including goods 

and services offered on the Website/APP. 

ऑतट आउट करने (बाहर तनकलने) का अधिकार: उपयोगकिाय को खंड 1 में बिाई गई कोई भी जानकारी न देने का पवकल्प चुनने का अधिकार 

है। हालााँकक, ऐसी क्थिति में CIFCL के पास वेबसाइट/ऐप और इसकी सुपविाओं का, इसमें वेबसाइट/ऐप द्वारा दी जाने वाली वथिुएं और सेवाएं 

शाशमल है, उपयोगकिाय द्वारा एतसेस और उपयोग को अथवीकार या सीशमि करने का अधिकार सुरक्षक्षि है। 
c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of his/her information 

mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the 

Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/App. 

सहमति वापस लेने का अधिकार: उपयोगकिाय को खंड 1.I में उक्ल्लखखि अपनी जानकारी के उपयोग, प्रकटीकरण या हथिांिरण के शलए सहमति 

वापस लेने का अधिकार है। हालााँकक, ऐसी क्थिति में CIFCL के पास वेबसाइट/ऐप और इसकी सुपविाओं का, इसमें वेबसाइट/ऐप द्वारा दी जान े

वाली वथिुएं और सेवाएं शाशमल है, उपयोगकिाय द्वारा एतसेस और उपयोग को अथवीकार या सीशमि करने का अधिकार सुरक्षक्षि है। 
d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. The User may 

exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to customercarecsel@chola.murugappa.com 

सुिार का अधिकार: उपयोगकिाय को खंड 1.I के िहि प्रदान की गई अपनी जानकारी को अपडेट या सही करने का अधिकार है। उपयोगकिाय 
CholaOne एक्तलकेशन में सेवा अनुरोि करके या customercarecsel@chola.murugappa.comपर मेल करके इस अधिकार का उपयोग कर 

सकिा है। 
e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not essential for CIFCL 

to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to customercarecsel@chola.murugappa.com 

अनसब्सिाइब करने का अधिकार: उपयोगकिाय को ककसी भी व्यावसातयक संचार से अपनी सदथयिा समाति करने का अधिकार है, जो CIFCL 

को अपने सामान या सेवाएं प्रदान करने के शलए आवश्यक नहीं है। आप customercarecsel@chola.murugappa.comपर मेल भेजकर इस 

अधिकार का उपयोग कर सकिे हैं। 
f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to us, as long as 
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there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary to applicable laws. 

भुला ददए जाने का अधिकार: उपयोगकिाय को हमें प्रदान की गई उपयोगकिाय की सभी व्यक्तिगि जानकारी हटान ेके शलए कहने का अधिकार 

है, जब िक कक उस उपयोगकिाय पर CIFCL का कोई ऋण बकाया नहीं है, और जब िक यह हटाना लागू कानूनों के पवपरीि नहीं है। 
 

8. Personal Information of children: 

बच्चों की व्यक्तिगि जानकारी: 
 

CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children under 21 years 

of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to not provide their Personal 

Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective local jurisdiction and become aware that 

their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information to this Website without their consent, the User needs 

to contact CIFCL through the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will promptly take steps to delete such Personal Information 

or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 

CIFCL जानबूझकर 21 वषय स ेकम उम्र के बच्चों से व्यक्तिगि जानकारी या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी एकत्र, रखरखाव या उपयोग नहीं करिा 
है। यदद उपयोगकिाय की आयु अपने संबंधिि थिानीय कानूनों की आयु सीमा से कम है, िो उपयोगकिाय से अनुरोि है कक वे CIFCL को अपनी व्यक्तिगि 

जानकारी प्रदान न करें। यदद उपयोगकिाय अपने संबंधिि थिानीय के्षत्राधिकार की आयु सीमा से कम आय ुके एक बच्चे का मािा-पपिा है और उन्हें पिा 
चलिा है कक उनके बच्चे न ेउनकी सहमति के बबना इस वेबसाइट पर व्यक्तिगि जानकारी या संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी प्रदान की है, िो 
उपयोगकिाय को पैराग्राफ 14 (a) में वणयन ककए गए मोड के माध्यम स ेCIFCL से संपकय  करने की आवश्यकिा होगी। CIFCL ऐसी व्यक्तिगि जानकारी या 
संवेदनशील व्यक्तिगि जानकारी हटाने और बच्चे का अकाउंट समाति करने के शलए िुरंि कदम उठाएगा। 
 

9. Grievance Officer 

शशकायि अधिकारी 
 
The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 

CIFCL के शशकायि अधिकारी का नाम और संपकय  पववरण नीच ेददया गया है: 

 
Name: Krishnakumar.K.P 

Designation: Grievance Redressal Officer/Principal Nodal Officer 

Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  

Anna Salai, Chennai 600002 

Phone No:044 - 40906114 

Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

नाम: कृष्ट्णकुमार.के.पी 
पदनाम: शशकायि तनवारण अधिकारी/प्रिान नोडल अधिकारी 
पिा: ASV आदशय कॉम्तलेतस, 719, पठारी रोड, ऑफ माउंट रोड, िाउजेंर्डस लाइट मेरो थटेशन के तनकट,  

अन्ना सलाई, चेन्नई 600002 

फ़ोन नंबर: 044 - 40906114 

कथटमर केयर की ईमेल आईडी: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 
The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to breach of our User 

Agreement and Privacy Policy. 
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हमारे उपयोगकिाय अनुबंि और गोपनीयिा नीति के उल्लंघन सदहि ककसी भी शशकायि या धचिंा के संबंि में शशकायि अधिकारी से संपकय  ककया जा 
सकिा है। 
 

10. Security Practices 

सुरक्षा के िौर-िरीके 

 
a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the User’s information against 

unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 

CIFCL उपयोगकिाय की जानकारी की सुरक्षा, अखंडिा और गोपनीयिा सुतनक्श्चि करने और अनधिकृि एतसेस या प्रकटीकरण, पररवियन या 
पवनाश स ेउपयोगकिाय की जानकारी की रक्षा करने का प्रयास करिा है। 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing practices and security 

measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard against unauthorized access to systems 

where the User’s information is stored. 

उपरोति उद्देश्य के शलए, CIFCL ने डेटा इकट्ठा करने, उसे थटोर करने और प्रोसेस करने के िरीकों और सुरक्षा उपायों की आंिररक समीक्षा की 
शुरआि की है, इसमें उन शसथटम्स का अनधिकृि एतसेस रोकने के शलए, उधचि एक्न्ितशन और कफक्जकल सुरक्षा उपाय भी शाशमल हैं क्जनमें 
उपयोगकिाय की जानकारी थटोर की जािी है। 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and other mechanisms 

in accordance with the applicable law to ensure the security of the User’s information. 

CIFCL के पास उपयोगकिाय की जानकारी की सुरक्षा सुतनक्श्चि करन ेके शलए लागू कानून के अनुसार एक व्यापक और मजबूि सूचना और 

साइबर सुरक्षा नीति, सचूना प्रौद्योधगकी और अन्य िंत्र भी हैं। 
 

11. Amendment to Privacy Policy 

प्राइवेसी पॉशलसी में संशोिन 

 
On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of implementation, about 

the details of such amendment. 

This privacy policy was last updated on 18th February 2023 

प्राइवेसी पॉशलसी में बदलाव करने पर, CIFCL यह बदलाव लागू करने से कम से कम 10 ददन पहले, उपयोगकिाय को वेबसाइट/ऐप के माध्यम से, उस 

बदलाव की जानकारी देगा। 
इस प्राइवेसी पॉशलसी को आखखरी बार 18 फरवरी 2023 को अपडेट ककया गया िा। 
 

 
12. Notices 

अधिसूचनाएं 

 

 
Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to customercarecsel@chola.murugappa.com. 

जब िक थपष्ट्ट िौर से कुछ और न कहा गया हो, कोई भी सूचना ईमेल के माध्यम से customercarecsel@chola.murugappa.com.पर भेजी जाएगी। 
 
Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the Website/App. 

नोदटस/कोई भी संचार उपयोगकिाय को उस ईमेल पिे पर भेजा जाएगा, जो वेबसाइट/ऐप पर उपयोगकिाय द्वारा प्रदान ककया गया होगा। 
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Date:  

ददनािंक:  

 
From, 

पे्रषक, 

 
To, 

सेवा में, 
 
 
Sir/Madam, 

महोदय/महोदया, 
 

 
Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 

ववषय: NOC और मोटर वाहन फ़ॉमय रोकने की सहमति 

 
Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 

सिंदभम: व्हीकल फाइनेंस लोन एग्रीमेंट नंबर: 

 
 

I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise you as 
hereinbelow: 

मैंने आपके पास एक व्यक्तिगि ऋण के शलए आवेदन प्रथिुि ककया है और उति ऋण देने की आपकी सहमति को ध्यान में रखिे हुए, मैं आपको नीच े

ददए गए अनुसार अधिकृि करिा/करिी हंू: 

 
I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) bearing 
Registration/Identity No(s):    to secure the said loan(s). 

मैंने वाहन ऋण प्राति ककया है, क्जसकी अनुबंि संख्या ऊपर दी गई है, और उति ऋण को सुरक्षक्षि करने के शलए वाहन/उपकरणों को बंिक रखा गया है 

क्जनकी पंजीकरण/पहचान सखं्या:    है। 
 
As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the issuance of no due 
letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation endorsement made in the certificate(s) of 
registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the personal loan in full as per your satisfaction. 

चूंकक वाहन(वाहनों)/उपकरण(ओ)ं पर लगने वाले शुल्क तनरंिर है, इसशलए मैं आपको व्यक्तिगि ऋण का आपकी संिुक्ष्ट्ट के अनुसार पूणय तनपटान होने 
िक पंजीकरण और/या बीमा के प्रमाणपत्र (प्रमाणपत्रों) में दजय बंिक समियन (धगरवी रखने का पववरण) हटाने के शलए 'नो र्डय ूलेटर' (बकाया न होने का 
पत्र), 'नो ऑब्जेतशन सदटयकफकेट' (अनापपत्त प्रमाण पत्र) और मोटर वाहन से संबंधिि फॉमय जारी करना रोकने के शलए अधिकृि करिा/करिी हंू। 
 
Yours truly, 

भवदीय, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Date:  

ददनािंक:  

 
From: 

पे्रषक: 

 
 

To: 

सेवार्ें: 
 
 
Dear Sir/Madam, 

पप्रय महोदय/महोदया, 
 

Sub: Availing of insurance facility 

ववषय: बीमा सुपविा प्राति करना 
 

Ref: Loan Application No:  

सिंदभम: ऋण आवेदन संख्या:  
 

 

I have entered into an agreement with you/accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you to deduct from the 

sanctioned facility amount/undertake to pay the insurance premium for the below insurance products: 

मैंने पवत्तीय सपुविा लेने के शलए आपके साि एक समझौिा ककया है/शिें थवीकार कर शलया है। मैं एिद्द्वारा आपको मंज़ूर की गई सुपविा की रकम में 
से नीचे ददए गए बीमा उत्पादों के शलए बीमा प्रीशमयम काटने/भुगिान करने का अधिकार देिा/देिी हूाँ: 
 

 

Name of Insurer 

बीर्ाकताम का नार् 

Insurance Facility 

बीर्ा सुवविा 
Applicant 

आवेदक 

   

 
As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you to pay the insurance 
premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 

ऊपर चुने गए अनुसार, मैं आपसे संबंधिि बीमाकिाय/बीमाकिायओं के पास बीमा प्रथिाव जमा करने का अनुरोि करिा/करिी हूाँ। मैं आपसे मेरी िरफ स े

बीमा प्रीशमयम और अन्य राशशयां सीिे बीमाकिाय को भुगिान करने का भी अनुरोि करिा/करिी हूाँ। 
 

I am aware that mere consent/signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted herein. In the event of 

rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses if any suffered by me, I shall not hold you 
responsible for the same under any circumstances. On such rejection of insurance proposal, you may adjust the aforesaid premium 
amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 

मुझे पिा है कक शसफ़य  सहमति देना/प्रथिाव फ़ॉमय पर हथिाक्षर करना इसमें चुना गया बीमा कवर शमलने की गारंटी नहीं होिा है। अगर बीमा कंपनी ककसी 
भी वजह से मेरा बीमा प्रथिाव अथवीकार कर देिी है, या मुझ ेकोई नुकसान होिा है, िो मैं ककसी भी हालि में इसके शलए आपको क्ज़म्मेदार नहीं 
ठहराऊंगा/ठहराऊंगी। इस प्रकार बीमा प्रथिाव अथवीकार होने पर, आप उपरोति प्रीशमयम राशश उपरोति ऋण खािे के िहि भुगिान होन ेवाली राशश 

में समायोक्जि कर सकिे हैं। 
 
I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance product/s and I have not 
relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your employees. I am fully aware of the provisions related to 
Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms and confirm having complied with all such requirements. 

मैंने, उति बीमा कवर अपनी मज़़ी से, बीमा उत्पाद की खूबी और/या उपयुति होने के आिार पर चनुा है और मैंन ेइसके शलए आपके या आपके ककसी 
कमयचारी के ककसी सुझाव/सलाह पर भरोसा नहीं ककया है या उसस ेप्रभापवि नही ंहुआ/हुई हूाँ। मैं अपने ग्राहक को जानो और एंटी मनी लॉक्न्डं्रग मानदंडों 



 

 

से जुडे प्राविानों के बारे में पूरी िरह अवगि हूाँ और पुक्ष्ट्ट करिा/करिी हूाँ कक मैंने इन सभी ज़ररिों का पालन ककया है। 
 
I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by and be bound by all 

terms and conditions/rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no way be connected with the merits of any 

claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated by the insurer for whatsoever reasons, I shall take up the same 
directly with the insurer. 

मैं एिद्द्वारा सहमि हूाँ कक यह पत्र मेरे और बीमाकिाय/बीमाकिायओं के बीच समझौिे का आिार बनेगा। मैं बीमा अनुबंि (contracts) की सभी तनयमों 
और शिों/प्राविानों और पवतनयमों का पालन करन ेऔर उनस ेबंिे रहने के शलए सहमि हूाँ, और बीमाकिाय (insurers) के पास मेरे द्वारा ककए गए ककसी 
भी दावे की खूबबयों या गुण-दोष से आपका ककसी भी िरह से कोई संबंि नहीं होगा। अगर मेरा कोई दावा ककसी भी कारण से बीमाकिाय द्वारा अथवीकार 

कर ददया जािा है, िो मैं उसके संबंि में सीि ेबीमाकिाय से बाि कराँ गा/करुाँगी। 
 
I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will be directly paid to you 
and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the finance facility, you will release a No Due Letter. 

मैं सहमि हूाँ और समझिा/समझिी हूाँ कक लाइफ़ इंश्योरेंस के िहि कोई भी दावा बनने पर दावा राशश का भुगिान सीिे आपको ककया जाएगा और दावा 
की रकम शमल जाने और पवत्तीय सपुविा के िहि देय पूरी राशश चुक जाने पर, आप नो र्डयू लेटर जारी कर देंगे। 
 
Yours truly, 

भवदीय, 

 


